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أصـدقاء المهرجـان

Bassem and Iciar Salfiti  باسم وايثيار سلفيتي

Basem Salfiti is the Chairman of Bank al Etihad in 
Jordan and the Chairman of the Board of Trustees 
of Al Hussein Technical University - HTU (a Crown 
Prince Foundation initiative). He is the co-founder of 
Staq.io and also serves on several boards including 
the Petra National Trust, ISSF and ACES.  

Iciar Salfiti is a healthcare entrepreneur and 
currently serves on the Board of Microfund for 
Women.
Both are very passionate about the power of 
storytelling in films.

باســم ســلفيتي هــو رئيــس مجلــس إدارة بنك الاتحــاد فــي الأردن ورئيس 
مجلــس أمنــاء جامعــة الحســين التقنيــة )HTU( التــي تُُعــدّّ إحــدى 
مبــادرات مؤسســة ولــي العهــد. كمــا أنــه أحــد المؤسســين المشــاركين 
ــا  ــن بينه ــس الإدارة، م ــن مجال ــدد م ــي ع ــو ف ــركة  Staq.io، وعض لش
الجمعيــة الوطنيــة للمحافظــة علــى البتــرا، والصنــدوق الأردنــي للريــادة  

.)ACES( ــية ــات الهندس ــي للدراس ــز العرب )ISSF( والمرك

إيثيــار ســلفيتي رائــدة أعمــال فــي قطــاع الرعايــة الصحيــة، وتشــغل 
للتمويــل  المــرأة  صنــدوق  شــركة  إدارة  مجلــس  عضويــة  حالــياً 

ــر. الأصغ
يؤمن كلاهما بأهمية وأثر السردية في الفن السينمائي.

Friends of Festival

Zina Jardaneh

Sirin Masri

 زينة جردانة

 سيرين المصري

Zina Jardaneh is a  cultural advocate, and philanthropist 
whose work over the past three decades has focused 
on culture, the arts, and education. She chaired the 
Palestinian Museum in Birzeit and was awarded an 
Honorary Fellowship of the Royal Institute of British 
Architects (RIBA) for her role in its establishment. 
She serves on the boards of the Children’s Museum 
Jordan and the Institute for Palestine Studies in Beirut. 
Jardaneh is also the founder of Tarwida Podcast, a 
platform dedicated to Palestinian culture, history, and 
contemporary thought. She has held senior leadership 
positions in the pharmaceutical and banking sectors, 
leading corporate social responsibility initiatives.

Sirin Masri believes that beauty is measured not 
by what we see, but by what we experience. A 
visionary at the intersection of design, art, and 
culture, she creates places that inspire connection, 
ignite curiosity, and enrich everyday life.Guided 
by the belief that creativity can transform 
communities, Masri has dedicated her journey to 
championing artists, nurturing cultural dialogue, 
and shaping environments where people feel a 
sense of belonging. Holding a master's degree in 
Interactive Telecommunications from NYU, Masri 
translates ideas into concept-driven artistic and 
cultural experiences.Masri is the Creative Director 
at Ayla Oasis, Aqaba – Jordan and the founder of 
WUJŬD, a contemporary art foundation dedicated 
to creating multidisciplinary artistic and cultural 
experiences. WUJŬD provides a vibrant space 
where contemporary Arab perspectives meet world-
class artistic practices, inspiring creativity, fostering 
dialogue, and opening new possibilities for cultural 
exchange.

خلال  عملهــا  كرّّســت  وخيريــة  ثقافيــة  ناشــطة  جردانــة  زينــة 
والتعليــم.  والفنــون  الثقافــة  لدعــم  الماضيــة  الثلاثــة  العقــود 
بيرزيــت،  فــي  الفلســطيني  المتحــف  إدارة  مجلــس  ترأســت 
الأردن  الأطفــال  متحــف  أمنــاء  مجلســي  فــي   عضــو  وهــي 
أنهــا   .كمــا  بيــروت  فــي  الفلســطينية  الدراســات  ومؤسســة 
مؤسســة منصــة »ترويــدة« الحواريــة المعنيــة بالثقافــة والتاريــخ 
والفكــر الفلســطيني المعاصــر. وشــغلت مناصــب قياديــة فــي 
قطاعــي الأدويــة والخدمــات المصرفيــة، حيــث قــادت مبــادرات 

المؤسســية. الاجتماعيــة  المســؤولية 

تؤمــن ســيرين مصــري بــأن الجمــال لا يُُقــاس بمــا نــراه، بــل بمــا 
نختبــره ونعيشــه. وبرؤيــةٍٍ تجمــع بيــن التصميــم والفــن والثقافــة، 
تبتكــر أماكــن تُُلهــم التواصــل، وتدعــو إلــى الاكتشــاف، وتُُثــري 
تفاصيــل الحيــاة اليوميــة. وانــطلاقاً مــن إيمانهــا بقــوة الإبــداع فــي 
بنــاء المجتمعــات، كرّّســت مصــري مســيرتها لتمكيــن الفنانيــن، 
وتعزيــز الحــوار الثقافــي، وابتــكار بيئــاتٍٍ تحتضــن الإبــداع، وترسّّــخ روح 
ــل  ــون، تواص ــل للفن ــا المتواص ــا ودعمه ــن خلال رؤيته ــاء. وم الانتم
بنــاء تجــارب ثقافيــة تُُلهــم، وتجمــع، وتتــرك أثــراً يــدوم. تحمــل 
مصــري درجــة الماجســتير فــي الاتصــالات التفاعليــة مــن جامعــة 
ــرة،  ــق الفك ــن عم ــع م ــى رؤى تنب ــا إل ــم معرفته ــورك، وتترج نيوي
ــم  ــن التصامي ــد م ــة تمت ــة وثقافي ــارب فني ــا تج ــن خلاله ــوغ م تص
الداخليــة إلــى المشــاهد الحضريــة. مصــري هــي القــوة المحرّّكــة 
ــة  ــة - الأردن، ومؤسِّّس ــة، العقب ــة أيل ــي واح ــة ف ــرة الإبداعي والمدي
"وُُجــود"، وهــي مؤسســةٌٌ للفــن المعاصــر تُُعنــى بخلــق تجــارب 
ــه  ــي في ــاءًً تلتق ــر فض ــات، وتوفّّ ــددة التخصص ــة متع ــة وثقافي فني
ــة  ــات الفني ــل الممارس ــع أفض ــرة م ــة المعاص ــة العربي ــرؤى الفني ال
العالميــة، فــي بيئــة تُُلهــم الإبــداع، وتعــزّّز الحــوار، وتفتــح آفــاقاً 

ــي. ــادل الثقاف ــدة للتب جدي
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أصـدقاء المهرجـان

Saeed Saeed  سعيد سعيد

An entrepreneur, investor and family business 
owner whose work sits at the intersection of 
business building, technology, and meaningful 
human experiences. Over the years, he has been 
involved in several ventures across different sectors, 
including retail, experience design, construction, 
manufacturing and real estate development. Most 
recently, he founded Maestros and Conductors 
Holding, and with most recent investment in Lerah.
Studio. Today, Saeed is increasingly focused on 
investing in companies and exploring how AI 
technologies may shape the future of business. For 
Saeed, AI is a new way to question our frameworks 
of thinking, making us re-examine our own 
creative model and surfing into our cognitive and 
assimilation abilities.

رجــل أعمــال ومســتثمر وصاحــب شــركة عائليــة، خبراتــه تقــع 
الإنســانية  والتجــارب  والتكنولوجيــا  الأعمــال  بنــاء  تقاطــع  عنــد 
الهادفــة. علــى مــدار الســنوات، انخــرط فــي مشــاريع متعــددة 
عبــر قطاعــات مختلفــة، تشــمل تجــارة التجزئــة وتصميــم التجــارب 
خطواتــه،  أحــدث  وفــي  العقــاري.  والتطويــر  والتصنيــع  والبنــاء 
ــتثماراته  ــر اس ــة وآخ ــرز القابض ــتروز وكوندكت ــركة مايس ــس ش أس
فــي Lerah.Studio.  يركّّــز ســعيد اليــوم بشــكل متزايــد علــى 
لتقنيــات  يمكــن  كيــف  واستكشــاف  الشــركات  فــي  الاســتثمار 
الــذكاء الاصطناعــي أن تُُعيــد تشــكيل مســتقبل الأعمــال. بالنســبة 
لــه، الــذكاء الاصطناعــي هــو أســلوب جديد لإعــادة النظــر في طرق 
تفكيرنــا وفحــص نماذجنــا الذهنيــة والاســتيعابية لاستكشــاف 

أعمــق لقدراتنــا المعرفيــة.

Friends of Festival

Amal Nasser

Zahi W. Khouri

 آمال ناصر

 زاهي خوري

Amal Nasser has a Master of Science degree in Nutrition 
from Texas Woman’s University as well as a Master’s 
degree in International Management from Thunderbird 
School of Global Management, Arizona. Nasser is a 
registered dietitian in the Academy of Nutrition and 
Dietetics, USA and has over 30 years of experience in 
the field. She founded Anana Wellness in Amman, with 
a focus on nutrition, consulting, exercise, food delivery 
and a general holistic living approach promoting the 
importance of the mind, body and soul. Amal is a 
certified Personal Nutrition Coach and has partnered 
with SimSim, a Middle Eastern recipes app dedicated 
to helping users cook delicious Arabic food at home to 
promote healthy eating! 

Zahi W. Khouri, a Palestinian- American born in Jaffa, 
is the Founder and former Chairman and CEO of The 
Coca-Cola Co Palestine and is the co-founder of key 
publicly held companies in Palestine such as Paltel and 
Padico, the largest holding company in the country. 
He is a general partner of the first innovation fund in 
Palestine, the Ibtikar Fund.   He is presently the Chairman 
of NGO Development Center in Jerusalem (NDC) and is 
the Chairman of the Board of Trustees at Dar Al Kalima 
University in Bethlehem.  Mr. Khouri is a recipient of the 
Business for Peace Award 2015, Oslo, Norway and the 
merit of the “Cavaliere” from the Republic of Italy. He 
was a finalist in the Global Thinkers Forum for 2017. Mr. 
Khouri holds an M.B.A. from INSEAD, Fontainebleau, 
France and an M.Sc. from Stuttgart, Germany. 

تحمــل آمــال ناصــر شــهادة ماجســتير العلــوم فــي التغذيــة مــن 
فــي  الماجســتير  لشــهادة  بالإضافــة  للنســاء،  تكســاس  جامعــة 
الإدارة الدوليــة مــن كليــة ثندربيــرد للإدارة العالميــة فــي أريزونــا، وهــي 
ــم  ــم النظ ــة وعل ــة التغذي ــي أكاديمي ــجلة ف ــة مس ــة تغذي اخصائي
الغذائيــة فــي أمريــكا، ولديهــا ٣٠ ســنة خبــرة فــي هــذا المجــال. 
يقــدم  والــذي  عمّّــان  فــي  للصحــة  أنانــا  مركــز  ناصــر  أسســت 
ــر  ــة وتوفي ــن الرياضي ــة والتماري ــى بالتغذي ــارية تعن ــات استش خدم
باتبــاع نظــام حيــاة  المركــز عملائــه  الغذائيــة، ينصــح  الوجبــات 
ــروح والجســد. آمــال  ــة بيــن العقــل وال شــمولي عــن طريــق الموازن
مدربــة أخصائيــة تغذيــة معتمــدة، إذ تعاونــت مــع »سمســم«، وهو 
تطبيــق وصفــات طبخــات شــرق أوســطية يســاعد مســتخدميه 

ــة. ــة صحي ــات عربي ــي وصف ــى طه عل

زاهــي خــوري رجــل أعمــال فلســطيني - أمريكــي ولــد فــي يافــا. 
شــركة  عــام  ومديــر  إدارة  مجلــس  رئيــس  منصــب  ســابقاً  ـّد  تقل�
عــدة  مؤسســي  أحــد  هــو  خــوري  فلســطين.  فــي  كوكاكــولا 
ــركة  ــة وش ــالات الوطني ــركة الاتص ــل ش ــطين مث ــي فلس ــركات ف ش
ــو  ــة، ه ــطين. بالإضاف ــي فلس ــة ف ــركة قابض ــر ش ــي أكب ــو وه بيديك
الابتــكار  اســتثمار فلســطيني فــي  العــام لأول لصنــدوق  الشــريك 
ــياً  ــوري حال ــي خ ــغل زاه ــكار«.  يش ــدوق ابت ــو »صن ــطين وه ــي فلس ف
منصــب رئيــس مركــز تطويــر المؤسســات الأهليــة الفلســطينية فــي 
القــدس، ورئيــس مجلــس أمنــاء جامعــة دار الكلمــة فــي بيــت لحــم. 
حصــل خــوري علــى جائــزة الأعمــال مــن أجــل الــسلام عــام ٢٠١٥ فــي 
ــا. كان  ــة إيطالي ــن جمهوري ــارس« م ــة »ف ــل رتب ــج ويحم ــلو، النروي اوس
ــن  ــدى المفكري ــي منت ــة ف ــات النهائي ــن للتصفي ــد المتأهلي ــوري أح خ
ــتير  ــهادة ماجس ــى ش ــل عل ــوري حاص ــي خ ــام ٢٠١٧.  زاه ــن ع العالميي
ــو،  ــي فونتينبل ــال ف ــي لإدارة الأعم ــد الأوروب ــن المعه ــال م إدارة الأعم

فرنســا وشــهادة ماجســتير العلــوم مــن شــتوتغارت فــي ألمانيــا.
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About Amman International Film Festival 

 About Amman International Film Festival - Awal Film (AIFF) 

About AFID 2026 

 Guided by this year's theme, Beyond the Frame, this seventh edition, the Amman International Film Festival 
– Awal Film (AIFF) returns to celebrate cinema that encourages us to look beyond what is immediately 
visible. This year's programme brings together stories that reveal the unseen, films that uncover the histories, 
emotions, and social realities that exist beyond the image itself.  

As the region's leading festival dedicated to first achievements in cinema, AIFF continues to champion 
emerging voices while bringing exceptional Arab and international films to Jordanian audiences. This year's 
official selection comprises 82 films from 27 countries, including 10 world premieres, two international 
premieres, and five Arab premieres, offering a rich panorama of contemporary filmmaking from the Arab 
world and beyond. The Festival's four competition sections present the Black Iris Awards, Jury Awards, the 
FIPRESCI Prize, and an expanded Audience Award programme. 

Beyond its four competitive sections, and as part of its ongoing commitment to supporting Jordanian 
filmmakers, the Festival introduces Made in Jordan, a new programme highlighting six films and projects 
developed through educational programmes and specialized training initiatives. As well as its first-ever Film 
Exhibition, expanding the cinematic experience beyond the screening room. This year's Spotlight on Tunisian 
Cinema celebrates one of the Arab world's most influential and artistically adventurous cinematic traditions 
through a retrospective of landmark works spanning three decades.  

AIFF remains a meeting place for filmmakers, audiences, and industry professionals. Through post-screening 
discussions, public conversations, industry events, and initiatives that extend the festival beyond Amman 
and make selected screenings accessible to deaf and hard-of-hearing audiences, the Festival continues to 
foster dialogue, discovery, and meaningful cultural exchange.  

Beyond the Frame is both an invitation and a challenge: to look beyond the obvious, question familiar 
perspectives, and discover the stories that continue long after the credits roll.

Amman Film Industry Days (AFID) offers a comprehensive program of networking opportunities, project 
support, masterclasses, workshops and panels designed to empower filmmakers in Jordan and the region.  

AFID features three competitive pitching platforms for projects in development and post-production, 
with a professional jury granting cash and in-kind awards. The Amman Film Market continues to connect 
filmmakers with funders, partners and distributors, while offering additional awards through strategic 
industry partners.  

This year, in collaboration with the Royal Film Commission - Jordan, AFID introduces The Short Film 
Incubator, a new development program supporting Jordanian short film projects through mentorship, 
script development, dossier preparation and pitching training, culminating in a dedicated pitching session 
and development award during AFID.  

Together, these platforms reflect AFID’s ongoing commitment to nurturing creative talent and supporting 
the next generation of storytellers in Jordan and across the Arab region.
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When Martin Scorsese famously said that “cinema is a 
matter of what’s in the frame and what’s out”, he was 
speaking about the intentionality behind each choice of 
frame: the words, the images, the music and the ideas 
that have been meticulously chosen, and those that have 
been deliberately left out. But of course, everything that 
has been left out - what lies beyond the frame- is also 
where lies the art, including the intentions with which 
these choices were made.

And in this 2026 edition, we look at the stories but also 
at the intentionality behind those stories, the why, as well 
as the what and the how and the when. We discuss the 
role of cinema and that of the filmmaker in times of deep 
existential crisis, such as the one we are experiencing in 
our region.

From the cotton fields of Sudan to the ruins of Aleppo, 
from the backstreets of Tangiers to the streets of Lagos, 
this year’s selection maps a world where people search 
for dignity, connection and belonging against the odds.

The Arab Feature Narrative Competition brings together 
eight films that reflect the full range of contemporary 
Arab storytelling: intimate domestic dramas, road movies, 
absurdist comedies and urgent social thrillers. 

Alongside them, our Arab Documentary Competition 
offers seven films of rare power, among them a daughter’s 
search for her disappeared father in Libya, the restoration 
of an abandoned cinema in Jenin, and a return to the cells 
of Saidnaya. Together, they remind us that documentary 
cinema is not simply record-keeping. Beyond that 
particular frame, there is a reckoning.

Our Non-Arab Feature Competition widens the lens, drawing 
parallels between struggles and dreams that transcend 
geography, from apartheid-era South Africa to the outskirts 
of Madrid to the delivery routes of New York City. The world 
shares a lot of the same essential stories, but the language 
and specific characters make them each unique.

We also turn our gaze to Tunisian cinema, honouring 
decades of bold filmmaking through a curated 
retrospective of six landmark works. It consistently 
looked beyond the frame, challenging social conventions 
and enriching the repertoire of Arab cinema through its 
artistic and thematic boldness.

This year, we are proud to introduce two new sections. 
“Made in Jordan” shines a spotlight on emerging 
Jordanian filmmakers, showcasing the creative ambition 
of the next generation. Our inaugural Film Exhibition, 
built around Nicolas Wadimoff’s documentary “Who 
Is Still Alive?”, invites audiences beyond the screening 
room into an immersive installation experience in which 
survivors from Gaza tell their story. 

Which takes me back to the intentionality of what lies 
Beyond the Frame and reminds me of the great author 
Toni Morrison, who wrote, at another time when the world 
was “bruised and bleeding”: “This is precisely the time 
when artists go to work. There is no time for despair, no 
place for self-pity, no need for silence, no room for fear. We 
speak, we write, we do language. That is how civilisations 
heal.” And that is also what is beyond the frame.

I hope you enjoy all that this carefully curated 7th edition 
of our AIFF has to offer, in the beautiful city of Amman: 
both on and off the screen.

عندما قال مارتن سكورسيزي عبارته الشهيرة »السينما مسألة 
النية  عن  يتحدث  كان  فيه«،  يظهر  لا  وما  الإطار  في  يظهر  ما 
والموسيقى  والصور  الكلمات  للإطار:  اختيار  كل  وراء  الكامنة 
والأفكار التي اختيرت بعناية، وتلك التي استُُبعدت عمداً. ولكن 
بالطبع، كل ما استُُبعد - كل ما يقع وراء الإطار- هو أيضاً حيث 
يكمن الفنّّ، بما في ذلك النوايا التي صيغت بها هذه الاختيارات.

وفي هذه الدورة لعام ٢٠٢٦، نتناول القصص، ولكننا نتناول أيضاً 
والكيفية  المضمون  جانب  إلى  السبب،  وراءها:  الكامنة  النية 
أوقات  في  الأفلام  صانع  ودََور  السينما  دََور  نناقش  والتوقيت. 

الأزمات الوجودية العميقة، كتلك التي نعيشها في منطقتنا.

أزقة  ومن  حلب،  أطلال  إلى  السودان  في  القطن  حقول  من 
خريطة  العام  هذا  مختارات  ترسم  لاغوس،  شوارع  إلى  طنجة 
لعالم يبحث فيه الناس عن الكرامة والتواصل والانتماء رغم كل 

الصعاب.

أفلام  ثمانية  الطويلة  العربية  الروائية  الأفلام  مسابقة  تجمع 
من  المعاصر:  العربي  القصصي  السرد  من  واسعاً  طيفاً  تعكس 
الدراما العائلية الحميمة، إلى أفلام الطريق والكوميديا العبثية، 

وصولًاً إلى أفلام الإثارة الاجتماعية المُُلحّّة.

سبعة  العربية  الوثائقية  الأفلام  مسابقة  تقدّّم  جانبها،  وإلى   
ابنة عن والدها المختفي  أعمال ذات قوة نادرة، من بينها بحث 
في ليبيا، وترميم دار سينما مهجورة في جنين، وعودة إلى زنازين 
الوثائقية  السينما  بأن  مجتمعةًً  الأفلام  هذه  تُُذكّّرنا  صيدنايا. 
ليست مجرد توثيق. وما وراء ذلك الإطار تحديداً، هناك مُُساءلة 

لما حدث.

أما مسابقتنا للأفلام الروائية غير العربية، فتُُوسّّع نطاق الرؤية، 
راسمةًً أوجه تشابه بين نضالات وأحلام تتجاوز حدود الجغرافيا، 
ضواحي  إلى  العنصري،  الفصل  زمن  في  أفريقيا  جنوب  من 
نيويورك.  التوصيل في  التي يقطعها عامل  إلى طرقات  مدريد، 
يتشارك العالم الكثير من القصص الجوهرية نفسها، لكن اللغة 
والشخصيات المحدّّدة هي ما يجعل كل قصة فريدة من نوعها.

كما نوجّّه نظرنا هذا العام إلى السينما التونسية، تكريماً لعقود 
أعمال  لستة  مختارة  استعادة  عبر  جريئة،  أفلام  صناعة  من 
بارزة. ظلّّت هذه الأفلام تتجاوز باستمرار ما وراء الإطار، متحدّّيةًً 
الأعراف الاجتماعية ومُُثريةًً رصيد السينما العربية بجرأتها الفنية 

والموضوعية.

يسعدنا هذا العام أن نستحدث قسمين جديدين. يُُسلّّط قسم 
»صُُنع في الأردن« الضوء على صنّّاع الأفلام الأردنيين الصاعدين، 
البصري الأول  أما معرضنا  القادم.  الإبداعي للجيل  مُُبرزاً الطموح 
من نوعه، المبني حول الفيلم الوثائقي »من لا يزال حيّّاً؟« للمخرج 
نيكولا فاديموف، فيدعو الجمهور إلى ما وراء قاعة العرض، نحو 

تجربة تركيبية غامرة يروي فيها ناجون من غزة قصصهم.

بالروائية  ويذكّّرني  الإطار،  وراء  ما  قصدية  إلى  يعيدني  وهذا 
فيه  كان  آخر  زمن  في  كتبت  التي  موريسون،  توني  العظيمة 
العالم »مجروحاً ونازفاً«: »هذا بالتحديد هو الوقت الذي ينهض 
فيه الفنانون للعمل. لا وقت لليأس، لا مكان لجلد الذات، لا حاجة 
هكذا  اللغة.  نصنع  نكتب،  نتكلم،  للخوف.  مجال  لا  للصمت، 

تُُشفى الحضارات.« وهذا أيضاً ما وراء الإطار.

أتمنى أن تستمتعوا بكل ما تقدّّمه هذه الدورة السابعة المُُعدّّة 
بعناية فائقة من مهرجان عمّّان السينمائي الدولي- أوّّل فيلم، 

في مدينة عمّّان الجميلة: على الشاشة وخارجها.



14

Director and Co-Founder

مديرة المهرجان وشريكة مؤسسة

Nada Doumani

ندى دوماني
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Seven editions into the life of this Festival, one thing has 
become clear: the frame we began with is no longer enough 
to contain what it has become. What started as a professional 
film event, open and accessible to a broad and diverse 
audience, has grown into a regional platform that attracts 
voices from every direction. Today, the Festival continues to 
expand beyond the boundaries we first imagined, reaching 
further with the support of its partners, its Board, its team 
and the companionship of filmmakers and cinema lovers.

Amman itself, with its many layers and stories, is also being 
reframed in the global cinematic imagination, moving beyond 
familiar stereotypes. The Festival, which extends far beyond 
film screenings and industry projects, plays an essential role 
in broadening the city’s image and presenting it to the world 
as it truly is. And because Jordan cannot be reduced to its 
capital or to one segment of its population, the Festival 
reaches audiences across the country’s governorates, 
embracing their diversity.

Over the course of these seven editions, each Festival theme 
has emerged from our reading of the moment we are living, 
reflecting the realities around us. Art, in all its forms, is 
inseparable from its social, economic and political context. 
Last year, we acknowledged that the world had become 
“unscripted”, hoping that filmmakers might help guide 
it back toward meaning. This year, we widen the lens and 
invite audiences to take a bolder step: to look beyond the 
frame itself, beyond what is immediately visible, and beyond 
conventional ways of thinking.

This year’s edition is filled with stories that cannot be 
contained by the screen alone. Many films truly begin once 
they end in the cinema. We want audiences to leave the 
theatre carrying questions and reflections with them, taking 
them into the streets and into their everyday lives, rather 
than leaving the film behind in the auditorium.

In our region, asking what lies within the frame and beyond 
it, carries an additional weight. When funding is conditional, 
distribution networks are obstructed, and unspoken 
restrictions are imposed on certain stories, the acts of 
writing, filming and producing become forms of liberation. 
Meanwhile, the stories that have yet to be told remain 
somewhere within our individual or collective memory, 
waiting for someone to give them voice.

At a time when machines generate thousands of images 
in a single instant, only human beings remain capable of 
creating meaning. Amid this unprecedented flood of visuals, 
our vision has not necessarily become any clearer. Perhaps 
that is precisely why the cinema remains such an exceptional 
space: a place where no algorithm dictates what we should 
feel, and where we can agree or disagree about what we see 
without one perspective erasing another.

Ultimately, this is what we celebrate in our seventh edition: 
films that resemble one another as much as they differ, much 
like the audiences who gather to watch them. In the shared 
experience of cinema and in everything that follows it, the 
encounter remains inevitable, if only for a moment.

الــذي  أن الإطــار  أثبتــت  المهرجــان  ســبع دورات مــن عمــر هــذا 
انطلقنــا منــه لــم يكــن كافــياً لاحتــواء مــا وصلنــا إليــه اليــوم. 
مــن حفــل ســينمائي مهنــي متــاح لجمهــور واســع وتعــددي، 
الاتجاهــات.  كل  مــن  أصــواتاً  تســتقطب  إقليميــة  منصــة  إلــى 
ــي  ــه ف ــمناه ل ــا رس ــرج عم ــع ويخ ــر ويتوس ــوم يكب ــان الي فالمهرج
بداياتــه ليذهــب إلــى مــا هــو أبعــد، بدعــم شــركائه ومجلــس 

الســينما وصانعيهــا. إدارتــه وفريــق عملــه وبرفقــة محبــي 

يُُعــاد  وحكايــات،  طبقــات  مــن  تحملــه  بمــا  نفســها،  وعمّّــان 
تأطيرهــا فــي المخيلــة الســينمائية العالميــة مــع تخطيهــا حــدود 
صورتهــا النمطيــة. فيأتــي المهرجــان، الــذي لا يقتصــر علــى عــروض 
أفلام ومشــاريع، كمســاهم أساســي فــي توســيع إطــار المدينــة 
التــي تحتضنــه وترويجهــا للعالــم كمــا هــي. وبــأن الأردن لا يُُختــزل 
ــان  ــب المهرج ــكان، يذه ــن الس ــددة م ــريحة مح ــه أو بش بعاصمت

ــات.  ــي المحافظ ــوع ف ــور متن ــاء جمه للق

 ســبع دورات إذاً رافقتهــا شــعارات انطلــق معظمهــا مــن قراءتنــا 
الفــن  لأن  المعيشــي،  واقعنــا  عــن  ـّرة  معب� الراهنــة،  للمرحلــة 
فــي مختلــف أشــكاله ملتصــق جوهــرياً بمحيطــه الاجتماعــي 
أن  الماضــي  العــام  أن ســلّّمنا  والاقتصــادي والسياســي. فبعــد 
العالــم »خــرج عــن النــص«، راجيــن أن يعيــده صنــاع الأفلام إلــى 
ــرأة،  ــر ج ــل أكث ــى فع ــور إل ــو الجمه ــرة وندع ــع الدائ ــاره، نوسّّ مس
بالنظــر إلــى مــا هــو أبعــد مــن الإطــار نفســه أو »خــارج الصنــدوق«. 

ــن  ــر م ــة. وكثي ــعها الشاش ــص لا تس ــام، قص ــذا الع ــي دورة ه  ف
ــرج  ــاهد أن يخ ــد للمش ــة. نري ــي الصال ــي ف ــن تنته ــدأ حي الأفلام تب
مــن العــرض حــاملًاً معــه تســاؤلات وخواطــر، أن يحملهــا إلــى 
ــينما. ــل الس ــم داخ ــرك الفيل ــة، لا أن يت ــه اليومي ــى حيات ــارع، إل الش

 فــي منطقتنــا، الســؤال عــن الإطــار ومــا وراءه، يحمــل فــي طياتــه 
ــع  ــبكات التوزي ــل ش ــل وتُُعرقََ ــترط التموي ــن يُُش ــا. فحي ــقلا إضافي ث
ــل  ــوّّل فع ــا، يتح ــص بعينه ــى قص ــة عل ــر معلن ــود غي ــرض قي وتُُف
ــا  ــرّّر. وأم ــكال التح ــن أش ــكل م ــى ش ــاج إل ــر والإنت ــة والتصوي الكتاب
ُـروََ بعــد فيبقــى فــي مــكان مــا مــن الذاكــرة الفرديــة أو  مــا لــم ي�

ــار راوٍٍ.  ــة، بانتظ الجماعي

وفــي زمــن تنتــج فيــه الآلــة آلاف الصــور فــي اللحظــة الواحــدة، 
ــذا  ــط ه ــى. وس ــة المعن ــى صناع ــادراً عل ــى ق ــان يبق ــده الإنس وح
الفيــض البصــري غيــر المســبوق، لم تــزداد رؤيتنــا وضــوحاً بالضرورة. 
ربمــا لهــذا الســبب بالــذات، تظل صالة الســينما مســاحة اســتثنائية: 
لا خوارزميــة تُُملــي علــى المشــاهد مــا ينبغــي أن يشــعر بــه، ولا أن 
نتفــق أو نختلــف علــى مــا نفهمــه، دون أن يُُلغــي أحدهمــا الآخــر.

وهــذا فــي النهايــة مــا نحتفــل بــه فــي دورتنــا الســابعة: أفلام 
تتشــابه بقــدر مــا تختلــف عــن بعضهــا، علــى غــرار جمهورهــا؛ لكــن 

ــة. ــو للحظ ــا، ول ــا بعده ــاهدة وم ــي المش ــي ف ــاء حتم اللق
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One of the greatest pleasures of programming a film festival 
is discovering how films begin to speak to one another. 
As I watched hundreds of film submissions over the past 
year, made in different countries by filmmakers who have 
probably never met, a pattern was organically emerging, 
forming unexpectedly overlapping contemplations about 
home, memory, resilience, and hope. Moreover, they were 
rarely built around grand events, but rather trusted small 
nuances and ordinary lives to reveal something much larger.

A young girl is asked to bake a birthday cake, only for 
the task to reveal the crushing weight of dictatorship and 
international sanctions. Two lovers try to rebuild their life 
together, only to discover that the fate of their relationship 
cannot be separated from the fate of their city. A young 
architect’s pursuit of love and success gradually exposes 
the invisible structures of class and privilege. A healer’s 
quest to confront an ancient curse becomes an encounter 
with a community’s buried traumas. Two friends embark on 
what appears to be an ordinary road trip, only to capture 
the hopes and frustrations of an entire generation. A 
broken refrigerator triggers an absurd confrontation with 
bureaucracy. Two brothers searching for answers after their 
father’s death uncover the hidden dynamics of power that 
govern their lives.

To me, this has been a reminder that films in our region 
rarely exist in isolation. They unfold in the space between 
the filmmaker and society, where the individual experience 
becomes merely a point of departure, inviting us to reflect 
on history, society, politics, and faith. Again and again, we 
often speak about discovering films, but in truth, it is the 
films that discover us and remind us of who we are.

مـن أروع مـا فـي برمجـة مهرجـان سـينمائي هـو اكتشـاف كيـف تبـدأ 
الأفلام  مئـات  أشـاهد  كنـت  فبينمـا  بينهـا.  فيمـا  بالتواصـل  الأفلام 
المُُقدمـة خلال العـام الماضـي، والتـي أُُنتجـت فـي بلـدان مختلفة على 
يـد مخرجيـن ربما لم يلتقوا قط، بدأ المشـهد يتشـكل بشـكل طبيعي، 
مُُكـوّّناً تـأملات متداخلـة بشـكل غيـر متوقـع حـول الوطـن والذاكـرة 
والصمـود والأمـل. علاوة علـى ذلـك، نـادراً مـا بُُنيـت هـذه الأفلام حـول 
أحـداث كبـرى، بـل اعتمـدت علـى التفاصيـل الصغيـرة والحيـاة اليوميـة 

للكشـف عـن شـيء أكبـر بكثيـر.

يُُطلـب مـن طفلـة خبـز كعكـة عيـد مـيلاد، ليكشـف هـذا الطلـب عـن 
آخـر،  فيلـمٍٍ  وفـي  الدوليـة.  والعقوبـات  للديكتاتوريـة  السـاحق  الثقـل 
يحـاول عاشـقان إعـادة بناء حياتهما مـعاً، ليكتشـفا أن مصير علاقتهما 
لا ينفصـل عـن مصيـر مدينتهمـا. مهنـدسٌٌ معماري شـاب يطـارد الحبّّ 
والنجـاح، فتنكشـف أمامـه تدريجـياً البنـى الخفيـة للطبقـة والامتيـازات. 
معالِِـجٌٌ يواجـه لعنـة قديمـة، لتتحـول رحلتـه إلـى مواجهـة مـع جـراح 
جماعيـة دفنتهـا الذاكـرة. ينطلـق صديقـان فيمـا يبـدو أنهـا رحلـة بريـة 
معطلـة  ثلاجـة  كامـل.  جيـل  وإحباطـات  آمـال  عـن  ليكشـفا  عاديـة، 
تُُشـعل مواجهـة عبثيـة مـع البيروقراطية. شـقيقان يبحثان عـن إجابات 
بعـد وفـاة والدهما، فتنكشـف أمامهمـا ديناميكيات السـلطة الخفية 

التـي تحكـم حياتهمـا.

بالنسـبة لـي، كان هـذا بمثابـة تذكيـر بـأن الأفلام فـي منطقتنـا نـادراً مـا 
تنشـأ بمعـزل عـن محيطها. فهي تتكشـف في المسـاحة الممتدة بين 
صانـع الفيلـم والمجتمـع، حيـث تصبـح التجربـة الفرديـة مجـرد نقطـة 
انـطلاق، تدعونـا للتأمل في التاريـخ والمجتمع والسياسـة والإيمان. مراراً 
وتكـراراً، نتحـدث عن اكتشـاف الأفلام، ولكن فـي الحقيقة، الأفلام هي 

التـي تكتشـفنا وتذكّّرنا بمـن نكون.

Fadi Haddad Co-Head of Programming

فادي حداد مدير مشارك - قسم البرمجة 
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Murad Abu Eisheh Co-Head of Programming

مراد أبو عيشة مدير مشارك - قسم البرمجة

Across both this year’s Arab Documentary Competition 
and the Non-Arab Feature Competition, one idea quietly 
connects every film: the people closest to us become the lens 
through which we understand the world. Whether shaped 
by war, migration, political upheaval, memory or personal 
loss, these films remind us that history is never experienced 
in the abstract; it is lived around the family table, between 
parents and children, between lovers, siblings and lifelong 
friends.

In the Arab documentary programme the filmmakers return 
to personal archives, family histories and intimate encounters 
to confront larger questions of conflict, displacement, 
dictatorship, identity and survival. Rather than documenting 
history from a distance, they place themselves inside it, 
allowing deeply personal stories to illuminate collective 
experiences shared across the region. Together, the films 
reveal remarkable resilience, but also tenderness, humour 
and hope in places where one might least expect them.

The international selection explores the many forms that 
family can take. From a father attempting to reconnect with 
his sons amid political turmoil in Nigeria, to an ageing couple 
confronting memory and forgiveness, to stories of migration, 
chosen families and hidden truths, these films reveal how love 
continues to endure even as the world around it changes. 
They are deeply rooted in their own cultures, yet speak a 
universal emotional language that transcends borders. 

What makes this year’s programme particularly special 
is its belief that cinema can bridge the personal and the 
political without sacrificing either. Every film invites us into 
a unique world while reminding us that our fears, our joys 
and our longing to belong are fundamentally shared. Across 
continents and cultures, these filmmakers offer stories that 
encourage us not only to witness different lives, but to 
recognise something of ourselves within them

الأفلام  ومسابقة  العربية  الوثائقية  الأفلام  مسابقة  من  كلٍّّ  في 
الروائية غير العربية لهذا العام، تربط فكرةٌٌ واحدةٌٌ جميعها: الأشخاص 
وسواء  العالم.  خلالها  من  نفهم  التي  العدسة  يصبحون  إلينا  الأقرب 
تشكّّلت هذه الأفلام بفعل الحرب أو الهجرة أو الاضطرابات السياسية 
التاريخ لا يُُعاش أبداً  أو الذاكرة أو الفقدان الشخصي، فإنها تُُذكّّرنا بأن 
وبين  والأبناء،  الآباء  بين  العائلة،  مائدة  حول  يُُعاش  بل  مجرد،  بشكل 

العشّّاق والأشقاء وأصدقاء العمر.

تتخذها  التي  المتعددة  الأشكال  المختار  الدولي  البرنامج  يستكشف 
الاضطرابات  وسط  أبنائه  مع  التواصل  إعادة  يحاول  أبٍٍ  فمن  العائلة. 
السياسية في نيجيريا، إلى زوجين مسنين يواجهان الذاكرة والغفران، 
تكشف  الخفية،  والحقائق  المختارة  والعائلات  الهجرة  قصص  إلى 
هذه الأفلام كيف يستمر الحب في الصمود حتى مع تغير العالم من 
حوله. إنها متجذرة بعمق في ثقافاتها، ومع ذلك تتحدث لغةًً عاطفيةًً 

عالميةًً تتجاوز الحدود.

ويُُكمّّل برنامج الأفلام الوثائقية العربية هذا الحوار من منظورٍٍ آخر. يعود 
هؤلاء المخرجون إلى أرشيفاتهم الشخصية، وتاريخ عائلاتهم، وتجاربهم 
الحميمة، ليواجهوا قضايا أعمق تتعلق بالصراع، والتهجير، والديكتاتورية، 
أنفسهم  يضعون  بعيد،  من  التاريخ  توثيق  من  فبدلًاً  والبقاء.  والهوية، 
عبر  مشتركة  جماعية  تجارب  على  الضوء  ليُُسلطوا  الأحداث،  قلب  في 
المنطقة من خلال قصصهم الشخصية العميقة. تكشف هذه الأفلام 
مجتمعةًً عن مرونةٍٍ لافتة، فضلًاً عن رقةٍٍ وفكاهةٍٍ وأملٍٍ في أماكن قد لا 

نتوقعها.

ما يُُميز برنامج هذا العام هو تأكيده بأن السينما قادرة على الربط بين 
الشخصي والسياسي دون التضحية بأي منهما. يدعونا كل فيلم إلى 
هي  للانتماء  وشوقنا  وأفراحنا  مخاوفنا  بأن  إيانا  مُُذكراً  فريد،  عالمٍٍ 
هؤلاء  يُُقدم  والثقافات،  القارات  عبر  مشتركة.  مشاعر  جوهرها  في 
المخرجون قصصاً تُُشجعنا ليس فقط على مشاهدة حياةٍٍ مختلفة، 

بل على اكتشاف شيءٍٍ من أنفسنا فيها.
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الأول والأحدث:
حوار مع دُُرّّة بوشوشة

FIRST & LATEST:
A Conversation with Dora Bouchoucha

ويتيــح  بارزيــن،  أفلام  ـّاع  صُُن� الســنوي  الحــوار  هــذا  يقــدّّم 
للجمهــور فرصــة التعــرّّف عــن قــرب علــى مســيرتهم الفنيــة، 
وكيــف تطــورت رؤيتهــم ومقاربتهــم للســينما علــى مــرّّ 

الســنين. 

هــذا  الدولــي  الســينمائي  عمّّــان  مهرجــان  يســتضيف 
العــام المنتجــة والمرشــدة الســينمائية دُُرّّة بوشوشــة، 
إحــدى أكثــر الشــخصيات تأثيــرًًا فــي الســينما العربيــة، في 
حــوار يتنــاول مســيرة امتــدت لعقــود كرّّســتها لدعــم 
ــي  ــاهمة ف ــدة، والمس ــب الجدي ــة المواه ــينما، ورعاي الس
تشــكيل مســتقبل صناعــة الأفلام فــي العالــم العربــي 

ــا. وإفريقي

This yearly conversation presents accomplished 

and renowned filmmakers, offering a closer 

look at their work and at how their filmmaking 

style has evolved over the years. 

This year, AIFF welcomes one of the 

Arab world's most influential producers 

and mentors, Dora Bouchoucha, for a 

conversation exploring a lifetime dedicated 

to championing cinema, discovering new 

voices, and shaping the future of filmmaking 

across the Arab world and Africa. 
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A Conversation with Dora BouchouchaJim Sheridanحــوار مع دُُرّّة بـوشـوشة

More than a producer, Bouchoucha has played a 

defining role in building the ecosystem of Arab cinema. 

Since establishing Nomadis Images in 1994, she has 

produced and co-produced an impressive body of award-

winning films, collaborating with some of the region's 

most celebrated filmmakers, including Raja Amari and 

Mohamed Ben Attia. Her productions—from “Satin Rouge” 

and “Hedi” to “Behind the Mountains”, “Aisha Can't Fly 

Anymore”, and “Safe Exit”—have premiered and received 

major awards at the world's leading film festivals. 

Equally significant is her commitment to nurturing new 

generations of filmmakers. Through initiatives such 

as Sud Écriture, the Carthage Film Festival Projects 

Workshop, and Takmil, she has mentored countless 

directors and screenwriters, helping transform 

promising ideas into internationally acclaimed films. 

Her influence extends far beyond the projects she has 

personally produced, reaching across the Arab world, 

Africa, and the wider Global South. 

Throughout her career, Bouchoucha has also held key 

leadership positions within international cinema. She 

has directed the Carthage Film Festival, led major 

international film funds, served on juries at Berlin, 

Venice, Shanghai, and FESPACO, and contributed to the 

selection of Arab and African films at the Venice Film 

Festival. Her longstanding commitment to cinema has 

earned her numerous distinctions, including France's 

Commander of the Order of Arts and Letters, Tunisia's 

Grand Officer of the Republic, and membership in the 

Academy of Motion Picture Arts and Sciences. 

In this special conversation, Dora Bouchoucha reflects 

on three decades of producing independent cinema, 

supporting emerging talent, and navigating the changing 

realities of international co-production. She will share her 

perspective on discovering stories, developing filmmakers, 

and building sustainable careers, while offering audiences 

a rare glimpse into the creative and strategic decisions 

that shape the films long before they reach the screen. 

We invite you to join us for an inspiring conversation 

with one of the architects of contemporary Arab 

cinema, whose vision continues to shape the region's 

cinematic landscape both on and off the screen. 

ــاء  ــي بن ــماً ف ــة دوراً حاس ــت بوشوش ــة، لعب ــرّّد منتج ــن مج ــر م أكث
شــركة  تأسيســها  منــذ  العربيــة.  الســينما  صناعــة  منظومــة 
نوماديــس إيمــاج عــام ١٩٩٤، أنتجــت وشــاركت فــي إنتــاج مجموعــة 
ــا  ــن بينه ــة، م ــز عالمي ــى جوائ ــزة عل ــة الحائ ــرز الأفلام العربي ــن أب م
ــة  ــب" للمخرج ــد غري ــة" و"جس ــر" و"الدواح ــتار الأحم ــتان روج "السّّ س
للمخــرج  الجبــل"  و"ورا  و"ولــدي"  هــادي"  و"نحبــك  العمــاري،  رجــاء 
الطيــران"  "عائشــة لا تســتطيع  إلــى  بــن عطيــة، إضافــة  محمــد 
لمــراد مصطفــى و"خــروج آمــن" لمحمــد حمــاد. وقــد وصلــت هــذه 
الأعمــال إلــى أهــم المهرجانــات الدوليــة، مؤكــدة حضــور الســينما 

يـة. سـاحة العالمـ لـى الـ يـة عـ العربـ

مــن  كبيــراً  جانــباً  بوشوشــة  دُُرّّة  كرّّســت  الإنتــاج،  جانــب  وإلــى 
مســيرتها لدعــم الأجيــال الجديــدة مــن الســينمائيين. فقــد أسســت 
ورشــة مشــاريع أيــام قرطــاج الســينمائية، وورشــة تكميــل، وورشــات 
ســود إكريتــور التــي تواصــل إدارتهــا حتــى اليــوم، وأســهمت عبرهــا 
ــة  ــة والإفريقي ــينمائية العربي ــاريع الس ــرات المش ــة عش ــي مرافق ف
منــذ مراحلهــا الأولــى وحتــى وصولهــا إلــى الشاشــات والمهرجانات 

ــة.  الدولي

أبــرز  مــن  عــدد  فــي  مؤثــرة  مناصــب  بوشوشــة  شــغلت  كمــا 
إذ ترأســت مهرجــان قرطــاج  العالميــة،  الســينمائية  المؤسســات 
ــز  ــة للمرك ــم )التابع ــينما العال ــم س ــة دع ــادت لجن ــينمائي، وق الس
الوطنــي الفرنســي للســينما( وصنــدوق فونــد ســود، وشــاركت فــي 
لجــان تحكيــم مهرجانــات برليــن والبندقية وفيســباكو وشــنغهاي، 
والإفريقيــة  العربيــة  الأفلام  اختيــار  لجــان  فــي  أســهمت  كمــا 
المشــاركة فــي مهرجــان فينيســيا، إلــى جانــب عضويتهــا فــي 
وقــد  )الأوســكار(.  المتحركــة  الصــورة  وعلــوم  فنــون  أكاديميــة 
نالــت خلال مســيرتها العديــد مــن الأوســمة والتكريمــات تقديــراً 
ــا  ــن بينه ــة، م ــينما والثقاف ــر الس ــي تطوي ــتثنائي ف ــهامها الاس لإس
وســام "قائــد فنــون وآداب" الفرنســي، ووســام "الضابــط الأكبــر 

التونســي.  للجمهوريــة" 

فــي هــذا الحــوار الخــاص، تســتعيد دُُرّّة بوشوشــة أكثــر مــن ثلاثــة 
عقــود مــن العمــل في إنتــاج الســينما المســتقلة، ودعــم المواهب 
الصاعــدة، ومواكبــة التحــولات التــي شــهدها الإنتــاج المشــترك 
علــى المســتوى الدولــي. كمــا تشــارك رؤيتهــا حــول اكتشــاف 
ّـاع الأفلام فــي تطويــر مشــاريعهم، وبنــاء  القصــص، ومرافقــة صُُن�
مســيرات مهنيــة مســتدامة، مقدّّمــةًً للجمهــور لمحــة نــادرة عــن 
التــي تســهم فــي تشــكيل  الإبداعيــة والاســتراتيجية  القــرارات 
ــا  ــن وصوله ــل م ــت طوي ــل وق ــى، قب ــا الأول ــذ مراحله الأفلام من

ــة. ــى الشاش إل

ندعوكــم إلــى حضــور هــذه الجلســة الخاصــة مــع واحــدة مــن 
ــا  ــد أثره ــي امت ــة، والت ــينما العربي ــي الس ــراً ف ــخصيات تأثي ــر الش أكث
إلــى مــا هــو أبعــد مــن الأفلام التــي أنتجتهــا، ليشــمل أجيــالًاً كاملــة 

ــا.  ــة وخارجه ــي المنطق ّـاع الأفلام ف ــن صُُن� م
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OPENING
FILM

SOPHIA
Dhafer L’Abidine (Tunisia)
Tunisia, United Kingdom
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Opening Film

SOPHIA
Director (Tunisia)

Tunisia, United Kingdom

Director’s Biography

Festivals 
and Awards:

Production: Dhafer L’Abidine

Cast: Dhafer L’Abidine, Jessica Brown Findley, 
Kais Setti, Jonathan Hyde, Hiba Abouk, Zied 
Ayadi, Souad Ben Slimane

Cinematography: Willie Nel

Screenplay: Dhafer L’Abidine

Editing: Hafedh Laaridhi

Manchester Film Festival - Best Director Award

Marrakech International Film Festival

Beverly Hills Film Festival

Thriller, Drama 2025 All Audiences 115 mins

Arabic, English

Dhafer L’Abidine

فيلم الافتتاح

صوفيا 
)تونس(المخرج/ة

الترجمة: الإنجليزيةتونس، المملكة المتحدة

عن المخرج/ة

سيناريو: ظافر العابدين
تصوير: : ويلي نيل

مونتاج: حافظ العارضي
إنتاج: ظافر العابدين

المهرجانات 
والجوائز:

جائزة أفضل مخرج - مهرجان مانشستر السينمائي

المهرجان الدولي للفيلم بمراكش

مهرجان بيفرلي هيلز السينمائي

115 دقيقةجميع الأعمار2025إثارة، دراما

العربية، الانجليزية

ظافر العابدين

Against the wishes of her father, Emily travels from London to Tunisia 
in the hopes of reconnecting her daughter, Sophia, with her estranged 
husband. The unthinkable happens when Sophia disappears, and lies 
and deceit quickly ensnare the broken family. Emily’s world is flipped 
upside down as she races against time to find her daughter.

Dhafer L’Abidine is a Tunisian actor, writer, director, and producer 
with a career spanning British television, international cinema, and the 
Arab world. After graduating from the Birmingham School of Speech 
and Drama, he appeared in series including Dream Team, Spooks, The 
Looming Tower, and The Eddy, as well as films such as Children of 
Men and Sex and the City 2. Regionally, he gained wide recognition 
through Maktoub, Halawat El Donia, and Arous Beirut. His directorial 
debut, Ghodwa, won the FIPRESCI Prize in Cairo, while To My Son 
received Best Film and a screenwriting distinction at Hollywood’s 
Arab Film Festival.

تســافر إميلــي مــن لنــدن إلــى تونــس -رغــم معارضــة والدهــا- آملــةًً فــي إعــادة 
التواصــل بيــن ابنتهــا صوفيــا وزوجهــا الــذي انفصلــت عنــه. لكــن مــا لا يمكــن 
تصــوره يقــع حيــن تختفــي صوفيــا، وســرعان مــا تجــد الأســرة المكلومــة نفســها 
ــاة إميلــي رأساً علــى  محاصــرةًً فــي شــباك مــن الأكاذيــب والخــداع؛ فتنقلــب حي

عقــب بينمــا تســابق الزمــن للعثــور علــى ابنتهــا.

ــة  ــيرته المهني ــد مس ــي، تمت ــج تونس ــرج ومنت ــب ومخ ــل وكات ــن ممث ــر العابدي ظاف
لتشــمل التلفزيــون البريطانــي والســينما العالميــة والعالــم العربــي. فبعــد تخرجــه 
فــي »مدرســة برمنغهــام للخطابــة والدرامــــا«، شـــــارك فــي مسلســـلات مثــل 
بالإضافــة   ،The Eddyو The Looming Towerو  Spooksو Dream Team
إلــى أفلام مثــل Children of Men وSex and the City 2. وعلــى الصعيــد 
ــا  ــوب و حلاوة الدني ــل مكت ــال مث ــن خلال أعم ــعة م ــهرة واس ــق ش ــي، حق الإقليم
وعــروس بيــروت. وقــد حــاز فيلمــه الأول كمخــرج، غــدوة، علــى جائــزة الاتحــاد الدولــي 
ــزة  ــي جائ ــى ابن ــم إل ــال فيل ــا ن ــرة، بينم ــي القاه ــي( ف ــينمائيين )فيبريس ــاد الس للنق
ــي  ــي ف ــم العرب ــان الفيل ــي مهرج ــيناريو ف ــن الس ــا ع ــا خاصًً ــم وتنويهًً ــل فيل أفض

ــوود. هولي

Subtitles: English

تمثيل: ظافر العابدين، جيسيكا براون فيندلي، 
قيس ست، جوناثان هايد، هبة أبوك، زياد العيادي، 

سعاد بن سليمان

Jordanian Première العرض الأول في الأردن
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فيلم
الافتتاح

صوفيا
ظافر العابدين )تونس(

تونس، المملكة المتحدة
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ARAB FEATURE
NARRATIVE COMPETITION

A SAD AND BEAUTIFUL WORLD
Cyril Aris (Lebanon)
Lebanon, USA, Germany, Saudi 
Arabia, Qatar

ROQIA  
Yanis Koussim (Algeria)
Algeria, France, Qatar, Saudi Arabia

BEHIND THE PALM TREES
Meryem Benm’Barek (Morocco)
Morocco, France, Belgium, Qatar

THE SETTLEMENT
Mohamed Rashad (Egypt)
Egypt, France, Germany, Qatar, 
Saudi Arabia

COMPLAINT NO. 713317
Yasser Shafiey (Egypt)
Egypt

THE PRESIDENT’S CAKE
Hasan Hadi (Iraq)
Iraq, USA, Qatar

These films offer an intimate glimpse into Arab lives in the midst of transformation: streets in 
Beirut changing beyond recognition, homes in Sudan straining under the weight of time, and 
relationships tested in Iraq as politics and everyday life become increasingly entangled. The 
works move between Tunisia, Egypt, Sudan, and Morocco, as characters struggle to maintain their 
balance in a world that changes without warning. A young man searches for his place in a city that 
closes in on him; a woman grapples with a reality far removed from her dreams; and a young girl 
discovers that even the simplest things can become a battleground. Each film captures a moment 
of transformation and asks what becomes of ordinary life when it ceases to be ordinary. 

COTTON QUEEN  
Suzannah Mirghani (Sudan)
Sudan, Germany, France, Palestine, 
Qatar, Saudi Arabia 

WHERE THE WIND COMES FROM
Amel Guellaty (Tunisia)
Tunisia, France, Qatar
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ARAB FEATURE
NARRATIVE COMPETITION Arab Feature Narrative Competition

Hend Sabry Joana Hadjithomas

THE JURY

Khalid Abdalla Tareq Al Nasser
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Hend Sabry is one of the Arab world’s most prominent stars. Over the course of her career, she has appeared in more 
than 50 film and television productions, collaborating with renowned directors such as Sherif Arafa and Marwan 
Hamed. She has starred in Arab films that gained international recognition, including ”The Silences of the Palace” 
and ”Four Daughters”, which was nominated for an Academy Award. She has also achieved major commercial 
success through films such as ”Ibrahim El Abyad”, ”The Blue Elephant 2”, ”Kira & El Gin”, “The Yacoubian Building”, 
and ”The Treasure”. In television, she gained widespread acclaim for ”Finding Ola”, which topped Netflix charts 
across the Arab world, as well as for her performances in “Halawat El Donia”, ”Ayza Atgawez”, and ”Moftaraq Toroq”. 
She returned during Ramadan 2026 with the series ”Manaa” and is set to appear alongside Ahmed Helmy in the upcoming 
film ”Ad’af Khalqoh”. Throughout her career, she has received more than 40 awards, including the prestigious Faten Hamama 
Excellence Award and France’s Order of Arts and Letters. She is also widely recognized for her humanitarian work and 
advocacy for women’s rights, refugees, and Gaza.

Hend Sabry 
Actress
Tunisia

Joana Hadjithomas
Filmmaker and artist
Lebanon 

Khalid Abdalla is a multi-disciplinary British-Egyptian actor and activist. Best known for his roles in projects such as The 
Crown, The Day of the Jackal, The Kite Runner, United 93, Green Zone, In the Last Days of the City, Mnemonic and The 
Square, amongst others, he is also known for his advocacy and campaigning. His debut play, Nowhere, part response 
to events in Gaza and his experience of revolution in Egypt, is currently touring the world to critical acclaim. He was an 
Executive Producer on the historic Together for Palestine concert at Wembley Arena in the UK last year, and he is an 
honorary fellow of Queens’ College Cambridge.

Khalid Abdalla 
Actor
Egypt

Tareq Al Nasser 
Composer
Jordan

Filmmakers and artists, Joana Hadjithomas and Khalil Joreige explore the making of images and representations, the 
construction of imaginaries, and the writing of history. Their works create connections between photography, video, 
performance, installation, sculpture, documentary, and fiction cinema, including ‘’Je Veux Voir’’ (2008), ‘’A Perfect Day’’ 
(2005), ‘’The Lebanese Rocket Society’’ (2012), and ‘’Memory Box’’ (2021). Over the years, they have received awards at 
major international film festivals, while their artworks have been presented in leading exhibitions and collections worldwide. 
In 2017, they were awarded the prestigious Marcel Duchamp Prize for their art project ‘’Unconformities’’. Their long-term 
research draws on personal and political archives, traces of the invisible and absent, hidden histories, and the archaeological 
layers of cities. Born in Beirut, Lebanon, they currently live and work between Beirut and Paris.

Tareq Al Nasser is one of the Arab world’s most influential composers, renowned for pioneering a distinctive modern 
Arabic musical movement that bridges heritage and contemporary expression. Over a career spanning decades, he 
has composed acclaimed soundtracks and scores for some of the most celebrated Arab television dramas, including 
The End of a Brave Man, Brothers of the Earth, The Predators, Kings of Cults, Letters of Love and War, and King 
Farouq, which earned the Golden Award at the Cairo Festival of Arab Media in 2007. In 2001, he composed the 
soundtrack for A Royal Tour, the internationally broadcast documentary featuring His Majesty King Abdullah II of 
Jordan. In 1998, he founded the Rum Group, an ensemble blending Eastern and Western musical traditions while 
drawing inspiration from Jordanian, Arab, and global heritage. Beyond composition, Al Nasser is dedicated to 
preserving and reimagining musical heritage, mentoring young musicians, and promoting cultural dialogue through 
music. His work has been presented across the Middle East, Europe, Central Asia, North and South America. 

Jury - Arab Feature Narrative Competition
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A SAD AND BEAUTIFUL WORLD
Director (Lebanon)

Lebanon, USA, Germany, Saudi Arabia, Qatar Arabic

Director’s Biography

Cyril Aris

نجوم الأمل والألم

لبنان، الولايات المتحدة الأمريكية، ألمانيا، المملكة العربية السعودية، 

عن المخرج/ة

سيريل عريس

Nino and Yasmina first fall in love as teenagers in a school courtyard, 
dreaming of a bright future together. Twenty years later, a chance 
reunion rekindles their romance instantly. As they build a life together 
in Lebanon, navigating marriage, parenthood, and mounting financial 
pressures, Nino’s once-thriving restaurant begins to falter, placing 
increasing strain on their relationship. Set against the backdrop of Beirut, 
a city shaped by instability and uncertainty, Nino’s unwavering optimism 
often clashes with Yasmina’s more grounded realism, while both grapple 
with the growing desire to leave behind the country they deeply love.

Lebanese writer-director Cyril Aris has built an acclaimed body of work 
that has screened at major international film festivals worldwide. His short 
film The President’s Visit (2017) premiered at the Toronto International Film 
Festival and went on to screen at more than 100 festivals internationally. 
In 2018, his first feature documentary, The Swing, premiered at the 
Karlovy Vary International Film Festival. His second feature documentary, 
Dancing on the Edge of a Volcano (2023), supported by the Sundance 
Institute, premiered in the main competition at Karlovy Vary, where it 
received a Special Jury Mention, before screening at leading festivals 
including BFI London Film Festival, CPH:DOX, DOC NYC, and more than 
80 festivals worldwide. Aris holds an MFA from Columbia University and 
is a member of the Academy of Motion Picture Arts and Sciences.

يلتقــي نينــو وياســمينا لأول مــرة فــي باحــة المدرســة خلال ســنوات الطفولــة، 
حيــث يحلمــان مــعاً بمســتقبل ملــؤه الحــب والســعادة. بعــد عشــرين عــاماً، تعيــد 
الصدفــة إشــعال قصــة حبهمــا مــن جديــد. وبيــن محاولتهمــا بنــاء حيــاة مشــتركة 
ــة  ــوة والأمومــة والضغــوط المادي ــزواج والأب ــات ال ــان، بمــا تحملــه مــن تحدي فــي لبن
ــا  ــع علاقتهم ــا يض ــع، مم ــراً بالتراج ــذي كان مزده ــو ال ــم نين ــدأ مطع ــدة، يب المتزاي
تحــت ضغــط متواصــل. فــي بيــروت، المدينــة التــي يطبعهــا عــدم الاســتقرار والقلــق 
الدائــم، تتصــادم نظــرة نينــو المتفائلــة للحيــاة مــع واقعيــة ياســمينا الأكثــر حــذراً، 

بينمــا يواجهــان مــعاً الرغبــة المتزايــدة فــي مغــادرة بلــد يحبانــه بعمــق.

ســيريل عريــس مخــرج وكاتــب لبنانــي، لــه العديــد مــن الأعمــال الســينمائية التــي 
حصــدت حضــوراً واســعاً فــي أبــرز المهرجانــات الدوليــة. عُُــرض فيلمــه القصيــر »زيــارة 
ــقاً  ــارك لاح ــي، وش ــينمائي الدول ــو الس ــان تورونت ــي مهرج ــرة ف ــس« )2017( لأول م الرئي
ــي  ــه الوثائق ــدّّم فيلم ــام 2018، ق ــي ع ــم. وف ــول العال ــان ح ــن 100 مهرج ــر م ــي أكث ف
الطويــل الأول »المرجوحــة« ضمــن مهرجــان كارلوفــي فــاري الســينمائي. أمــا فيلمــه 
ــة  ــى منح ــل عل ــركان« )2023(، الحاص ــة ب ــى حاف ــص عل ــي »الرق ــل الثان ــي الطوي الوثائق
مــن معهــد صاندانــس، فقــد عُُــرض ضمــن المســابقة الرســمية لمهرجــان كارلوفــي 
فــاري، حيــث نــال تنويــهاً خــاصاً مــن لجنــة التحكيــم، قبــل أن يشــارك فــي أكثــر مــن 80 
مهرجانــا بــارزا. يحمــل عريــس درجــة الماجســتير فــي الإخــراج الســينمائي مــن جامعــة 

ــا، وهــو عضــو فــي أكاديميــة فنــون وعلــوم الصــور المتحركــة. كولومبي

Subtitles: English Social Drama 2025 18+ 109 mins 109 دقيقة+202518دراما اجتماعيةالترجمة: الإنجليزية

Jordanian Première
Screenplay: Cyril Aris, Bane Fakih Cast: Mounia Akl, Hasan Akil  

Production: Georges SchoucairCinematography: Joe Saade

Editing: Nat Sanders, Cyril Aris

العرض الأول في الأردن

سيناريو: سيريل عريس، بان فقيه

مونتاج: نات ساندرز، سيريل عريس
تصوير: جو سعادة

تمثيل: منيه عقل، حسن عقيل
إنتاج: جورج شقير

Festivals 
and Awards

Venice International Film Festival - Audience Award
Red Sea International Film Festival - Winner of the Jury 
Award and the Yusr Best Screenplay Award
BFI London Film Festival

 مهرجان البندقية السينمائي الدولي - جائزة الجمهور
مهرجان البحر الأحمر السينمائي الدولي - الفائز بجائزة لجنة التحكيم 

وجائزة اليسر لأفضل سيناريو
مهرجان لندن السينمائي 

Arab Feature Narrative Competition مسابقة الأفلام العربيّّة الروائية الطويلة

قطر   العربية

المهرجانات 
والجوائز:

)لبنان(المخرج/ة
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يطمــح مهــدي، طالــب الهندســة المعماريــة، بحيــاة تتجــاوز إرث شــركة البنــاء 
العائليــة التــي يُُفتــرض أن يتولاهــا يــوماً مــا. وبينمــا يبــدو أنــه يســير نحــو الــزواج 
ــة  ــة لعائل ــة المدلل ــاري، الابن ــى م ــذب إل ــلمى، ينج ــة س ــه المخلص ــن حبيبت م
فرنســية ثريــة تقيــم فــي طنجــة. لكــن مــع محاولتــه التلاعــب برغبــات النســاء 
المحيطــات بــه وتوقعاتهــن ســعياً وراء مســتقبل أفضــل، تقــوده خياراتــه 

تدريجــياً نحــو مصيــر يبــدو مأســاويًًا.

Aspiring architect Mehdi dreams of a future beyond inheriting his 
father’s construction business. While seemingly headed toward 
marriage with his loyal girlfriend Selma, he becomes drawn to Marie, 
the restless daughter of wealthy French expatriates living in Tangier. 
As Mehdi tries to navigate and manipulate the conflicting desires 
and expectations of the women around him in pursuit of a better 
future, his choices gradually set him on a path toward inevitable 
tragedy.

BEHIND THE PALM TREES
Director (Morocco)

Morocco, France, Belgium, Qatar Arabic and French

Director’s Biography

Meryem Benm'Barek

خلف أشجار النخيل

العربية والفرنسيةالمغرب، فرنسا، بلجيكا، قطر

عن المخرج/ة

مريم بن مبارك

Born in Rabat, Morocco, Meryem Benm’Barek grew up between 
Morocco, France, and Belgium. She began her career in 2010 in the 
Directing program at INSAS in Brussels, where she directed several 
short films, including JENNAH, which was selected by multiple 
international festivals and shortlisted for the 2015 Oscars. In 2018, 
her debut feature film, SOFIA, won the Best Screenplay Award in 
the Un Certain Regard section at the Cannes Film Festival, followed 
by several international accolades.

وفرنســا  المغــرب  بيــن  ونشــأت  بالمغــرب،  الربــاط  فــي  مبــارك  بــن  مريــم  وُُلــدت 
المعهــد  فــي  الإخــراج  برنامــج  فــي   ٢٠١٠ عــام  المهنيــة  مســيرتها  بــدأت  وبلجيــكا. 
أخرجــت  حيــث   ،)INSAS( بروكســل  فــي  المتقدمــة  للدراســات  الوطنــي 
للمشــاركة  اختيــر  الــذي  ـّة«  »جن� فيلــم  بينهــا  مــن  القصيــرة،  الأفلام  مــن  العديــد 
.٢٠١٥ عــام  الأوســكار  لجائــزة  ورُُشِّّــح  الدوليــة  المهرجانــات  مــن  العديــد   فــي 

فــي عــام ٢٠١٨، فــاز فيلمهــا الروائــي الأول »صوفيــا« بجائــزة أفضــل ســيناريو فــي قســم 
»نظــرة مــا« بمهرجــان كان الســينمائي، وتلاه العديــد مــن الجوائــز الدوليــة.

Subtitles: Arabic, English Drama, Thriller 2025 18+ 94 mins 94 دقيقة+202518دراما، إثارةالترجمة: الإنجليزية والعربية

Jordanian Première

Screenplay: Meryem Benm'Barek, Fyzal Boulifa Cast:  Sara Giraudeau, Driss Ramdi, Nadia 
Kounda, Carole Bouquet, Olivier Rabourdin

Production: Tessalit Productions, Furyo Films
Cinematography: Son Doan 
Editing: Christel Dewynter

العرض الأول في الأردن

سيناريو: : مريم بن مبارك، فيصل بوليفة

مونتاج:  كريستيل ديوينتر
تصوير: سون دوان 

تمثيل: : سارة جيرودو، إدريس رمزي، نادية كوندا،  
باقة كارول، أوليفييه رابوردين

إنتاج: إنتاجات تيساليت، أفلام فيوريو

Festivals 
and Awards

Marrakech International Film Festival 
Cinemamed the Brussels Mediterranean Film Festival 
Sydney Film Festival

 المهرجان الدولي للفيلم بمراكش
 مهرجان سينميد بروكسل

مهرجان سيدني السينمائي

المهرجانات 
والجوائز:

Arab Feature Narrative Competitionمسابقة الأفلام العربيّّة الروائية الطويلة مسابقة الأفلام العربيّّة الروائية الطويلة

)المغرب(المخرج/ة
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COMPLAINT NO. 713317
Director (Egypt)

Egypt Arabic

Director’s Biography

Yasser Shafiey

شكوى رقم ٧١٣٣١٧

العربيةمصر

كوميديا

عن المخرج/ة

ياسر شفيعي

Magdy and Sama, a retired couple in their 60s, live quietly in 
their Cairo apartment. Their calm routine is disrupted when their 
fridge breaks down. What should be a simple repair spirals into a 
months-long battle with a shady maintenance company. As the 
fridge remains unfixed, so does everything else, pushing them to 
confront not only the cracks in the system but also in their own 
sense of purpose.

Yasser Shafiey is an Egyptian filmmaker who began his creative 
career as a jewelry designer after graduating from the Faculty of 
Applied Arts in 2006. His passion for cinema led him to study at 
the Academy of Arts in Cairo and the Jesuit Cinema School. He 
has written and directed three award-winning short fiction films, 
all selected for international festivals. His 2018 film Intense Practice 
to Improve Performance premiered at the Cairo International Film 
Festival and went on to win several awards globally, including the 
Cervantes Award at the MedFilm Festival in Rome and Best Comedy 
at the Rome Independent Cinema Festival. Complaint No. 713317 
(2025) is his first feature film.

ــي  ــة ف ــاة هادئ ــتينيات، حي ــي الس ــدان ف ــان متقاع ــما، زوج ــدي وس ــش مج يعي
شــقتهما القديمــة فــي القاهــرة. لكــن هــذا الهــدوء يتشــقق فجــأة حيــن 
تتعطــل الثلاجــة. مــا يبــدأ كعطــل بســيط يفتــرض إصلاحــه خلال يوميــن يتحول 
إلــى معركــة طويلــة مــع شــركة صيانــة مراوغــة، تمتــد أســابيع ثــم أشــهر. ومع 
بقــاء الثلاجــة خــارج الخدمــة، يتجمّّــد كل شــيء آخــر فــي حياتهمــا معهــا. شــيئاً 
فشــيئاً، يجــد مجــدي وســما نفســيهما فــي مواجهــة ليســت فقــط مــع فســاد 

المنظومــة، بــل مــع هشاشــة المعنــى الــذي بنيــا عليــه ســنواتهما الأخيــرة.

ياســر شــفيعي مخــرج مصــري بــدأ مســيرته الإبداعيــة مصمــماً للمجوهــرات بعــد 
تخرجــه مــن كليــة الفنــون التطبيقيــة عــام 2006. قــاده شــغفه بالســينما إلــى الدراســة 
كتــب  بالقاهــرة.  للســينما  الجزويــت  ومدرســة  بالقاهــرة  الفنــون  أكاديميــة  فــي 
ــات  ــي مهرجان ــاركت ف ــدة وش ــز ع ــدت جوائ ــة حص ــرة روائي ــة أفلام قصي ــرج ثلاث وأخ
دوليــة. فيلمــه »التدريبــات القصــوى لتحســين الأداء« )2018( عُُــرض عالمــياً لأول مــرة 
ــز حــول العالــم،  فــي مهرجــان القاهــرة الســينمائي الدولــي، وفــاز بعــدد مــن الجوائ
مــن بينهــا جائــزة ســيرفانتس فــي مهرجــان ميدفيلــم برومــا وجائــزة أفضــل فيلــم 
كوميــدي فــي مهرجــان رومــا للســينما المســتقلة. »شــكوى رقــم 713317« هــو فيلمــه 

الروائــي الطويــل الأول.

Subtitles: English

Comedy 2025 All Audiences 80 min

الترجمة: الإنجليزية

80 دقيقةلجميع الأعمار2025

Jordanian Première العرض الأول في الأردن

Festivals 
and Awards

Cairo International Film Festival - Best Screenplay Award 
International Film Festival Rotterdam  
Malmö Arab Film Festival 

 مهرجان القاهرة السينمائي الدولي -جائزة أفضل سيناريو
 مهرجان روتردام السينمائي الدولي

مهرجان مالمو للسينما العربية

المهرجانات 
والجوائز:

Screenplay: Yasser Shafiey Cast: Mahmoud Hemida, Sherine

Production: Orient FilmsCinematography:  Karim Fouad Hakim 
Editing:  Emad Maher

سيناريو: ياسر شفيعي 

مونتاج: عماد ماهر
تصوير: : كريم فؤاد حكيم

تمثيل: محمود حميدة، شيرين

إنتاج:  أفلام أورينت 

Arab Feature Narrative Competition مسابقة الأفلام العربيّّة الروائية الطويلة

)مصر(المخرج/ة
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COTTON QUEEN
Director (Sudan)

Sudan, Germany, France, Palestine, Qatar, Saudi Arabia 

Arabic

Director’s Biography

Suzannah Mirghani

ملكة القطن

السودان، ألمانيا، فرنسا، فلسطين، قطر، السعودية

دراماالعربية

عن المخرج/ة

سوزانا ميرغني 

In a cotton-farming village in Sudan, fifteen-year-old Nafisa learns 
about life and love under the watchful eye of her grandmother, the 
powerful village matriarch Al-Sit. But when the arrival of a young 
businessman from abroad threatens to disrupt their way of life 
with a new development plan, Nafisa suddenly finds herself at the 
center of a power play to determine the village’s future. Awakening 
to her own strength, Nafisa must negotiate between modernity 
and tradition in a defiant drive for personal choice. Neither she 
nor her community will ever be the same again.

Suzannah Mirghani is a writer, researcher, and independent filmmaker 
of Sudanese and Russian heritage whose work studies identity and 
stories from the Arab world. A graduate in media and museum studies, 
she has authored and edited several academic publications. She 
wrote, directed, and produced short films including “Hind’s Dream” 
(2014), “Caravan” (2016), and “Al-Sit” (2020), which won the Canal+ 
Award at Clermont-Ferrand International Short Film Festival. “Al-Sit” 
also received six awards at Oscar-qualifying festivals, including AFI 
Fest and LA Shorts. Her experimental short “Virtual Voice” (2021) 
premiered at the Tribeca Film Festival.

فــي قريــة ســودانية تشــتهر بزراعــة القطــن، تتعلــم نفيســة، ذات الخمســة 
عشــر عامًًــا، دروس الحيــاة والحــب تحــت رعايــة جدتهــا، زعيمــة القريــة القويــة. 
لكــن مــع وصــول رجــل أعمــال شــاب مــن الخــارج بخطــة تنمويــة جديــدة تهــدد 
ــلطة  ــى الس ــراع عل ــب ص ــي قل ــأة ف ــها فج ــة نفس ــد نفيس ــم، تج ــط حياته نم
يحــدد مســتقبل القريــة. مــع تنبههــا الــى قوتهــا الكامنــة، تضطــر نفيســة أن 
ُـوازن بيــن الحداثــة والتقاليــد فــي ســعيها الحثيــث نحــو خياراتهــا الشــخصية. ت�

لكنهــا لــن تعــود هــي ولا مجتمعهــا كمــا كانــا أبــدًًا.

ســوزانا ميرغانــي كاتبــة وباحثــة ومخرجــة أفلام مســتقلة مــن أصــول ســودانية 
علــى  حاصلــة  العربــي.  العالــم  وقصــص  الهويــة  أعمالهــا  تستكشــف  وروســية، 
شــهادة فــي الإعلام ودراســات المتاحــف، ألّّفــت وحــرّّرت العديــد مــن المنشــورات 
الأكاديميــة. كتبــت وأخرجــت وأنتجــت أفلامًًــا قصيــرة لاقــت استحســان النقــاد، منهــا 
»حلــم الهنــد« )2014(، و»قافلــة« )2016(، و»الســت« )2020(، الــذي فــاز بجائــزة قنــاة + فــي 
مهرجــان كليرمــون فيــران الدولــي للأفلام القصيــرة. كمــا حصــد فيلــم »الســت« ســت 
جوائــز فــي مهرجانــات مؤهلــة لجوائــز الأوســكار، مــن بينهــا مهرجــان معهــد الفيلــم 
الأمريكــي ومهرجــان لــوس أنجلــوس للأفلام القصيــرة. عُُــرض فيلمهــا التجريبــي 

ــينمائي. ــكا الس ــان تريبي ــي مهرج ــرة ف ــي« )2021( لأول م ــوت افتراض ــر »ص القصي

Subtitles: Arabic, English and Sign Language Drama
2025 All Audiences 93 mins

الترجمة: الإنجليزية والعربية ولغة الإشارة 
93 دقيقةلجميع الأعمار2025

Jordanian Première

Screenplay: Suzannah Mirghani Cast: Mihad Murtada, Rabha Mohamed 
Mahmoud, Talaat Fareed, Haram Bisheer 

Production:  Caroline Daube, Didar Domehri
Cinematography: Frida Marzouk
Editing: Amparo Mejías, Simon Blasi, Frank Müller

العرض الأول في الأردن

سيناريو: : سوزانا ميرغني

مونتاج: أمبارو ميجياس، سيمون بلاسي، فرانك مولر 
تصوير:  فريدا مرزوق

تمثيل: مهاد مرتضى، رابحة محمد محمود، طلعت 
فريد، حرم بشير

إنتاج: كارولين دوب، ديدار دومهري

Festivals 
and Awards

Göteborg Film Festival

Chicago International Film Festival

Luxor African Film Festival - Jury Prize for Best Film

 مهرجان غوتنبرغ السينمائي
مهرجان شيكاغو السينمائي الدولي

 مهرجان الأقصر للسينما الأفريقية - جائزة لجنة التحكيم لأفضل فيلم

المهرجانات 
والجوائز:

Arab Feature Narrative Competitionمسابقة الأفلام العربيّّة الروائية الطويلة مسابقة الأفلام العربيّّة الروائية الطويلة

)السودان(المخرج/ة
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ROQIA
Director (Algeria)

Algeria, France, Qatar, Saudi Arabia

93 mins

Arabic 

Horror, Drama

2025 18+

Director’s Biography

Yanis Koussim

رقية

الجزائر، فرنسا، قطر، المملكة العربية السعودية

93 دقيقة+2025١٨

عن المخرج/ة

يانيس كوسّّيم

In 1993, after a car crash leaves Ahmed with amnesia, he returns to his 
village where nothing feels familiar—not his wife, nor his children. His 
youngest, frightened by his bandaged face, fears him deeply. Each 
night, strange visitors whisper litanies in an unknown tongue. Who are 
they? And why does his so-called friend, the neighbour, make him feel 
so uneasy? In the present, an ageing Raqi battles Alzheimer’s. As 
possessed people speak in foreign tongues and violence rises, Ahmed 
fears regaining his memory, while the disciple fears that his master’s 
decline may unleash an ancient evil.

After training at La Fémis, Yanis Koussim directed several short 
films, including ‘’Khouya’’ (awarded at Locarno and Amiens, and 
part of the Official Selection at Clermont-Ferrand) and Khti.  
He later contributed to the documentary ‘’A Summer in Algiers: 
the Night’’, premiered at the Palais de Tokyo, and co-wrote the 
screenplays of ‘’I Still Hide to Smoke’’ by R. Obermayer as well as ‘’El 
Zahia’’, the next feature of Adila Bendimerad and Damien Ounouri. 
He is the founder of Plateau19, a collective of filmmakers advocating 
for independent cinema in Algeria.

ــه  ــى قريت ــود إل ــه، يع ــد ذاكرت ــد أحم ــير يُُفق ــادث س ــد ح ــام 1993، وبع ــي ع ف
حيــث لا يتعــرّّف علــى شــيء - لا علــى زوجتــه ولا علــى أطفالــه. كل ليلــة، 
ــة. وفــي الحاضــر،  ــزوره شــخصيات غامضــة تهمــس بتعاويــذ بلغــة مجهول ت
يعانــي شــيخ راقٍٍ مســنّّ مــن الزهايمــر، بينمــا تتصاعــد أعمــال العنــف وتتكلــم 
ــرة  ــور ذاك ــؤدي تده ــد أن ي ــى المري ــة.  يخش ــنة غريب ــة بألس الأرواح الممسوس

ــم. ــرّّ قدي ــى إطلاق ش ــه إل معلم

ــن الأفلام  ــد م ــيم العدي ــس كوسّّ ــرج ياني ــس، أخ ــة لا فيمي ــي أكاديمي ــه ف ــد تدريب بع
القصيــرة، منهــا فيلــم »خويــا« )الحائــز علــى جوائــز فــي لوكارنــو وأميــان، و ضمــن 
الاختيــار الرســمي فــي كليرمــون فيــران( وفيلــم »ختــي«. ســاهم لاحــقاً فــي الفيلــم 
الوثائقــي »صيــف فــي الجزائــر: الليــل«، الــذي عُُــرض لأول مــرة فــي قصــر طوكيــو، 
وشــارك فــي كتابــة ســيناريو فيلــم »مــا زلــتُُ أختبــئ لأدخــن« للمخــرج ر. أوبرمايــر، 
ــراد  ــن دم ــة ب ــي لعادل ــل التال ــي الطوي ــم الروائ ــة«، الفيل ــم »الزاهي ــى فيل ــة إل بالإضاف
وداميــان أونــوري. وهــو مؤســس »بلاتــو 19«، وهــي مجموعــة مــن صانعــي الأفلام 

الذيــن يدافعــون عــن الســينما المســتقلة فــي الجزائــر. 

Jordanian Première

Screenplay: Yanis Koussim

Production: Fares Ladjimi

Cinematography: : Jean-Marie Delorme

Editing: Sarah Zaanoun, Maxime Pozzi- Garcia

العرض الأول في الأردن

سيناريو: يانيس كوسّّيم

مونتاج: سارة زانون ، ماكسيم بوزي-غارسيا
تصوير: جان-ماري دولورد

إنتاج:   فارس العجيمي

Settimana Internazionale Della Critica,  
Red Sea International Film Festival,  
Luxor African Film Festival

 أسبوع النقاد الدولي،
 مهرجان البحر الأحمر السينمائي الدولي،

مهرجان الأقصر للسينما الأفريقية

رعب، دراماالعربية Subtitles: Arabic, Englishالترجمة: الإنجليزية والعربية

Cast:   Ali Namous, Akram Djeghim, Mostefa 
Djamdjam, Hanaa Mansour, Lydia Hanni, 
Abdelkrim Derradji

تمثيل: علي ناموس، أكرم جغيم، مصطفى 
جدجم، هنا منصور، ليديا حّّنيي، عبد الكريم 

ّدراجي

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

Arab Feature Narrative Competition مسابقة الأفلام العربيّّة الروائية الطويلة

)الجزائر(المخرج/ة



37

THE PRESIDENT’S CAKE
Director (Iraq)

Iraq, USA, Qatar

103 minDrama

Arabic

2025 All Audiences

Director’s Biography

Hasan Hadi

مملكة القصب

العراق، الولايات المتحدة الأمريكية، قطر

العربية
103 دقيقةلجميع الأعمار2025دراما

عن المخرج/ة

حسن هادي

While people across 1990s Iraq struggle to survive the war and 
food shortages, Saddam Hussein requires each school in the 
country to prepare a cake to celebrate his birthday. Despite 
her efforts to avoid getting picked, 9-year-old Lamia is chosen 
among her classmates. The young girl must now use her wits and 
imagination to gather ingredients for the mandatory cake or face 
the consequences.        

Hasan Hadi is an Iraqi writer/director. Hasan grew up in southern Iraq, 
during wartime, and over the years worked in journalism, production, 
and as an adjunct professor at NYU’s Graduate Film Program. He 
received the Gotham-Marcie Bloom Fellowship, the Black Family 
Production Prize and the Sloan Foundation Production Award. He is a 
2022 Sundance Lab Fellow and the recipient of the 2022 Sundance/
NHK Award, SFFILM Rainin Grant, and Doha Film Institute Grant for 
his feature debut, THE PRESIDENT’S CAKE.

فــي عــراق التســعينيات، حيــث يكافــح النــاس للبقــاء وســط الحصــار وشــحّّ الغــذاء، 
يفــرض صــدام حســين علــى كل مدرســة فــي الــبلاد إعــداد كعكــة احتفــاءًً بعيــد 
ـّص، تقــع القرعــة علــى لميعــة ذات الأعــوام  مــيلاده. ورغــم محاولاتهــا التمل�
التســعة. الآن، علــى الطفلــة أن تســتنفر كل مــا لديهــا مــن ذكاء وخيــال لتأميــن 
مكوّّنــات كعكــة شــبه مســتحيلة، وإلا وجــدت نفســها فــي مواجهــة عواقــب لا 

طاقــة لطفلــة علــى احتمالهــا.

حســن هــادي كاتــب ومخــرج عراقــي نشــأ فــي جنــوب العــراق خلال ســنوات الحــرب، 
وراكــم عبــر مســيرته خبــرة تمتــد بيــن الصحافــة والإنتــاج والتدريــس، مــن بينهــا عملــه 
الدراســات العليــا للســينما بجامعــة نيويــورك. حــاز زمالــة  كمحاضــر فــي برنامــج 
غوثــام- مارســي بلــوم، وجائــزة بلاك فاميلــي للإنتــاج، وجائــزة مؤسســة ســلون، 
ــزة  ــى جائ ــه عل ــام نفس ــي الع ــز ف ــام 2022 والحائ ــس لع ــرات صندان ــل مختب ــو زمي وه
الدوحــة  معهــد  ومنحــة   SFFILM Rainin منحــة  نــال  كمــا   .NHK/صندانــس

للأفلام عــن فيلمــه الروائــي الطويــل الأول »مملكــة القصــب«.

Jordanian Première
Screenplay: Hasan Hadi Cast: Baneen Ahmed Nayyef, Sajad Mohamad 

Qasem, Waheed Thabet Khreibat, Rahim AlHaj

Production: Leah Chen Baker

Cinematography: Tudor Vladimir Panduru RSC  
Editing:  Andu Radu        

العرض الأول في الأردن

سيناريو: حسن هادي 

مونتاج: أندو رادو
تصوير: : تودور فلاديمير باندورو

تمثيل: بنين أحمد نايف ، سجاد محمد 
قاسم، وحيد ثابت خريبط، رحيم الحاج

إنتاج:  ليا تشين بيكر 

مسابقة الأفلام العربيّّة الروائية الطويلة

Subtitles: English الترجمة: الإنجليزية

Cannes Film Festival - Camera d’Or, Directors’ Fortnight 
People’s Choice Award 
Miskolc International Film Festival - FIPRESCI Award  
Stockholm International Film Festival - Best Debut Feature 
Award

مهرجان كان السينمائي - جائزة الكاميرا الذهبية، جائزة اختيار الجمهور في 
أسبوع المخرجين

مهرجان ميسكولتس السينمائي الدولي - جائزة الاتحاد الدولي للنقاد 
السينمائيين )فيبريسي(

مهرجان ستوكهولم السينمائي الدولي - جائزة أفضل فيلم روائي أول

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

Arab Feature Narrative Competition مسابقة الأفلام العربيّّة الروائية الطويلة

)العراق(المخرج/ة
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THE SETTLEMENT
Director (Egypt)

Egypt, France, Germany, Qatar, Saudi Arabia

93 mins
Arabic

2025 All Audiences

Director’s Biography

Mohamed Rashad

المستعمرة

مصر، فرنسا، ألمانيا، قطر، السعودية

العربية
93 دقيقةلجميع الأعمار2025دراما

عن المخرج/ة

محمد رشاد

After their father dies in a workplace accident, Hossam (23) and 
his 12-year-old brother Maro are offered jobs at the factory as 
compensation in exchange for dropping legal action. Living in a 
marginalized community in Alexandria, the two brothers struggle 
with grief while working alongside the man responsible for their 
father’s death. As tensions rise inside the factory, they begin to 
question whether the accident was truly accidental.

Mohamed Rashad is an Egyptian director, writer, and producer with 
a civil engineering degree from Alexandria University. After studying 
filmmaking at the Jesuit Cultural Film School of Alexandria, he 
directed the short films “From Afar” (2005) and “Maxim” (2007). 
He later worked as an assistant director on several films, including 
“Coming Forth by Day”, and co-founded Hassala Films with Hala 
Lotfy. In 2016, he directed the documentary “Little Eagles”, which 
won awards at Malmö and Luxor festivals. He also produced Ramez 
Youssef’s documentary “The Profession”. His debut feature fiction 
film, “The Settlement”, premiered at Berlinale’s Perspectives section.

عــاماً(   23( حســام  علــى  يُُعــرض  عمــل،  حــادث  فــي  والدهمــا  وفــاة  بعــد 
وشــقيقه مــارو )12 عــاماً( العمــل فــي المصنــع كتعويــض مقابــل التخلــي عــن 
الملاحقــة القانونيــة. لكــن بينمــا يحــاول الشــقيقان التعايــش مــع خســارتهما 
داخــل مجتمــع مهمّّــش فــي الإســكندرية، يبــدآن بالشــك فــي حقيقــة الحادث، 
المســؤول عــن وفــاة  الرجــل  إلــى جانــب  للعمــل  خاصــة مــع اضطرارهمــا 

والدهمــا.

ــة  ــي الهندس ــهادة ف ــى ش ــل عل ــري، حاص ــج مص ــب ومنت ــرج وكات ــاد مخ ــد رش محم
مدرســة  فــي  الأفلام  صناعــة  دراســته  بعــد  الإســكندرية.  جامعــة  مــن  المدنيــة 
الإســكندرية الثقافيــة الســينمائية اليســوعية، أخــرج الفيلميــن القصيريــن »مــن بعيــد« 
منهــا  أفلام،  عــدة  فــي  مخــرج  كمســاعد  لاحقًًــا  عمــل   .)2007( و»مكســيم«   )2005(
»الخــروج فــي النهــار«، وشــارك فــي تأســيس شــركة »حســالة فيلمــز« مــع هالــة لطفــي. 
فــي عــام 2016، أخــرج الفيلــم الوثائقــي »النســور الصغيــرة« الــذي حــاز علــى جوائــز 
فــي مهرجانــي مالمــو والأقصــر. كمــا أنتــج الفيلــم الوثائقــي »المهنــة« للمخــرج رامــز 
ــم  ــي قس ــرة ف ــتعمرة« لأول م ــل الأول »المس ــي الطوي ــه الروائ ــرض فيلم ــف.   عُُ يوس

ــي. ــينمائي الدول ــن الس ــان برلي ــر« بمهرج ــات نظ »وجه

Jordanian Première

Screenplay: Mohamed Rashad Cast: Adham Shukr, Zeyad Islam, Hanaday 
Abd El Khaleh, Emad Ghoniem

Production: Hala Lotfy

Cinematography:  Mahmoud Lotfi 

Editing:  Heba Othman

العرض الأول في الأردن

سيناريو: محمد رشاد 

مونتاج: هبة عثمان
تصوير: : محمود لطفي

تمثيل: ادهم شكر، زياد اسلام، هنادي عبد 
الخال، عماد غنيم

إنتاج:  هالة لطفي 

Subtitles: English and Sign Language الترجمة: إنجليزية ولغة الإشارة

El Gouna Film Festival - Bronze Star for Best Narrative Film 
Oran International Arab Film Festival - Silver Wihr Award
Afrikaldia Film Festival - Audience Award

مهرجان الجونة السينمائي-  النجمة البرونزية لأفضل فيلم روائي
مهرجان وهران الدولي للفيلم العربي - جائزة الدوامة الفضية

مهرجان أفريكالديا السينمائي -  جائزة الجمهور

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

Arab Feature Narrative Competition مسابقة الأفلام العربيّّة الروائية الطويلة

Drama

)مصر(المخرج/ة
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WHERE THE WIND COMES FROM
Director (Tunisia)

Tunisia, France, Qatar Arabic

Director’s Biography

Amel Guellaty

وين ياخدنا الرّّيح

العربية تونس، فرنسا، قطر

100 دقيقةلجميع الأعماركوميديا، دراما

عن المخرج/ة

آمال قلاتي

Alyssa, 20, and Mehdi, 23, are lifelong friends from a poor suburb 
of Tunis. Alyssa struggles with family responsibilities after her 
father’s death, while Mehdi, a sensitive artist, feels guilty for 
being unemployed despite his diploma. To escape their difficult 
lives, they rely on humor and imagination. When they discover 
a drawing contest in Djerba offering an internship in Germany, 
they see a chance for a better future. They steal a car and begin 
a road trip across Tunisia, where their friendship is tested.

Amel Guellaty is a Tunisian director and photographer. 
In 2017, she wrote and directed her first short fiction, BLACK MAMBA, 
which was selected in over 60 international film festivals and won 20 
awards. It was also broadcast by Canal+ and Italy’s RT Channel. In 2021, 
Amel made her second short fiction, CHITANA. She has also directed 
several commissioned documentaries and commercials for prestigious 
brands such as Dior, Montblanc, and IWC. As a photographer, her work 
has been published in various magazines such as Elle France and has 
participated in numerous international exhibitions.

أليســا، 20 عــاماً، ومهــدي، 23 عــاماً، صديقــان منــذ الطفولــة مــن أحــد الأحيــاء 
ــد  ــا بع ــؤوليات عائلته ــل مس ــا لتحمّّ ــح أليس ــس. تكاف ــي تون ــي ضواح ــرة ف الفقي
ــه  ــبب بطالت ــب بس ــاس، بالذن ــان الحس ــدي، الفن ــعر مه ــا يش ــا، بينم ــاة والده وف
رغــم حصولــه علــى شــهادة جامعيــة. للهــروب مــن واقعهــم الصعــب، يلجــآن 
إلــى الفكاهــة والخيــال. عندمــا يكتشــفان مســابقة رســم فــي جربــة تمنــح 
الفائــز تدريــباً فــي ألمانيــا، يريــان فيهــا فرصــة لمســتقبل أفضــل. يســرقان ســيارة 

ــا. ــر صداقتهم ــث تُُختب ــس، حي ــر تون ــة عب ــي رحل ــان ف وينطلق

آمــال قلاتــي مخرجــة ومصــورة فوتوغرافيــة تونســية. فــي عــام ٢٠١٧، كتبــت وأخرجــت 
ــر  ــي أكث ــاركة ف ــر للمش ــذي اختي ــوداء«، ال ــا الس ــر الأول، »مامب ــي القصي ــا الروائ فيلمه
 +Canal ــاة ــى قن ــرض عل ــا عُُ ــزة. كم ــد ٢٠ جائ ــياً، وحص ــينمائياً دول ــاناً س ــن ٦٠ مهرج م
ــي،  ــر الثان ــي القصي ــا الروائ ــل فيلمه ــت أم ــام ٢٠٢١، أخرج ــي ع ــة. ف ــاة RT الإيطالي وقن
ــات  ــة لعلام ــات التجاري ــة والإعلان ــن الأفلام الوثائقي ــد م ــت العدي ــا أخرج ــيتانا«. كم »ش
تجاريــة مرموقــة مثــل ديــور، ومــون بلان، وIWC. بصفتهــا مصــورة فوتوغرافيــة، 
ــي  ــاركت ف ــية، وش ــة Elle الفرنس ــل مجل ــة مث ــجلات متنوع ــي م ــا ف ــرت أعماله نُُش

ــة. ــارض الدولي ــن المع ــد م العدي

Jordanian Première

Screenplay: Amel Guellaty Cast: Slim Baccar, Sondos Belhassen, Eya Bellagha, 
Lobna Noomane

Production: Karim Aitouna, Asma Chiboub
Cinematography: Frida Marzouk
Editing: Amel Guellaty, Ghalya Lacroix, 
Malek Kammoun 

العرض الأول في الأردن

سيناريو:  آمال قلاتي

مونتاج: آمال قلاتي، غالية لاكروا، مالك كمون
تصوير: فريدا مرزوق

تمثيل: سليم بكار، سندس بلحسن، آية بلاغا، لبنى 
نعمان

إنتاج: كريم أيتونة، أسماء شبوب

100 mins2025Comedy, Drama All Audiences

Subtitles: Arabic, English الترجمة: الإنجليزية والعربية

2025

Sundance Film Festival

Toronto Arab Film Festival – Jury Award for Best Feature Film

El Gouna Film Festival – El Gouna Star for the Best Arab 
Narrative Film

مهرجان صاندانس السينمائي
مهرجان تورونتو للأفلام العربية - جائزة لجنة التحكيم لأفضل فيلم طويل

مهرجان الجونة السينمائي - نجمة الجونة لأفضل فيلم روائي عربي

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

Arab Feature Narrative Competition مسابقة الأفلام العربيّّة الروائية الطويلة

)تونس(المخرج/ة
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Music for Life.
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لجنة تحكيم - مسابقة الأفلام العربيّّة الروائية الطويلة

هنـــد صبـــري واحـــدة مـــن أبـــرز نجمـــات العالـــم العربـــي، قدّّمـــت أكثـــر مـــن 50 عـــملًاً فـــي الســـينما والتليفزيـــون، تعاونـــت 
خلالهـــا مـــع كبـــار المخرجيـــن مثـــل شـــريف عرفـــة ومـــروان حامـــد. شـــاركت فـــي أفلام عربيـــة بـــارزة وصلـــت للعالميـــة، 
منهـــا »صمـــت القصـــور«، و»بنـــات ألفـــة« المرشـــح للأوســـكار، وحققـــت نجاحـــات جماهيريـــة عبـــر أعمـــال مثـــل »إبراهيـــم 
ـــذي  ـــن علا« ال ـــث ع ـــي »البح ـــت ف ـــا، تألق ـــي الدرام ـــز«. وف ـــان« و»الكن ـــارة يعقوبي ـــن«، و»عم ـــرة والج ـــل الأزرق 2«، و»كي ـــض«، »الفي الأبي
ـــل  ـــان 2026 بمسلس ـــي رمض ـــادت ف ـــرق«. ع ـــرق ط ـــوز«، و»مفت ـــزة أتج ـــا«، و»عاي ـــب »حلاوة الدني ـــى جان ـــياً، إل ـــس عرب ـــدّّر نتفليك تص
»مناعـــة«، وتشـــارك فـــي فيلـــم »أضعـــف خلقـــه« أمـــام أحمـــد حلمـــي. حصـــدت أكثـــر مـــن 40 جائـــزة، أبرزهـــا جائـــزة فاتـــن 

حمامـــة ووســـام الفنـــون والآداب الفرنســـي. كمـــا عُُرفـــت بدورهـــا الإنســـاني ودعمهـــا لقضايـــا المـــرأة واللاجئيـــن وغـــزة.

هند صبري
ممثلة
تونس 

المخــيّّلات،  وبنــاء  والتمثــيلات،  الصــور  صناعــة  يستكشــفان  وســينمائيان  فنانــان  جريــج  وخليــل  تومــا  حاجــي  جوانــا 
وكتابــة التاريــخ. تُُقيــم أعمالهمــا جســوراً بيــن التصويــر الفوتوغرافــي والفيديــو والأداء والتنصيــب والنحــت والســينما 
مــرّّ  علــى  مايــا«.  و»دفاتــر  للصواريــخ«،  اللبنانــي  و»النــادي  آخــر«،  و»يــوم  شــوف«،  »بــدي  أبرزهــا  ومــن  والروائيــة،  الوثائقيــة 
معــارض  فــي  الفنيــة  أعمالهمــا  عُُرضــت  فيمــا  الدوليــة،  الســينمائية  المهرجانــات  كبــرى  فــي  جوائــز  نــالا  الســنين، 
مشــروعهما  عــن  المرموقــة  دوشــامب  مارســيل  جائــزة  حــازا   ،2017 عــام  وفــي  العالــم.  حــول  بــارزة  ومجموعــات 
واللامرئــي،  الغائــب  وآثــار  وسياســية،  شــخصية  أرشــيفات  علــى  الممتــدّّ  بحثهمــا  يرتكــز   .»Unconformities  « ـّي  الفن�
وباريــس. بيــروت  بيــن  ويعــملان  حالــياً  ويعيشــان  بيــروت،  فــي  وُُلــدا  للمــدن.  الأثريــة  والطبقــات  المطمــورة،   والتواريــخ 

خالــد عبــد الله ممثــل وناشــط بريطانــي- مصــري متعــدد التخصصــات. اشــتهر بــأدواره فــي أعمال بــارزة مثــل »ذا كــراون«، و»ذا 
ــك«،  ــة«، و»منيوموني ــام المدين ــر أي ــراء«، و»آخ ــة الخض ــد 93«، و»المنطق ــة«، و»يونايت ــرة الورقي ــدّّاء الطائ ــاكال«، و»ع داي أوف ذا ج
ــرة  ــملات المناص ــي الح ــاركته ف ــي ومش ــاطه الحقوق ــضاً بنش ــرف أي ــة، يُُع ــيرته الفني ــب مس ــى جان ــا. إل ــدان«، وغيره و»المي
ــياً مــن الأحــداث فــي غــزة وتجربتــه خلال الثــورة  ــا الإنســانية. عُُرضــت مســرحيته الأولــى »لا مــكان«، المســتوحاة جزئ للقضاي
المصريــة، فــي جولــة عالميــة حظيــت بإشــادة نقديــة واســعة. كمــا شــغل منصــب المنتــج التنفيــذي لحفــل »مــعاً مــن أجــل 
ــة  ــي كلي ــري ف ــل فخ ــو زمي ــي، وه ــام الماض ــدة الع ــة المتح ــا بالمملك ــي أرين ــي ويمبل ــم ف ــذي أُُقي ــي ال ــطين« التاريخ فلس

كوينــز بجامعــة كامبريــدج.

بيـن  جامـعاً  المعاصـرة،  العربيـة  الموسـيقى  فـي  جديـدة  حركـة  تأسـيس  فـي  أسـهم  أردنـي،  موسـيقي  مؤلـف  الناصـر  طـارق 
الأصالـة والتجديـد. عُُـرف بأسـلوبه المميـز فـي التأليـف الموسـيقي والتوزيـع وإعـادة تقديـم التـراث الموسـيقي العربـي، حيـث ينجح 
فـي الحفـاظ علـى روح الأعمـال الأصليـة مـع إضفـاء رؤيتـه الإبداعيـة الحديثـة عليهـا. تتضمـن مسـيرته الفنيـة تأليـف الموسـيقى 
التصويريـة لعـدد مـن أبـرز الأعمـال الدراميـة العربيـة، مـن بينهـا »نهايـة رجـل شـجاع«، »وإخـوة التـراب«، و»الكواسـر«، و»الملـك فـاروق«، 
الـذي نـال عنـه الجائـزة الذهبيـة فـي مهرجـان القاهـرة للإعلام العربـي عـام 2007. كمـا ألّّـف عـام 2001 الموسـيقى التصويريـة لفيلـم 
»جولـة ملكيـة«، الوثائقـي العالمـي الـذي رافـق جلالـة الملـك عبـدالله الثاني في جولـة عبـر الأردن. وفي عام 1998 أسـس فرقـة »رم«، 
التـي جمعـت نخبـة مـن الموسـيقيين الأردنييـن الشـباب فـي حـوار موسـيقي يجمـع بيـن التـراث المحلـي والتأثيـرات العالميـة. ومـن 
 خلال التأليـف والأداء والتدريـب، يواصـل طـارق الناصـر ترسـيخ الموسـيقى كجسـر يربـط بين الأجيـال والثقافـات والحكايات الإنسـانية.

جوانا حاجي توما
صانعة أفلام و فنانة 

لبنان

خالد عبد الله  
ممثل
مصر

طارق الناصر 
 مؤلف موسيقي

 الأردن
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لـجنة التحكيم

    مسابقة الأفلام العربيّّة الروائية الطويلة

جوانا حاجي توماهنـد صبـري

طارق الناصر خالد عبد الله
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مسابقة الأفلام العربيّّة
الروائية الطويلة

وين ياخدنا الرّّيح
آمال قلاتي  )تونس(

تونس، فرنسا، قطر

المستعمرة
محمد رشاد )مصر(

 مصر، فرنسا، ألمانيا، قطر، السعودية

مملكة القصب
حسن هادي )العراق(

العراق، الولايات المتحدة الأمريكية، قطر

رقية
يانيس كوسيم )الجزائر(

الجزائر، فرنسا، قطر، المملكة العربية السعودية

ملكة القطن
سوزانا ميرغني )السودان(

السودان، ألمانيا، فرنسا، فلسطين، قطر، 
السعودية

شكوى رقم ٧١٣٣١٧
ياسر شفيعي )مصر(

مصر

خلف أشجار النخيل
مريم بن مبارك )المغرب(

المغرب، فرنسا، بلجيكا، قطر

نجوم الأمل والألم
سيريل عريس )لبنان(

لبنان، الولايات المتحدة الأمريكية، ألمانيا، المملكة 
العربية السعودية، قطر

ــط  ــت ضغ ــدّّع تح ــوت تتص ــروت، بي ــي بي ــا ف ّـر ملامحه ــوارع تتغي� ــدّّل. ش ــة تتب ــاة عربي ــن حي ــاهد م ــذه الأفلام مش ــدّّم ه تق

الزمــن فــي الســودان، وعلاقــات تُُختبــر حيــن تتداخــل السياســة مــع اليومــي فــي العــراق. تمتــد الأعمــال بيــن تونــس ومصــر 

ّـر بلا إنــذار. شــاب يبحــث عــن مــكان  والســودان والمغــرب، حيــث تحــاول الشــخصيات أن تحافــظ علــى توازنهــا وســط عالــم يتغي�

ــى  ــزداد ضيــقاً، امــرأة تواجــه واقــعاً لا يشــبه أحلامهــا، وطفلــة تكتشــف أن أبســط الأشــياء قــد تتحــوّّل إل ــه فــي مدينــة ت ل

معركــة. كل فيلــم يلتقــط لحظــة تحــوّّل، ويحوّّلهــا إلــى مــرآة تعكــس مــا يحــدث حيــن يصبــح العــادي غيــر عــادي. 
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ARAB FEATURE 
DOCUMENTARY COMPETITION

In this documentary programme, stories emerge from scattered fragments: lost archives in Beirut, 
a city without a national memory; places like Jenin, transformed faster than their inhabitants could 
preserve them; and the faces of long-forgotten women in Iraq, carrying histories that were never 
recorded. These works take us from Libya to Syria, where prison survivors seek to reclaim their 
voices, through Saudi Arabia and on to Palestine. Each film opens a door onto a world threatened 
with disappearance, piecing together what remains through testimonies that cannot be heard 
anywhere else. Here, the camera becomes a hand gathering what has been broken, giving memory 
a new chance to endure. 

ANTI CINEMA
Ali Saeed (Saudi Arabia)
Saudi Arabia 

BIRDS OF WAR
Janay Boulos (Lebanon), 
Abd Alkader Habak (Syria) 
Syria, UK, Lebanon

DO YOU LOVE ME 
Lana Daher  (Lebanon)
Lebanon, France, Germany, Qatar

FLANA 
Zahraa Ghandour (Iraq)
Iraq, France, Qatar

HABIBI HUSSEIN
Alex Bakri (Palestine)
Palestine, Germany, Saudi Arabia, Sweden 

MY FATHER AND QADDAFI
Jihan K. (Libya)
Libya, USA 

THE OTHER SIDE OF THE SUN
Tawfik Sabouni (Syria)
Belgium, France, Saudi Arabia 



Arab Feature Documentary Competition

Christian Frei Dalia Al Kury

THE JURY

Rabab Haj Yahya
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Swiss director and producer Christian Frei is considered one of today’s most innovative and compelling 
documentary filmmakers. “War Photographer” (2001) was nominated for Best Documentary Feature at 
the 74th Academy Awards. “The Giant Buddhas” (2005), “Space Tourists” (2009), “Genesis 2.0” (2018) and 
“Saudi Runaway” (2020) were screened in competition at the Sundance Film Festival, where he won the 
World Cinema Directing Award in 2010.  From the very start of his career, Frei established a reputation as an 
exacting documentarist, with a perfect grasp of his subjects. His films are considered to be humanistic and 
universal, as much as subtle and insistent. In 2026, Frei received a Lifetime Achievement Award from the 
International Documentary Film Festival ZagrebDox in Croatia. From 2010 to 2022 he held the position of 
President of the Swiss Film Academy. 

Christian Frei 
Director and Producer
Switzerland

Dalia Al Kury 
Director 
Jordan

Rabab Haj Yahya is a Palestinian documentary editor based in New York. Most recently, she edited the 
Oscar-shortlisted “Coexistence, My Ass!”, which won multiple awards, including the U.S. Documentary 
Special Jury Award at Sundance. Her credits include the Critics’ Choice Award–nominated “Speed Sisters” 
(Netflix), “The Feeling of Being Watched” (POV), which Variety called “a real-world conspiracy thriller,” 
the Oscar-shortlisted “How We Get Free” (HBO), the Emmy-nominated “Another Body, The Legend of the 
Underground” (HBO), and the Emmy-nominated “Apart” (PBS). Rabab has served as an editing advisor 
at the Sundance Institute Documentary Edit and Story Lab and as a mentor for Chicken & Egg Films and 
the Karen Schmeer Film Editing Fellowship. She is a member of the Academy of Motion Picture Arts and 
Sciences. 

Rabab Haj Yahya 
Documentary Editor
Palestine

Dalia Al Kury is a film director whose films explore the resilience and political unconscious of the everyday 
hero in the Arab World. Her work exhibits in festivals and galleries around the world. Dalia holds an MA from 
Goldsmiths university, and a PhD in artistic research from the Norwegian film school.

Arab Feature Documentary Competition
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Fipresci Award

Israa Radaydeh Letícia Alassë 

THE JURY

Paulo Portugal 
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Fipresci Award
Israa Radaydeh is a Jordanian film journalist, critic, and member of FIPRESCI (International Federation of Film Critics). With 
over 17 years of experience covering cinema across the Arab world and internationally, she writes for Al-Ghad and Al-Araby Al-
Jadeed and has reported from major film festivals, interviewing acclaimed filmmakers and serving on international jury panels.  
She is also a member of the Advisory Board of Meta Cinema Forum, contributing to discussions on film industry development 
and positioning across the region. Her work focuses on evaluating films within their artistic, cultural, and narrative contexts, 
with a particular interest in emerging voices and regional cinema. In addition to her journalism, she is the founder of 
Nawal Film Strategy and PR, specializing in film publicity, strategic positioning, and communication across regional and 
international markets.

Israa Radaydeh 
Film Critic and Journalist
Jordan

Letícia Alassë  
Journalist, Researcher, and Film Critic 
Brazil

Paulo Portugal is a PhD investigator at Nova - FCSH (Lisbon), exploring the area of new cinephilia. He’s been a freelance 
film journalist for the past three decades, covering various international festivals, such as Cannes, Berlin, Venice, London, 
Locarno, Toronto, and Rio de Janeiro, among others. He has also served as a member of FIPRESCI juries (among others, 
Cannes, Berlin, Venice, Miami, Yerevan, and Zanzibar). He’s the founder of Somos Humanos association, promoting the 
encounter with film and human rights. 

Paulo Portugal 
Film Critic and Journalist  
Portugal

Letícia Alassë is a French-Brazilian journalist, researcher, and film critic based in Paris. Since 2016, she has worked as 
an international correspondent and film critic for CinePOP, and she is also an International Voter for the Golden Globes.  
A member of FIPRESCI and Abraccine, Letícia regularly covers major global film events—including 
Cannes, Berlin, Toronto, and Rio—and serves on international festival juries, such as the El Gouna Film 
Festival in Egypt, the International Author Film Festival in Rabat, Morocco, and Cinélatino in France.  
She holds a degree in Social Communication from Fluminense Federal University (UFF, Brazil) and a Master’s degree in 
Culture and Communication from Paris 8 University (France). Her research examines the intersections of discourse analysis, 
psychoanalysis, and film criticism, focusing on the European gaze on Global South cinema. 

 Jury -  Fipresci Award
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ANTI CINEMA
Director (Saudi Arabia) 

Saudi Arabia Arabic Subtitles: English 

Documentary 2025 13+ 118 mins

Director’s Biography

Ali Saeed

ضدّّ السينما 

الترجمة: الإنجليزيةالعربية

118 دقيقة+202513وثائقي

عن المخرج/ة

علي سعيد

The film tells the fascinating story of Saudi cinema from within, 
tracing the generation of Saudi children who grew up in the 1980s 
with a passion for movies at a time when there were no cinemas 
in the country. They faced numerous challenges in a society that 
opposed cinema. The film also uncovers the cinematic life that 
existed in Saudi Arabia before 1979, investigating the earliest 
screenings and film productions through an engaging narrative 
told by the pioneering figures of Saudi cinema. It is a documentary 
journey that spanned five years of research and exploration, 
offering a living testament to a passion that never faded despite 
the obstacles.  

A Saudi filmmaker and writer, Ali Saeed has written and directed many 
award-winning works, including the films “Green Lemon”, “Compass”, 
and “Antidote”. His short narrative film “Old Phone Number” was 
selected as the opening film of the Saudi Film Festival in 2022, and won 
the Best Arab Film Award at the Bahrain International Film Festival in 
2023, as well as the Jury Award at the Jerusalem International Film 
Festival in Gaza in 2022. He has written numerous cinematic and 
cultural articles for Saudi and Arab newspapers, and has published 
three books on literature and culture. 

ــر  ــك عب ــل، وذل ــن الداخ ــعودية م ــينما الس ــرة للس ــة المثي ــم الحكاي ــروي الفيل ي
ــن  ــبّّ الأفلام م ــى ح ــأ عل ــذي نش ــعودي ال ــات الس ــال الثمانين ــل أطف ــع جي تتب
ــادة  ــة مض ــي بيئ ــات ف ــن التحدي ــر م ــه الكثي ــينما، ليواج ــالات س ــود ص دون وج
للســينما. كمــا يكشــف الفيلــم حيــاة ســينمائية قبــل عــام ۱۹۷۹ ، مــن خلال 
اســتقصاء وكشــف بواكيــر عــروض وانتــاج الأفلام الأولــى فــي الــبلاد، عبــر ســرد 
مشــوق مــن افــواه أبــرز روّّاد الســينما الســعودية، فــي رحلــة وثائقيــة اســتغرقت 

سـنوات. مـس ـ خـ

مؤلــف ومخــرج ســينمائي ســعودي، كتــب وأخــرج العديــد مــن الأعمــال الحائــزة 
ــز بجائــزة لجنــة التحكيــم  ــز. مثــل، الوثائقــي الطويــل »ضــد الســينما«، الفائ علــى جوائ
و»بوصلــة«  أخضــر«  »ليمــون  وأفلام   .٢٠٢٥ الدولــي  الســينمائي  القاهــرة  بمهرجــان 
و»تريــاق«. أخــرج فيلــم »رقــم هاتــف قديــم« الــذي اختيــر فيلــم افتتــاح مهرجــان 
أفلام الســعودية ٢٠٢٢ ، كمــا فــاز بجائــزة أفضــل فيلــم عربــي فــي مهرجــان البحريــن 
الســينمائي الدولــي ٢٠٢٣ ، وجائــزة لجنــة التحكيــم فــي مهرجــان القــدس الســينمائي 
الدولــي بغــزة ٢٠٢٢. لــه عــدد مــن الأعمــال فــي منصــات مثــل شــاهد ونتفلكــس. كتــب 
العديــد مــن المقــالات الســينمائية والثقافيــة لصحــف ســعودية وعربيــة، وقــد أصــدر 

ــخ.  ــة والتاري ــي الأدب والثقاف ــب ف ــة كت ثلاث

Production: Hassan Saeed, Ali Saeed  Cinematography: Hassan Saeed, 
Mohammad Al Yousef 

Editing: Ahmed Al-Jaroudi, Hamza Tounsi  مونتاج: أحمد الجارودي، حمزة تونسي

تصوير: حسن سعيد، محمد 
اليوسف 

إنتاج: حسن سعيد، علي سعيد 

Jordanian Premièreالعرض الأول في الأردن

Arab Feature Documentary Competition مسابقة الأفلام العربيّّة الوثائقية الطويلة

المملكة العربية السعودية

Festivals 
and Awards

Cairo International Film Festival – Salah Abu Seif 
Special Jury Award 

مهرجان القاهرة السينمائي الدولي - جائزة صلاح ابو سيف         
)جائزة لجنة التحكيم الخاصة( 

المهرجانات 
والجوائز:

)المملكة العربية السعودية(المخرج/ة
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Arab Feature Documentary Competition

Subtitles: English 

Documentary 2026 All Audiences 84 mins

مسابقة الأفلام العربيّّة الوثائقية الطويلة

الترجمة: الإنجليزية

84 دقيقةلجميع الأعمار2026وثائقي

Production: Sonja Henrici  Cinematography:  Janay Boulos, 
Abd Alkader Habak

Editing: Will Hewitt مونتاج: ويل هيوييت 

 تصوير:  جناي بولس، 
عبد القادر حبق

إنتاج: صونيا هنريتسي 

BIRDS OF WAR
Director

Syria, UK, Lebanon Arabic

Director’s Biography

Janay Boulos (Lebanon), 
Abd Alkader Habak (Syria)

عصافير الحرب

العربيةسوريا، المملكة المتحدة، لبنان

عن المخرج/ة

جناي بولس )لبنان(،  
عبد القادر حبق )سوريا(

From besieged Aleppo to the confines of a London newsroom, 
Lebanese journalist Janay Boulos and Syrian activist/cameraman 
Abd Alkader Habak retrace their love story, using their vast personal 
archives stretching over 13 years of revolutions, war and exile. Can 
their love survive distance, danger, and differences?

A Lebanese journalist and documentary filmmaker based between 
Lebanon and London, Janay Boulos has extensive experience in 
news, television production, digital media, and field production. She 
is currently working on several documentaries for international media 
organizations, including Al Jazeera and The New York Times, as well 
as her second feature-length documentary, “Until the Buzzing Stops”.  

A Syrian cinematographer, activist, and documentary filmmaker, Abd 
Alkader Habak has documented six years of the Syrian revolution. 
Based between London and Syria, his work blends journalism and 
human rights narratives, exploring themes of identity, exile, and 
return. He is currently working on two short documentaries, as well 
as his second feature film, “Until the Buzzing Stops”.

مــن حلــب المحاصــرة إلــى أروقــة غرفــة أخبــار فــي لنــدن، تعيــد الصحفيــة اللبنانيــة 
ـّع قصــة حبهمــا،  جنــاي بولــس والناشــط/المصوّّر الســوري عبــد القــادر حبــق تتب�
مســتعينين بأرشــيفهما الشــخصي الواســع الــذي يمتــد لأكثــر مــن ١٣ عامًًــا مــن 
الثــورات والحــرب والمنفــى. هــل يمكــن لحبهمــا أن يصمــد أمــام المســافة، والخطــر، 

والاختلاــفات؟ 

ولنـــدن،  لبنـــان  بيـــن  مقيمـــة  وثائقيـــة  أفلام  ومنتجـــة  لبنانيـــة  صحفيـــة 
والإعلام  التلفزيونـــي  والإنتـــاج  الأخبـــار  مجـــالات  فـــي  واســـعة  خبـــرة  تمتلـــك 
وثائقيـــة  أفلام  عـــدة  إنتـــاج  علـــى  ـــا  حالي� تعمـــل  الميدانـــي.  والإنتـــاج  الرقمـــي 
تايمـــز،  ونيويـــورك  الجزيـــرة  بينهـــا  مـــن  دوليـــة،  إعلاميـــة  مؤسســـات  لصالـــح 
الطنيـــن«.    هـــذا  »لـــولا  الثانـــي  الطويـــل  الوثائقـــي  فيلمهـــا  إلـــى   بالإضافـــة 

ـّـق ســـت ســـنوات مـــن  مصـــوّّر ســـينمائي وناشـــط ومخـــرج أفلام وثائقيـــة ســـوري، وث�
ـــه بيـــن الصحافـــة وســـرديات  ـــورة الســـورية. يقيـــم بيـــن لنـــدن وســـوريا، ويجمـــع عمل الث
ًــا علـــى  حقـــوق الإنســـان، مستكشـــفًًا قضايـــا الهويـــة والمنفـــى والعـــودة. يعمـــل حالي�
فيلمـيــن وثائقيـيــن قصيرـيــن، إضاـفــة إـلــى فيلـمــه الطوـيــل الثاـنــي »ـلــولا ـهــذا الطنـيــن«.  

Arab Première العرض العربي الأول

Sundance Film Festival - Special Jury Award for Jour-
nalistic Impact 

Thessaloniki Documentary Film Festival – Human Rights in 
Motion Award, FIPRESCI Prize, Silver Alexander, WIFT Award  

Visions du Réel – Audience Award 

مهرجان صندانس السينمائي - جائزة لجنة التحكيم الخاصة للتأثير الصحفي 
مهرجان تسالونيكي للأفلام الوثائقية - جائزة حقوق الإنسان في الحركة، 

جائزة فيبريسي، الإسكندر الفضي، جائزة WIFT  )المرأة في السينما 
والتلفزيون( 

مهرجان رؤى الواقع - جائزة الجمهور 

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

المخرج/ة
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DO YOU LOVE ME 
Director (Lebanon)

Lebanon, France, Germany, Qatar Arabic, French, English 

Subtitles: Arabic, English Documentary 2025 18+ 75 mins

Director’s Biography

Lana Daher

دو يو لوف مي 

العربية، الفرنسية، الإنجليزية

75 دقيقة+202518وثائقيالترجمة: الإنجليزية والعربية

عن المخرج/ة

لانا ضاهر 

“Do You Love Me” is a playful and personal journey through 
Lebanon’s audiovisual memory, composed entirely of archival 
footage. It is a love letter to Beirut, spanning 70 years of film, 
TV, home videos, and photography, exploring the Lebanese 
collective psyche – marked by joy and intimacy, destruction 
and loss. Through the eyes of citizens, filmmakers and artists, 
the film reconstructs a fragmented history in a country without 
a national archive, celebrating creative expression as both 
resistance, renewal and a way to preserve memory. 

Lana Daher is a filmmaker based in Beirut, Lebanon. Her work lives in 
the space between documentary and fiction, bringing different time 
periods and emotional landscapes into dialogue. Her debut feature, 
“Do You Love Me” — eight years in the making — is an essay film that 
rewrites Lebanon’s fragmented audiovisual history, tracing memory, 
grief, and the persistence of joy. It is accompanied by a website 
(doyouloveme.film), an index of the film’s research and Lebanese 
cinema. She holds a BFA from the American University of Beirut and 
an MA from Goldsmiths, University of London. She is an IDFAcademy 
alumna and the founder of My Little Films. 

»دو يــو لــوف مــي« رحلــة شــخصية مرحــة فــي ذاكــرة لبنــان الســمعية البصريــة، 
مصنوعــة بالكامــل مــن مــواد أرشــيفية. رســالة حــبّّ إلــى بيــروت تمتــد علــى 
ســبعين عــاماً مــن الســينما والتلفزيــون وأشــرطة المنــازل والتصويــر الفوتوغرافي، 
تستكشــف الوجــدان الجماعــي اللبنانــي بمــا يحملــه مــن فــرح، وحميميــة، ودمــار، 
وخســارة. وعبــر عيــون المواطنيــن والمخرجيــن والفنانيــن، يُُعيــد الفيلــم تركيــب 
تاريــخ مشــظى فــي بلــد لا يمتلــك أرشــيفاً وطنــياً، محتفــياً بالتعبيــر الإبداعــي 

كـرة. لـى الذاـ فـاظ عـ ةًًق للحـ جـدداً وطريـ ةًًم وتـ فـه مقاوـ بوصـ

ــة  ــي المنطق ــا ف ــكن أعماله ــان. تس ــروت، لبن ــي بي ــة ف ــة مقيم ــر مخرج ــا ضاه لان
ــاهد  ــة ومش ــة مختلف ــباً زمني ــا حق ــاور فيه ــي، تُُح ــي والروائ ــن الوثائق ــة بي الفاصل
عاطفيــة متباينــة. فيلمهــا الروائــي الأول »دو يــو لــوف مــي« - الــذي اســتغرق ثمانــي 
ــري  ــمعي البص ــخ الس ــة التاري ــد كتاب ــينمائي يُُعي ــال س ــه - مق ــي صنع ــنوات ف س
ــق  ــاء. يراف ــى البق ــرح عل ــرار الف ــزن وإص ــرة والح ــعاً الذاك ــظى، متتب ــي المش اللبنان
الفيلــم موقــع إلكترونــي يضــم فهــرساً لأبحــاث الفيلــم والســينما اللبنانيــة. 
ــروت،  ــي بي ــة ف ــة الأمريكي ــن الجامع ــة م ــون الجميل ــوس الفن ــا بكالوري ــل لان تحم
وماجســتير مــن كليــة غولدســميث بجامعــة لنــدن. وهــي خريجــة أكاديميــة إيدفــا 
ــركة  ــة ش ــة(، ومؤسس ــي للأفلام الوثائقي ــتردام الدول ــان أمس ــة مهرج )أكاديمي

ــز«.  ــل فيلم ــاي ليت »م

Production: Jean-Laurent Csinidis, 
Lana Daher 

Editing: Qutaiba Barhamji إنتاج: جان لوران سينيديس، لانا مونتاج: قتيبة برهمجي
ضاهر 

Jordanian Premièreالعرض الأول في الأردن

Arab Feature Documentary Competition مسابقة الأفلام العربيّّة الوثائقية الطويلة

لبنان، فرنسا، ألمانيا، قطر

Festivals 
and Awards

Venice Film Festival - Giornate degli Autori 

Hamburg Film Festival - Political Film Award of the Fried-
rich-Ebert-Stiftung 

DocPoint - Helsinki Documentary Film Festival - Best 
International Documentary 

مهرجان البندقية السينمائي - أيام المؤلفين 
مهرجان هامبورغ السينمائي - جائزة الفيلم السياسي لمؤسسة 

فريدريش إيبرت 
مهرجان دوك بوينت للأفلام الوثائقية في هلسنكي - أفضل فيلم 

وثائقي دولي 

المهرجانات 
والجوائز:

)لبنان(المخرج/ة
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Arab Feature Documentary Competition

Subtitles: Arabic, English

Documentary 2025 All Audiences 85 mins

مسابقة الأفلام العربيّّة الوثائقية الطويلة

الترجمة: الإنجليزية والعربية

85 دقيقةلجميع الأعمار2025وثائقي

Production: Zahraa Ghandour, 
Marc Berdugo, Barbara Conforti 

Cinematography:  Jocelyne Abi Gebrayel 
Editing: Ahmed Abd   مونتاج: أحمد عبد

إنتاج: زهراء غندور، مارك بيردوغو، باربرا تصوير:  جوسلين ابي جبرائيل 
كونفورتي  

FLANA
Director (Iraq)

Iraq, France, Qatar Arabic

Director’s Biography

Zahraa Ghandour

فلانة 

العربيةالعراق، فرنسا، قطر

عن المخرج/ة

زهراء غندور 

“Flana” takes its title from the Iraqi term used to describe nameless 
or forgotten women. In this personal documentary, Ghandour returns 
to her childhood house, once shared with her aunt Hayat, a Baghdad 
midwife, to seek answers about her childhood friend Nour, who 
disappeared over twenty years earlier. The search reveals the hidden 
reality of families abandoning their daughters. A chance encounter 
with other survivors offers a glimmer of hope that Nour may still be 
alive. The documentary weaves a vibrant past, illuminated through 
Aunt Hayat’s archive, with the unsettled present, highlighting the 
powerful societal forces that shape the lives of Iraqi women.

Based in Baghdad, Zahraa Ghandour (b. 1991) is a self‑taught 
filmmaker, actress and producer. She began as a writer‑director of 
TV documentaries. Her debut doc, “Flana”, premiered in the main 
competitions at TIFF, IDFA and Cairo; as an actress she has won 
several international awards. Zahraa produced “Burning Voice” (Anna 
Bruun Nørager), which premiered in the Human Rights Competition at 
CPH:DOX 2026. In 2022, she founded IQ:Docs to screen documentaries 
and run expert workshops for Iraqi youth.

النســاء  علــى  يُُطلــق  الــذي  العراقــي  المصطلــح  مــن  عنوانــه  »فلانــة«  يســتمد 
ــت  ــى بي ــدور إل ــود غن ــخصي، تع ــي الش ــذا الوثائق ــي ه ــيات. ف ــولات أو المنس المجه
طفولتهــا الــذي كانــت تتقاســمه مــع عمتهــا حيــاة، القابلــة البغداديــة، باحثــةًً عــن 
ــف  ــاماً. يكش ــرين ع ــن عش ــر م ــذ أكث ــت من ــي اختف ــور الت ــا ن ــول صديقته ــات ح إجاب
مصادفــة  ولقــاء  هــا،  البحث عن واقع خفي تتخلى فيه العائلات عن بنات	
ــد  ــى قي ــزال عل ــون لا ت ــد تك ــور ق ــأن ن ــل ب ــص أم ــض بصي ــات يوم ــات أخري ــع ناجي م
الحيــاة. يجمــع الفيلــم بيــن مــاضٍٍ حــي مضــيء عبــر أرشــيف العمــة حيــاة، وحاضــر 
ــر  ــم مصائ ــي ترس ــة الت ــة الطاغي ــوى الاجتماعي ــى الق ــوء عل ــلط الض ــرب، ليس مضط

النــساء العراقــيات.

زهــراء غنــدور )مواليــد 1991(، مقيمــة فــي بغــداد، مخرجــة وممثلــة ومنتجــة 
ــة  ــةًً للأفلام الوثائقي ــةًً ومخرج ــيرتها كاتب ــدأت مس ــها. ب ــها بنفس ــت نفس علّّم
ــية  ــابقات الرئيس ــي المس ــة« ف ــي الأول »فلان ــا الوثائق ــرض فيلمه ــة. عُُ التلفزيوني
ــز  ــةًً، حصــدت عــدة جوائ ــات تورنتــو وإيدفــا والقاهــرة؛ وبوصفهــا ممثل لمهرجان
ــذي  ــر، ال ــرون نوراغ ــا ب ــة آن ــرق« للمخرج ــوت يحت ــم »ص ــراء فيل ــت زه ــة. أنتج دولي
ــام  ــي ع ــان CPH:DOX 2026. وف ــان بمهرج ــوق الإنس ــابقة حق ــي مس ــرض ف عُُ
ــل  ــة ورش عم ــة وإقام ــرض الأفلام الوثائقي ــة IQ:Docs لع ــت منظم 2022، أسس

ــي.  ــباب العراق ــة للش متخصص

Arab Première العرض العربي الأول

Toronto International Film Festival 

Cairo International Film Festival – Special Mention 

Duhok International Film Festival – Special Mention

مهرجان تورنتو السينمائي الدولي 
مهرجان القاهرة السينمائي الدولي - تنويه خاص 

مهرجان دهوك السينمائي الدولي - تنويه خاص 

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

)العراق(المخرج/ة
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HABIBI HUSSEIN
Director (Palestine)

Palestine, Germany, Saudi Arabia, Sweden 

Arabic, English, German Subtitles: Arabic, English

Documentary 2025 All Audiences 93 mins

Director’s Biography

Alex Bakri 

حبيبي حسين

الترجمة: الإنجليزية والعربيةالعربية، الإنجليزية، الألمانية

93 دقيقةلجميع الأعمار2025وثائقي

عن المخرج/ة

أليكس بكري

Cinema Jenin has stood abandoned for twenty years when a 
German NGO arrives to restore it. Hussein Darby, the cinema’s 
former projectionist, is determined to reclaim his place. 
Armed only with an antique toolbox, he struggles to prove his 
expertise against modern technology and foreign engineers.  
The film explores the complexities of development aid in 
Palestine while paying tribute to a fading cinema culture. 

Alex Bakri is a Palestinian filmmaker whose work spans cinematography, 
acting, and editing. Over the past decade, he has built a career as an 
editor, contributing to acclaimed films such as “Taste of Cement”, 
“Octopus”, and the Oscar-nominated “Of Fathers and Sons”. “Habibi 
Hussein” marks his directorial debut in feature filmmaking. 

ّـت ســينما جنيــن مهجــورةًً عشــرين عــاماً حيــن وصلــت منظمــة ألمانيــة غيــر  ظل�
حكوميــة لترميمهــا. يصــرّّ حســين دربــي، مشــغّّل جهــاز العــرض الســابق فــي 
الســينما، علــى اســتعادة مكانــه، حســين لا يملــك ســوى صنــدوق أدوات عتيــق 
ــم  ــف الفيل ــب. يستكش ــين الأجان ــة والمهندس ــا الحديث ــه التكنولوجي ــه ب يواج
تعقيــدات العمــل الإنمائــي فــي فلســطين، فــي تحيــة لثقافــة ســينمائية آخــذة 

ـفـي الاندـثـار.

ــددة  ــينمائية متع ــارات س ــر مس ــل عب ــطيني يعم ــرج فلس ــري مخ ــس بك أليك
تشــمل التصويــر، التمثيــل، والمونتــاج. خلال العقــد الماضــي، رسّّــخ حضــوره 
خصــوصاً فــي مجــال المونتــاج، إذ شــارك فــي عــدد مــن الأفلام الوثائقيــة 
البــارزة، مــن بينهــا »طعــم الإســمنت«، »أخطبــوط«، و»عــن الآبــاء والأبنــاء«، الفيلــم 
الــذي وصــل إلــى الترشــيحات النهائيــة لجائــزة الأوســكار. اليــوم، يقــدّّم »حبيبــي 

ــرج.  ــه كمخ ــل يوقّّع ــي طوي ــين« كأول وثائق حس

Jordanian Premièreالعرض الأول في الأردن

Arab Feature Documentary Competition مسابقة الأفلام العربيّّة الوثائقية الطويلة

فلسطين، ألمانيا، المملكة العربية السعودية، السويد

Festivals 
and Awards

Busan International Film Festival 
Cairo International Film Festival – The Shadi Abdel Salam 
Award for Best Film 
International Film Festival Rotterdam 

 مهرجان بوسان السينمائي الدولي 
مهرجان القاهرة السينمائي الدولي - جائزة شادي عبد السلام 

 لأفضل فيلم 
مهرجان روتردام السينمائي الدولي 

المهرجانات 
والجوائز:

Production: May Odeh, Thomas Kaske Cinematography: Alex Bakri 

Editing: Alex Bakri  مونتاج: أليكس بكري

إنتاج: مي عودة، توماس كاسك  تصوير: أليكس بكري

)فلسطين(المخرج/ة
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Arab Feature Documentary Competition

Subtitles: Arabic, English
Documentary 2025 All Audiences 88 mins

مسابقة الأفلام العربيّّة الوثائقية الطويلة

الترجمة: الإنجليزية والعربية
88 دقيقةلجميع الأعمار2025وثائقي

Production: Jihan K. , Andreas 
Rocksén, William Johansson Kalén, 
Dave Guenette, Mohamed Soueid, Sol 
Guy, Valentina Castellani-Quinn   

Cinematography:  Jihan K., Micah Walker, 
Mike McLaughlin

Editing: Alessandro Dordoni, Chloë 
Lambourne, Nicole Hálová 

مونتاج: أليساندرو دوردوني، كلوي لمبورن، 
نيكول هالوفا 

تصوير:  جيهان ك. ، ميكا واكر، مايك 
ماكلولين

إنتاج: جيهان ك.، أندرياس روكسين، ويليام 
يوهانسون كالين، ديف غينيت، محمد سويد، 

سول غاي، فالنتينا كاستيلاني-كوين  

MY FATHER AND QADDAFI
Director (Libya)

Libya, USA Arabic, English, French

Director’s Biography

Jihan K.

بابا والقذافي 

العربية، الإنجليزية، الفرنسيةليبيا، الولايات المتحدة

عن المخرج/ة

جيهان ك.

In “My Father and Qaddafi”, Jihan pieces together a father she barely 
remembers. In 1993, Mansur Rashid Kikhia, a former Libyan diplomat, 
human rights lawyer and peaceful opposition leader to Qaddafi, 
disappeared from his hotel in Egypt. For 19 years, Jihan’s mother, 
Baha Al Omary, a strong-willed Syrian-American artist, searched 
for him, launching the family into an international political maze. 
Through fading memories, encounters with family members and 
her father’s peers, and historical archival footage, Jihan’s search for 
the truth evolves into a deeper curiosity, drawing her closer to both 
her father and her Libyan identity.

Jihan K.  was born in exile and raised in Paris while her father, a Libyan 
human rights lawyer, was the peaceful opposition leader to Qaddafi’s 
regime. After her father disappeared from Cairo, her family lived 
between the United States and France, while her mother, a Syrian 
artist, fought for justice in an international campaign. Jihan received 
her BA in International and Comparative Politics with a concentration 
in Human Rights, Philosophy, and International Law and her MA in Art 
Education and Storytelling.

فـي »بابـا والقذافـي«، تُُعيـد جيهـان تجميـع صـورة أب بالـكاد تتذكـره. فـي عـام 
١٩٩٣، اختفـى منصـور رشـيد الكيخيـا، الدبلوماسـي الليبـي السـابق والمحامـي 
الحقوقـي وأحـد قـادة المعارضـة السـلمية لنظـام القذافـي، مـن فندقـه فـي 
مصـر. لتسـعة عشـر عـاماً، بحثـت أم جيهـان، بهـاء العمـري، الفنانـة السـورية-

شـاحبة،  ذكريـات  عبـر  المختفـي.  زوجهـا  عـن  الصلبـة،  الإرادة  ذات  الأمريكيـة 
ولقـاءات مـع أفراد العائلـة ورفاق والدها، ومواد أرشـيفية تاريخيـة، يتحول بحث 
جيهـان عـن الحقيقـة إلـى فضـول أعمـق يقربها فـي آنٍٍ واحـد مـن والدها ومن 

هويتهـا الليبيـة. 

والدهــا،  كان  فيمــا  باريــس،  فــي  ونشــأت  المنفــى  فــي  ك.  جيهــان  وُُلــدت 
المحامــي الحقوقــي الليبــي، يقــود المعارضــة الســلمية لنظــام القذافــي. بعــد 
اختفــاء والدهــا مــن القاهــرة، عاشــت العائلــة بيــن الولايــات المتحــدة وفرنســا، 
ــة.  ــة دولي ــي حمل ــة ف ــل العدال ــن أج ــورية، م ــة الس ــا، الفنان ــت أمه ــا كافح بينم
ــص  ــع تخص ــة م ــة والمقارن ــة الدولي ــي السياس ــوس ف ــان بكالوري ــت جيه حمل
فــي حقــوق الإنســان والفلســفة والقانــون الدولــي، وماجســتير فــي التربيــة 

ــرد. ــن الس ــة وف الفني

Jordanian Première العرض الأول في الأردن

Venice International Film Festival – Nominated for the 
Golden Globes Impact Prize for Documentary by Arte-
mis Rising Foundation  
Marrakech International Film Festival – Jury Prize  
Doha Film Festival – Best Documentary 

مهرجان البندقية السينمائي الدولي  - مرشح لجائزة غولدن غلوب للتأثير في 
 الأفلام الوثائقية من مؤسسة أرتميس رايزينغ  

 مهرجان مراكش السينمائي الدولي - جائزة لجنة التحكيم  
مهرجان الدوحة السينمائي - أفضل فيلم وثائقي

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

)ليبيا(المخرج/ة
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THE OTHER SIDE OF THE SUN 
Director (Syria)

Belgium, France, Saudi Arabia Arabic Subtitles: English

Documentary 2025 13+ 88 mins

Director’s Biography

Tawfik Sabouni

الجانب الآخر من الشمس 

الترجمة: الإنجليزيةالعربية

88 دقيقة+202513وثائقي

عن المخرج/ة

توفيق صابوني 

Years after his release from Saidnaya, the infamous Syrian prison 
known as ‘the other side of the sun’, filmmaker Tawfik Sabouni 
returns to confront and reclaim the memory of his captivity. 
Following the collapse of the Assad regime, Sabouni invites four 
fellow survivors of Saidnaya to revisit the site of their imprisonment 
through carefully constructed reenactments of daily rituals, 
gestures, and moments of survival. Filmed inside the former prison, 
the reenactments become a means to express what language alone 
cannot contain, and to restore what systematic violence tried to 
erase: voices, stories, and humanity. 

Tawfik Sabouni is a Belgian-Syrian filmmaker and screenwriter from 
Damascus. Passionate about theater and filmmaking from a young 
age, he initially studied law due to the absence of film schools in 
Syria. During the Syrian revolution, he was imprisoned in Saidnaya for 
documenting with his camera what the state tried to erase. After his 
release, he fled to Belgium, where he studied film directing at INSAS 
– Institut Supérieur des Arts. He also studied acting, and worked in 
radio and television. His short films “On the edge of madness” and 
“Stateless” have screened internationally. Drawing from personal 
experience, Sabouni creates deeply emotional films exploring 
collective testimony and reclaimed memory. 

بعــد ســنوات مــن الإفــراج عنــه مــن ســجن صيدنايــا، ذلــك الســجن الســوري 
المخــرج توفيــق  الشــمس«، يعــود  الآخــر مــن  بـ»الجانــب  المعــروف  المرعــب 
صابونــي لمواجهــة ذاكــرة أســره واســتعادتها. فــي أعقــاب انهيــار نظــام الأســد، 
يدعــو صابونــي أربعــة ناجيــن مــن صيدنايــا لزيــارة مــكان احتجازهــم مــن جديــد، 
ــاء  ــات البق ــاءات ولحظ ــة والإيم ــوس اليومي ــة للطق ــل مدروس ــادة تمثي ــر إع عب
علــى قيــد الحيــاة. تُُصــوَّّر هــذه المشــاهد داخــل الســجن ذاتــه، فتغــدو وســيلةًً 
ــه، ولاســترداد مــا حــاول العنــف  ــا يعجــز اللغــة وحدهــا عــن احتوائ ــر عمّّ للتعبي

ــانية.  ــات وإنس ــوات وحكاي ــوه: أص ــج مح الممنه

دمشــق.  مــن  ســوري-بلجيكي  ســيناريو  وكاتــب  مخــرج  صابونــي  توفيــق 
ــة لغيــاب  شــغوف بالمســرح والســينما منــذ صغــره، درس الحقــوق فــي البداي
مــدارس الســينما فــي ســوريا. خلال الثــورة الســورية، زُُجّّ بــه فــي ســجن صيدنايــا 
ــرّّ  ــه، ف ــراج عن ــد الإف ــه. بع ــة طمس ــت الدول ــا حاول ــه م ــه بكاميرت ــبب توثيق بس
ــون.  ــي للفن ــد العال ــي المعه ــينمائي ف ــراج الس ــث درس الإخ ــكا حي ــى بلجي إل
درس أيــضاً التمثيــل، وعمــل فــي الراديــو والتلفزيــون. عُُرضــت أفلامــه القصيــرة 
»علــى حافــة الجنــون« و»عديــم الجنســية« فــي مهرجانــات دوليــة. يصنــع 
صابونــي، انــطلاقاً مــن تجربتــه الشــخصية، أفلاماً بالغــة العاطفــة تستكشــف 

ــتعادة.  ــرة المس ــة والذاك ــهادة الجماعي الش

Arab Feature Documentary Competition مسابقة الأفلام العربيّّة الوثائقية الطويلة

Festivals 
and Awards

Berlin International Film Festival  مهرجان برلين السينمائي الدولي المهرجانات 
والجوائز:

Arab Premièreالعرض العربي الأول

Production: Julie Freres (Dérives - 
Belgium), Jean-Baptiste Bonnet (Habilis 
Productions - France)  

Cinematography: Sameer Orabi  

Editing: Dani Abo Louh   مونتاج: داني أبو لوح

إنتاج: جولي فرير )ديريف - بلجيكا(، جان تصوير: سمير عرابي
باتيست بونيه )هابيليس للإنتاج - فرنسا(  

بلجيكا، فرنسا، المملكة العربية السعودية

)سوريا(المخرج/ة
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لجنة تحكيم - جائزة فيبريسي

ــك  ــي(. تمتل ــينمائيين )فيبريس ــاد الس ــي للنق ــاد الدول ــي الاتح ــو ف ــة وعض ــينمائية أردني ــدة س ــة وناق ــدة صحافي ــراء الرداي إس

ــياً، وتكتــب فــي صحيفتــي الغــد والعربــي الجديــد، وواكبــت  ــياً ودول أكثــر مــن ١٧ عــاماً مــن الخبــرة فــي تغطيــة الســينما عرب

أبــرز المهرجانــات الســينمائية، وأجــرت حــوارات مــع صنــاع أفلام بارزيــن، كمــا شــاركت فــي لجــان تحكيــم دوليــة. وهــي عضــو 

ــز  ــينما وتعزي ــة الس ــر صناع ــة بتطوي ــات المتعلق ــي النقاش ــهم ف ــث تس ــينما، حي ــا للس ــدى ميت ــاري لمنت ــس الاستش ــي المجل ف

حضورهــا إقليمــياً. يركــز عملهــا علــى قــراءة الأفلام ضمــن ســياقاتها الفنيــة والثقافيــة والســردية، مــع اهتمــام خــاص بالأصوات 

ــي  ــة ف ــركة Nawal Film Strategy and PR المتخصص ــة ش ــا مؤسس ــا أنه ــة. كم ــينما المنطق ــدة وس ــينمائية الصاع الس

الترويــج للأفلام وبنــاء اســتراتيجيات حضورهــا وتواصلهــا فــي الأســواق الإقليميــة والدوليــة.

إسراء الردايدة  
صحافية وناقدة سينمائية

الأردن

ليتيســـيا ألاســـي صحافيـــة وباحثـــة وناقـــدة ســـينمائية فرنســـية-برازيلية تقيـــم فـــي باريـــس. منـــذ عـــام ٢٠١٦، تعمـــل كمراســـلة 
ـــي  ـــواً ف ـــا عض ـــوب. بوصفه ـــدن غل ـــز الغول ـــة لجوائ ـــضاً مصوّّت ـــي أي ـــع CinePOP، وه ـــي موق ـــينمائية ف ـــدة س ـــة وناق دولي
ــينمائية  ــات السـ ــرز الفعاليـ ــام أبـ ــيا بانتظـ ــي ليتيسـ ــينمائيين وAbraccine، تغطـ ــاد السـ ــي للنقّّـ ــاد الدولـ ــن الإتحـ كلٍّّ مـ
ـــة  ـــات دولي ـــم مهرجان ـــان تحكي ـــي لج ـــارك ف ـــا تش ـــو، كم ـــو وري ـــن وتورونت ـــات كان وبرلي ـــك مهرجان ـــي ذل ـــا ف ـــة، بم العالمي
 Cinélatino مثـــل مهرجـــان الجونـــة الســـينمائي فـــي مصـــر، والمهرجـــان الدولـــي لفيلـــم المؤلـــف فـــي الربـــاط، ومهرجـــان
ـــل،  ـــة )UFF( فـــي البرازي فـــي فرنســـا. تحمـــل ليتيســـيا إجـــازة فـــي الاتصـــال الاجتماعـــي مـــن جامعـــة فلومينينســـي الفدرالي
ـــل  ـــات تحلي ـــى تقاطع ـــا عل ـــز أبحاثه ـــا. ترك ـــي فرنس ـــس ٨ ف ـــة باري ـــن جامع ـــال م ـــة والاتص ـــي الثقاف ـــتير ف ـــة الماجس ودرج

ـــي. ـــوب العالم ـــينما الجن ـــى س ـــا إل ـــرة أوروب ـــاص بنظ ـــام خ ـــع اهتم ـــينمائي، م ـــد الس ـــي والنق ـــل النفس ـــاب والتحلي الخط

باولــو برتغــال باحــث حاصــل علــى الدكتــوراه فــي جامعــة نوفــا – كليــة العلــوم الاجتماعية والإنســانية )لشــبونة(، حيــث يركّّز 

فــي أبحاثــه علــى موضــوع »الســينيفيليا الجديــدة«. يعمــل منــذ ثلاثة عقــود كصحافي ســينمائي مســتقل، وقد غطّّــى عدداً 

كبيــراً مــن المهرجانــات الدوليــة، مــن بينهــا كان وبرليــن والبندقيــة ولنــدن ولوكارنــو وتورونتــو وريــو دي جانيــرو وغيرهــا. كمــا 

 شــارك عضــواً فــي لجــان تحكيم فيبريســي فــي مهرجانات عدة، مــن بينها كان وبرليــن والبندقيــة وميامي ويريفــان وزنجبار. 

وهو مؤسّّس جمعية Somos Humanos التي تُُعنى بتعزيز اللقاء بين السينما وحقوق الإنسان.

ليتيسيا ألاسي
صحافية وباحثة وناقدة سينمائية

البرازيل

باولو برتغال  
صحافي وناقد سينمائي

البرتغال
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لـجنة التحكيم

    جائزة فيبريسي

يدة   ليتيسيا ألاسي إسراء الردا

باولو برتغال
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By fostering local talents,

& global cinematic
connections.

Jordan’s

FILM INDUSTRY
co- productions,

Contributing to

Photo credit: Yousef Khoury D
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ة الوثائقية الطويلة لجنة تحكيم - مسابقة الأفلام العرب���يّّّّّ

كريســـتيان فـــراي مخـــرج ومنتـــج سويســـري يُُعـــدّّ مـــن أكثـــر صانعـــي الأفلام الوثائقيـــة ابتـــكاراً وتأثيـــراً اليـــوم. رُُشّّـــح 
ــا  ــبعين. كمـ ــة والسـ ــدورة الرابعـ ــي الـ ــل فـ ــي طويـ ــم وثائقـ ــل فيلـ ــكار أفضـ ــزة أوسـ ــرب« )٢٠٠١( لجائـ ــوّّر الحـ ــه »مصـ فيلمـ
ــة«  ــعودية الهاربـ ــيس ٢.٠« )٢٠١٨(، و»السـ ــاء« )٢٠٠٩(، و»غينيسـ ــياح الفضـ ــة« )٢٠٠٥( و»سـ ــودا العملاقـ ــام بـ ــه »أصنـ ــت أعمالـ عُُرضـ
 فـــي المســـابقة الرســـمية لمهرجـــان صندانـــس، حيـــث نـــال جائـــزة الإخـــراج فـــي قســـم ســـينما العالـــم ســـنة ٢٠١٠. 
ـــانية  ـــا إنس ـــه بكونه ـــرف أفلام ـــه، وتُُع ـــة بموضوعات ـــة دقيق ـــك إحاط ـــع أفلام يمتل ـــه كصان ـــراي مكانت ـــخ ف ـــه، رسّّ ـــذ بدايات من
ـــزة الإنجـــاز الإبداعـــي عـــن مجمـــل مســـيرته  وكونيـــة بقـــدر مـــا هـــي رهيفـــة وعنيـــدة فـــي طرحهـــا. وفـــي عـــام ٢٠٢٦، مُُنـــح جائ
ـــى رئاســـة الأكاديميـــة الســـينمائية  مـــن مهرجـــان زغـــرب دوكـــس الدولـــي للأفلام الوثائقيـــة فـــي كرواتيـــا. كمـــا تول�

السويســـرية بيـــن عامـــي ٢٠١٠ و٢٠٢٢. 

كريستيان فراي
 مخرج ومنتج

سويسرا 

ـــم  ـــل العال ـــي داخ ـــه السياس ـــي ولاوعي ـــل اليوم ـــود البط ـــا صم ـــي أفلامه ـــف ف ـــينمائية تستكش ـــة س ـــوري مخرج ـــا الك دالي
ـــميث  ـــة غولدس ـــن جامع ـــتير م ـــة الماجس ـــا درج ـــل دالي ـــة.  تحم ـــارض دولي ـــات ومع ـــي مهرجان ـــا ف ـــرض أعماله ـــي. تُُع العرب

ـــينما. ـــة للس ـــة النرويجي ـــن المدرس ّــي م ـــث الفن� ـــي البح ـــوراه ف ـــى الدكت ـــة إل ـــدن، إضاف ـــي لن ف

ربـــاب حـــاج يحيـــى مونتيـــرة افلام وثائقيـــة فلســـطينية وعضـــوة فـــي أكاديميـــة فنـــون وعلـــوم الصـــور المتحركـــة 
لجنـــة  جائـــزة  منهـــا  عـــدة،  جوائـــز  حصـــد  الـــذي  للهـــراء!«  يـــا  »تعايـــش،  فيلـــم  أعمالهـــا  أحـــدث  مـــن  )الأوســـكار(. 
القصيـــرة  القائمـــة  إلـــى  ووصـــل  »صندانـــس«،  مهرجـــان  فـــي  الأمريكيـــة  الوثائقيـــة  للأفلام  الخاصـــة  التحكيـــم 
الـــذي  مراقـــب«  بأنـــك  »الشـــعور  وفيلـــم  سيســـترز«  »ســـبيت  فيلـــم  أيـــضاً  أعمالهـــا  وتشـــمل  الأوســـكار.  لجوائـــز 
ــت  ــا عملـ ــينمائي. كمـ ــتوك« السـ ــان »وودسـ ــي مهرجـ ــاج فـ ــل مونتـ ــزة أفضـ ــا جائـ ــن بينهـ ــدة، مـ ــز عـ ــى جوائـ ــل علـ حصـ
أســـطورة  آخـــر،  »جســـد  وفيلـــم  للأوســـكار،  القصيـــرة  للقائمـــة  وصـــل  الـــذي  حرّّيتنـــا«  ننـــال  »كيـــف  فيلـــم  علـــى 
أيـــمي. أـــيضاً لجاـــئزة  المرـــشح  »بعـــيدون«،  إـــلى وثائـــقي بعـــنوان  بالإضاـــفة  إيـــمي،  المرـــشح لجاـــئزة   تـــحت الأرض«، 
ــة«،  ــة الوثائقيـ ــر القصـ ــاج وتطويـ ــس لمونتـ ــر صندانـ ــي »مختبـ ــاج فـ ــة مونتـ ــة ومدرّّبـ ــارة فنّّيـ ــضاً كمستشـ ــاب أيـ ــل ربـ تعمـ

ــرري الأفلام.  ــمير« لمحـ ــن شـ ــغ« و»كاريـ ــد إيـ ــيكن آنـ ــتي »تشـ ومؤسسـ

 داليا الكوري
مخرجة

الأردن

رباب حاج يحيى  
مونتيرة أفلام وثائقية

فلسطين

By fostering local talents,

& global cinematic
connections.

Jordan’s

FILM INDUSTRY
co- productions,

Contributing to

Photo credit: Yousef Khoury D
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لـجنة التحكيم

    مسابقة الأفلام العربيّّة الوثائقية الطويلة

داليا الكوريكريستيان فراي

رباب حاج يحيى
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مسابقة الأفلام العربيّّة
الوثائقية الطويلة

ــرة  ــك ذاك ــي لا تمتل ــروت الت ــي بي ــة ف ــيفات ضائع ــرة. أرش ــظايا متناث ــن ش ــى م ــات تُُبن ــر حكاي ــابقة، تظه ــذه المس ــي ه ف

ّـرت أســرع مــن قــدرة أهلهــا علــى حفظهــا مثــل جنيــن، ووجــوه تحمــل تاريــخاً لــم يُُســجََّل يــوماً لنســاء  وطنيــة، مــدن تغي�

منســيّّات فــي العــراق. تمتــد هــذه الأعمــال عبــر مســارات مــن ليبيــا إلــى ســوريا حيــث يحــاول الناجــون مــن الســجون اســتعادة 

أصواتهــم، وصــولًاً إلــى فلســطين مــروراً بالســعودية. كلّّ فيلــم يفتــح بــاباً علــى عالــم مهــدّّد بالاختفــاء، ويعيــد تركيــب مــا 

تبقّّــى منــه عبــر شــهادات لا يمكــن ســماعها فــي مــكان آخــر. هنــا، الكاميــرا تتحــوّّل إلــى يــدٍٍ تجمــع مــا تكسّّــر، وتمنــح الذاكــرة 

فرصــة جديــدة للبقــاء. 

الجانب الآخر من الشمس
توفيق صابوني )سوريا(

بلجيكا، فرنسا، المملكة العربية السعودية

بابا والقذافي
جيهان ك. )ليبيا(

ليبيا، الولايات المتحدة

حبيبي حسين
أليكس بكري  )فلسطين(

فلسطين، ألمانيا، المملكة العربية السعودية، 
السويد

فلانة 
زهراء غندور )العراق(

العراق، فرنسا، قطر

دو يو لوف مي 
لانا ضاهر )لبنان(

لبنان، فرنسا، ألمانيا، قطر

عصافير الحرب
جناي بولس )لبنان(،   عبد القادر حبق )سوريا(

سوريا،  المملكة المتحدة،  لبنان

ضدّّ السينما 
علي سعيد )المملكة العربية السعودية(

المملكة العربية السعودية
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NON-ARAB FEATURE 
COMPETITION

In this competition, stories unfold within confined spaces: a courtroom in Belgium, an apartment 
in New York, or a room in the outskirts of Madrid. Characters confront brutal laws, secrets that 
grow with every attempt to conceal them, and family bonds that shift under the pressure of an 
unforgiving reality. From apartheid-era South Africa to a Brazilian home weighed down by what 
remains unsaid, to a young Romani boy watching bulldozers inch closer to the fragile world 
he calls home. Each film offers a distinct experience: a confrontation with a system, a struggle 
with memory, an attempt to understand the meaning of family when it becomes greater than an 
individual can bear. These are works that place human beings at the center of the storm, observing 
how they reshape themselves in its wake.  

OUR SECRET
Grace Passô  (Brazil)
Brazil, Portugal

SLEEPLESS CITY
Guillermo Galoe (Spain)
Spain, France 

WE BELIEVE YOU
Charlotte Devillers, Arnaud Dufeys (Belgium)
Belgium

A FADING MAN
Welf Reinhart (Germany)
Germany

LAUNDRY
Zamo Mkhwanazi (South Africa)
South Africa, Switzerland

LUCKY LU
Lloyd Lee Choi (Canada)
Canada, USA

MY FATHER’S SHADOW
Akinola Davies Jr. (Nigeria, UK)
Nigeria, UK
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Non-Arab Feature Competition

Brillante Mendoza Saleh Bakri

THE JURY

Suad Bushnaq
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One of the most prominent and influential Filipino filmmakers today, Brillante Mendoza is known for his 
neo-realist direction and his depiction of social realities and the lives of ordinary people in extraordinary 
circumstances. Mendoza is the first Filipino to have competed and won at the Big Three international film 
festivals. His film “Captive” competed at the Berlinale, while “Tirador” (Slingshot) won the Caligari Film 
Award. At the Venice Film Festival, “Thy Womb” won the La Navicella Venezia Cinema Award, while “Lola” 
was nominated for the Golden Lion. In 2009, he became the first Filipino to win the Best Director Award at 
the Cannes Film Festival for “Kinatay”. In 2014, he was awarded France’s Chevalier dans l’Ordre des Arts et 
des Lettres in recognition of his contributions to cinema and the arts.

Brillante Mendoza 
Director
Philippines 

Saleh Bakri 
Actor 
Palestine

Suad Bushnaq is an award-winning composer and a member of the Academy of Motion Picture Arts and 
Sciences whose work spans over 60 feature films, shorts, documentaries, and television series. A graduate 
of McGill University and the Canadian Film Centre, she brings global influences to a diverse body of work. 
Her feature credits include “Yunan” (Berlinale), “American Doctor” (Sundance), “Hanging Gardens” (Venice), 
“Hobal”, and “Flight 404” starring Mona Zaki. Her short film scores include “Kentucky Gaza” (Clermont-
Ferrand), “Corvine” (Tribeca), and “Night” (Locarno). Her series include “Momken” by Amin Dora, “Al Batal” 
by Al Laith Hijjo, Netflix’s “Crashing Eid”, and the BAFTA-winning “Secret World of Sound” with David 
Attenborough. Bushnaq has received two Canadian Screen Music Awards, two Hollywood Music in Media 
Awards, and a record five Canadian Screen Award nominations.

Suad Bushnaq   
Music Composer
Jordan

Saleh Bakri is a Palestinian actor who began his career on stage before moving into film. He gained early 
recognition in Palestinian cinema with Annemarie Jacir’s “Salt of This Sea”, which premiered at Cannes and 
became Palestine’s official Academy Award submission. He starred alongside his father, Mohammad Bakri, in 
“Wajib” and collaborated with Elia Suleiman in “The Time That Remains” and Rashid Masharawi in “Laila’s Birthday”.   
Bakri has appeared in international projects including “Salvo,” Critics’ Week Grand Prize winner at Cannes; 
the Royal Court Theatre’s production of “Fireworks”; and Valerio Rocco Orlando’s video installation “Dialogue 
with the Unseen”. He starred in Farah Nabulsi’s “The Present”, which earned an Academy Award nomination 
for Best Live Action Short Film; Maryam Touzani’s acclaimed feature “The Blue Caftan”; Annemarie Jacir’s 
“Palestine 36”; and Cherien Dabis’s “All That’s Left of You”. 

Jury - Non-Arab Feature Competition
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SODA ADD



68

Editing: Ulrike Tortora, Welf Reinhart مونتاج: أولريكه تورتورا، فيلف راينهارت 

Non-Arab Feature Competition مسابقة الأفلام الروائية غير العربيّّة

A FADING MAN
Director (Germany)

Germany German Subtitles: Arabic, English

Romance, Drama, Comedy 2026 18+ 102 mins

Director’s Biography

Welf Reinhart

رجل يتلاشى

الترجمة: الإنجليزية والعربيةالألمانيةألمانيا

102 دقيقة+202618رومانسي، دراما، كوميديا

عن المخرج/ة

فيلف راينهارت

Hanne and Bernd’s marriage has gradually lost its spark over the 
years. Everything changes when Kurt, Hanne’s ex-husband, arrives at 
their door, his dementia having erased all memory of a divorce thirty 
years earlier. When the couple takes him in temporarily, a long-lost 
lightness returns to their marriage. Yet his return also reopens old 
wounds and raises difficult questions: What remains of love when 
memory fails? Who are we when the lives we have lived are erased? 
As Hanne finds herself drawn toward both men and Kurt’s condition 
continues to deteriorate, she faces a crossroads that will reshape 
her life once again.

Welf Reinhart was born in 1995 in Würzburg. He first studied in Kassel and 
later studied feature film directing at the University of Television and Film 
(HFF) in Munich. His short film “Rooms” screened at numerous Academy 
Award-qualifying festivals and won, among other honors, the Student 
Academy Award in Los Angeles in 2022. “A Fading Man” is his first feature-
length film. It celebrated its world premiere at the Tiger Competition of the 
Rotterdam IFF. 

هانــه وبيرنــد زوجــان تــآكل بريــق حياتهمــا المشــتركة مــع الســنين، حتــى غــدت 
أيامهمــا أشــبه بإيقــاع مألــوف فقــد دفئــه. إلــى أن يطــرق كــورت، زوج هانــه 
ــون  ــه ثلاث ــى علي ــرى طلاقٍٍ مض ــرف ذك ــا الخ ــد مح ــأةًً، وق ــا فج ــابق، بابهم الس
ـّا أنهمــا  عــاماً. وجــوده يعيــد إلــى البيــت خفّّــةًً غابــت طــويلًاً وحميميــة ظن�
ــهلة  ــة س ــئلة لا إجاب ــة وأس ــروحاً قديم ــح ج ــور يفت ــذا الحض ــن ه ــا. لك تجاوزاه
لهــا: مــاذا يبقــى مــن الحــبّّ حيــن تخونــه الذاكــرة؟ ومــن نكــون حيــن يُُمحــى مــا 
عشــناه؟ ومــع انجــذاب هانــه نحــو الرجليــن وتدهــور حالــة كــورت، تجــد نفســها 

ــد. ــن جدي ــا م ــكيل حياته ــد تش ــرق يعي ــام مفت أم

وُُلــد فيلــف راينهــارت عــام ١٩٩٥ فــي فورتســبورغ. درس فــي البدايــة فــي كاســل، ثــم 
ــي  ــينما )HFF( ف ــون والس ــة التلفزي ــي جامع ــة ف ــراج الأفلام الروائي ــي إخ ــص ف تخصّّ
لــة  ميونيــخ. فيلمــه القصيــر »غــرف« عُُــرض فــي عــدد كبيــر مــن المهرجانــات المؤِهِّ
لجوائــز الأوســكار، وفــاز بجوائــز عــدة مــن بينهــا جائــزة أوســكار الــطلاب فــي لــوس 
ــه  م عرض ــَدَّ ــة، وق ــة الطويل ــه الروائي ــو أول أفلام ــى« ه ــل يتلاش ــام ٢٠٢٢. »رج ــوس ع أنجل

العالمــي الأول فــي مهرجــان روتــردام الســينمائي الدولــي. 

Arab  Première 

Cast: Dagmar Manzel, August Zirner, 
Harald Krassnitzer 

Production: Philipp Maron, Tristan 
Bähre, Louis Merki

العرض العربي الأول

تمثيل: داغمار مانتسل، أوغست تسيرنر، 
هارالد كراسنيتسر 

إنتاج: فيليب مارون، تريستان بيره، لويس 
مركي 

Screenplay: Tünde Sautier, Welf Reinhart 
Cinematography: Micky Graeter 

سيناريو: تونده زاوتير، فيلف راينهارت
تصوير: ميكي غريتر 

International Film Festival Rotterdam  
Riviera International Film Festival – Student Jury Award
Uruguay International Film Festival

مهرجان روتردام السينمائي الدولي 
مهرجان ريفييرا السينمائي الدولي - جائزة لجنة تحكيم الطلاب 

مهرجان أوروغواي السينمائي الدولي

Festivals 
and Awards

المهرجانات 
والجوائز:

)ألمانيا(المخرج/ة
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Editing: Christine Hoffet, with the 
collaboration of Ael Dallier Vega 

مونتاج: كريستين هوفيت، بالتعاون مع أيل 
دالييه فيجا 

Non-Arab Feature Competition مسابقة الأفلام الروائية غير العربيّّة

LAUNDRY
Director (South Africa)

South Africa, Switzerland

Subtitles: Arabic, English

Drama 2025 All Audiences 106 mins

Director’s Biography

Zamo Mkhwanazi

مغسلة

جنوب أفريقيا، سويسرا

الترجمة: الإنجليزية والعربيةالإنجليزية، الزولو

106 دقيقةلجميع الأعمار2025دراما 

عن المخرج/ة

زامو مخوانازي 

Enoch has one hope: that his son, Khuthala, will take over the family 
laundry business. But this is 1968, and in apartheid South Africa, 
the state is systematically dismantling Black businesses. As the 
government tightens its grip, Enoch is forced to bend the rules to 
keep the laundry running. When those efforts backfire, and he’s 
arrested, the burden falls to Khuthala. But Khuthala wants no part 
of it. The laundry business is his father’s dream, not his. His heart 
belongs to music, to jazz, and to a band on the verge of touring 
the United States. He throws himself into that dream, neglecting 
the business as it begins to unravel. 

Zamo Mkhwanazi is a South African filmmaker born in Durban and raised 
in Umlazi. A graduate of the University of Cape Town, Zamo is known 
for her lyrical, character-driven work that centers the lived experiences 
of everyday people caught in extraordinary circumstances. Her short 
film PHILIA marked her directorial debut in 2011. She followed this with 
THE CALL, which premiered at Clermont-Ferrand and screened at the 
Toronto International Film Festival. Her Cannes Directors’ Fortnight 
debut came with GALLO ROJO, and she was later selected for both the 
Toronto Talent Lab (2016) and Berlinale Talents (2017). Her last short 
film, SADLA, premiered at Sundance in 2020. 

يمتلــك إينــوش أملًاً واحــداً: أن يتولــى ابنــه، كوثــالا، إدارة مغســلة العائلــة. لكننــا 
فــي عــام ١٩٦٨، وفــي ظــل نظــام الفصــل العنصــري فــي جنــوب أفريقيــا، 
تعمــل الدولــة بشــكل منهجــي علــى تفكيــك أعمــال المواطنيــن الســود. ومــع 
إحــكام الحكومــة قبضتهــا، يضطــر إينــوش إلــى التحايــل علــى القواعــد لإبقــاء 
المغســلة قيــد التشــغيل. وعندمــا يتــم اعتقالــه، تقــع المســؤولية علــى عاتــق 
كوثــالا. لكــن كوثــالا لا يريــد أي جــزء مــن هــذا؛ فقــد أوضــح موقفــه تمــاماً بــأن 
المغســلة هــي حلــم والــده وليــس حلمــه. إن قلبــه ينبــض بالموســيقى، بالجــاز، 
وبفرقــة علــى وشــك القيــام بجولــة فــي الولايــات المتحــدة. يندفــع كوثــالا وراء 

حلـمـه مـهـملًاً العـمـل، لتـبـدأ المغـسـلة ـفـي الانهـيـار.

أوملازي.  في  ونشأت  ديربان  في  ولدت  أفريقية  جنوب  أفلام  صانعة  مخوانازي  زامو 
تخرجت من جامعة كيب تاون، وتشتهر بأعمالها الشاعرية التي ترتكز على الشخصيات 
وتتمحور حول التجارب الحية لأشخاص عاديين يقعون في ظروف استثنائية. شهد عام 
»ذا  بفيلم  ذلك  وتابعت  »فيليا«.  القصير  الفيلم  خلال  من  الأول  الإخراجي  ظهورها   ٢٠١١
كول«، الذي عرض لأول مرة في مهرجان كليرمون فيران السينمائي، وعرض في مهرجان 
تورونتو السينمائي الدولي. سجلت حضورها الأول في أسبوع المخرجين بمهرجان كان 
السينمائي بفيلم »روجو غالو«، واختيرت لاحقاً في مختبر تورونتو للمواهب )٢٠١٦( ومواهب 
صاندانس  مهرجان  في  مرة  لأول  »سادلا«  الأحدث  القصير  فيلمها  وعرض   .)٢٠١٧( برليناله 

السينمائي عام ٢٠٢٠. ويعد فيلم »مغسلة« أول تجربة إخراجية لفيلم روائي طويل لها. 

Jordanian Première العرض الأول في الأردن

Festivals 
and Awards

Toronto International Film Festival
Marrakech International Film Festival 
Santa Barbara International Film Festival

المهرجانات 
والجوائز:

مهرجان تورونتو السينمائي الدولي
المهرجان الدولي للفيلم بمراكش 

مهرجان سانتا باربارا السينمائي الدولي 

Cast: Ntobeko Sishi, Siyabonga Shibe, 
Bukamina Cebekhulu, Zekhethelo Zondi, 
Tracy September 

Production: Akka Films, Kude Media, 
Mojo Entertainment LLC, RTS Radio 
Télévision Suisse   

تمثيل: نتوبيكو سيشي، سيبونجا شيب، بوكامينا 
سيبخولو، زيكيثيلو زوندي، تريسي سبتمبر  
إنتاج: عكا للأفلام، كودي ميديا، موجو 

انترتينمت ذ.م.م.، هيئة الإذاعة والتلفزيون 
السويسرية 	 

Screenplay: Zamo Mkhwanazi   
Cinematography: Gabriel Lobos   

سيناريو: زامو مخوانازي  
تصوير: غابرييل لوبوس  

English, Zulu

)جنوب أفريقيا(المخرج/ة
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Editing: Brendan Mills مونتاج: برندان ميلز  

Non-Arab Feature Competition مسابقة الأفلام الروائية غير العربيّّة

LUCKY LU
Director

Canada, USA English, Mandarin Subtitles: English

Drama 2025 13+ 103 mins

Director’s Biography

Lloyd Lee Choi

لو المحظوظ

الترجمة: الإنجليزيةالإنجليزية، الماندرينكندا، الولايات المتحدة

103 دقيقة+202513دراما

عن المخرج/ة

لويد لي تشوي

“Lucky Lu” follows an immigrant in New York City whose world 
unravels over two days. Lu, a Chinese delivery driver who dreams 
of owning a restaurant, believes he is beginning a new chapter after 
securing a modest apartment ahead of his wife and daughter’s 
arrival from China. But his hopes quickly give way to crisis as he 
races between mounting debts and broken promises, desperately 
trying to salvage what remains of his dream. Beyond one man’s 
struggle, the film reveals a wider network of immigrant communities 
rebuilding their lives from scratch, clinging to what cannot be taken 
from them: dignity and resilience. 

Lloyd Lee Choi is a Korean-Canadian writer/director based in Brooklyn. His 
debut feature, “Lucky Lu”, premiered at Cannes Directors’ Fortnight and 
is based on his short film “Same Old”, which had its world premiere at 
the 75th Cannes Film Festival. Lloyd’s recent short film, “Closing Dynasty”, 
won the Crystal Bear for Best Short Film at the 73rd Berlinale and the 
Audience Award at SXSW, among other honors. Lloyd is also a recipient of 
the Sundance NHK Award and the TIFF/CBC Screenwriters Award for his 
script “Yakult Ajumma”, as well as the TIFF/CJ ENM K-Story Award for his 
script “Prodigy”. 

يرســم »لــو المحظــوظ« صــورة مكثّّفــة لرجــل مهاجــر ينهــار عالمــه خلال يومين 
فقــط فــي نيويــورك. لــو، ســائق توصيــل صينــي يحلــم بامــتلاك مطعــم، يظــن 
أنــه يبــدأ حيــاة جديــدة بعــد حصولــه علــى شــقة متواضعــة قبــل وصــول زوجتــه 
ــون  ــن الدي ــض بي ــدأ بالرك ــه، ويب ــب حيات ــرعان تنقل ــن س ــن. لك ــن الصي ــه م وابنت
والوعــود المكســورة محــاولًاً إنقــاذ مــا تبقّّــى مــن حلمــه. ومــع اتســاع النظــرة، 
يكشــف الفيلــم شــبكة كاملــة مــن المهاجريــن الذيــن يصنعــون حياتهــم مــن 

الصفــر، متشــبثين بمــا لا يمكــن انتزاعــه منهــم: الكرامــة والإصــرار. 

ــد لــي تشــوي كاتــب ومخــرج كوري-كنــدي مقيــم فــي بروكليــن. فيلمــه الروائــي  لوي
الأول »لــو المحظــوظ« عُُــرض عالمــياً فــي أســبوعي المخرجيــن بمهرجــان كان، وهــو 
مقتبــس مــن فيلمــه القصيــر »ســيم أولــد« الــذي كان عرضــه العالمــي الأول فــي الــدورة 
الخامســة والســبعين مــن المهرجــان ذاتــه. فيلمــه القصيــر الأخيــر »نهايــة السلالــة« فــاز 
ــر فــي الــدورة الثالثــة والســبعين لمهرجــان  ــزة الــدب البلــوري لأفضــل فيلــم قصي بجائ
ــاز  ــا ح ــرى. كم ــز أخ ــب جوائ ــى جان ــان SXSW، إل ــي مهرج ــور ف ــزة الجمه ــن، وبجائ برلي
ـّاب الســيناريو عــن نصــه »ياكولــت  جائــزة صندانــس NHK وجائــزة TIFF/CBC لكت�

جـي«. صـه »بروديـ عـن نـ ــزة TIFF/CJ ENM K-Story ـ ــا«، وجائ أجوم

Jordanian Première 

Cast: Chang Chen, Fala Chen, 
Carabelle Manna Wei 

Production: Destin Daniel Cretton 

العرض الأول في الأردن

تمثيل: تشانغ تشن، فالا تشن، كارابيل 
مانا وي  

إنتاج: ديستن دانيال كريتون 

Screenplay: Lloyd Lee Choi 
Cinematography: Norm Li 

سيناريو: لويد لي تشوي
تصوير: نورم لي  

Cannes Film Festival - Directors’ Fortnight 
Golden Horse Awards – Best New Director, Best Leading Ac-
tor, Best Original Film Score  
El Gouna Film Festival – Silver Star for Narrative Film

 مهرجان كان السينمائي - نصف شهر المخرجين 
جوائز الحصان الذهبي - أفضل مخرج جديد، أفضل ممثل في دور رئيسي، 

 أفضل موسيقى تصويرية أصلية 
مهرجان الجونة السينمائي - النجمة الفضية للفيلم الروائي 

Festivals 
and Awards

المهرجانات 
والجوائز:

(Canada)المخرج/ة )كندا(
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Editing: Omar Guzmán Castro  مونتاج: عمر غوزمان كاسترو

Non-Arab Feature Competition مسابقة الأفلام الروائية غير العربيّّة

MY FATHER'S SHADOW
Director
Nigeria, UK English Subtitles: English

Drama 2025 13+ 94 mins

Director’s Biography

Akinola Davies Jr.

ظلُّّ والدي

الترجمة: الإنجليزيةالإنجليزيةنيجيريا، المملكة المتحدة

94 دقيقة+202513دراما 

عن المخرج/ة

أكينولا ديفيز جونيور 

To a child, a father is an elusive figure. Akinola Davies Jr. builds his 
film around this absence. Over a single day in Nigeria in June 1993, 
an estranged father takes his two sons to Lagos. In the background 
unfolds the country’s first free election in years and a fragile hope 
for the end of military rule, politics seeping into the boys’ day like 
air. Davies Jr. films with the eye of a visual artist, and Lagos bursts 
with color and noise. The film resists explanation; everything is 
experienced through the senses of two children who do not yet 
understand the world but absorb it in its entirety. 

Akinola Davies Jr. is an acclaimed British-Nigerian filmmaker, 
writer, and artist-in-residence at Somerset House in London. 
He gained international recognition for directing the Sundance 
Award-winning short film “Lizard” (2020) and making history 
with his semi-autobiographical debut feature film, “My Father’s 
Shadow” (2025). 

ــور  ــز جوني ــولا ديفي ــه. أكين ــاك ب ــب الإمس ــن يصع ــل، كائ ــراه الطف ــا ي الأب، كم
يبنــي فيلمــه علــى هــذا الغيــاب بالتحديــد. يــوم واحــد، نيجيريــا يونيــو 1993، أب 
ــات  يأخــذ طفليــه فــي رحلــة خاطفــة إلــى لاغــوس، وفــي الخلفيــة أول انتخاب
حــرة منــذ ســنوات وأمــل هــشّّ بنهايــة حكــم العســكر. السياســة تتســلل 
ــا. ديفيــز جونيــور يصــوّّر بعيــن فنــان  كالهــواء إلــى يــوم الطفليــن دون أن يدري
الشــرح،  يرفــض  الفيلــم  وضجيجهــا.  بألوانهــا  تنفجــر  ولاغــوس  تشــكيلي، 
ــا  ــد، لكنهم ــم بع ــان العال ــن لا يفهم ــواس طفلي ــن خلال ح ُـرى م ــيء ي� كل ش

يحفظانــه كاملًاً. 

ــي  ــم ف ــان مقي ــارز، وفن ــري ب ــب بريطاني-نيجي ــرج وكات ــور مخ ــز جوني ــولا ديفي أكين
القصيــر  الفيلــم  بإخــراج  الدوليــة  شــهرته  اكتســب  بلنــدن.  هــاوس  سومرســت 
ــيرته  ــي مس ــدة ف ــة جدي ــطّّر صفح ــم س ــس، ث ــزة صندان ــى جائ ــز عل ــزارد« الحائ »لي

بفيلمــه الروائــي الطويــل الأول شــبه الســيرة الذاتيــة »ظــلّّ والــدي«. 

Jordanian Première العرض الأول في الأردن

Festivals 
and Awards

Cannes Film Festival – Camera D’Or – Special Mention 
British Independent Film Awards – Best Director   
BAFTA Awards – Outstanding Debut by a British Writer, 
Director, or Producer

المهرجانات 
والجوائز:

 مهرجان كان السينمائي - الكاميرا الذهبية - تنويه خاص
 جوائز السينما المستقلة البريطانية - أفضل مخرج 

 جوائز البافتا - أفضل إسهام أول لكاتب أو مخرح أو منتج بريطاني 

Cast: Sope Dirisu, Chibuike Marvellous 
Egbo, Godwin Egbo, Akerele David 

Production: Rachel Dargavel, Funmbi 
Ogunbanwo

تمثيل: سوبي ديريسو، تشيبويكي مارفيلوس 
إيغبو، غودوين إيغبو، أكيريلي ديفيد   

إنتاج: ريتشل دارغافيل، فانمبي أوغنبانوو 	 

Screenplay: Wale Davies, Akinola Davies   
Cinematography: Jermaine Canute Edwards   

سيناريو: وايل ديفيز، أكينولا ديفيز جونيور   
تصوير: جيرمين كانوت إدواردز   

(Nigeria, UK)المخرج/ة )نيجيريا، المملكة المتحدة(
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Editing: Gabriel Martins, Eva Randolph    مونتاج: غابريال مارتنز، إيفا راندولف

Non-Arab Feature Competition مسابقة الأفلام الروائية غير العربيّّة

OUR SECRET
Director

Brazil, Portugal Portuguese Subtitles: Arabic, English

Drama 2026 18+ 104 mins

Director’s Biography

Grace Passô 

سرّّنا

الترجمة: الإنجليزية والعربيةالبرتغاليةالبرازيل، البرتغال

104 دقيقة+202618دراما

عن المخرج/ة

غريس باسو

A Black Brazilian family in the city of Belo Horizonte tries to rebuild 
their home after a recent loss. Caught between memories and 
nightmares, and unable to express what they feel to each other, 
a mother and her children shield themselves from the pain of 
grief through their individual routines. Only the youngest child 
understands the secret that the house holds within its four walls 
and tries to reveal it to the others, only to fall on deaf ears. Finally, 
confronted with the truth, they face the deep roots of their grief 
and come together to traverse this moment with love and courage. 

Grace Passô (1980) is a Brazilian director, screenwriter and actress. She has 
a long career in theater and has received many awards for her work. As a 
film actress, she was awarded Best Actress at the Torino International Film 
Festival (Italy), and was twice awarded at Brasília FF and Rio de Janeiro IFF. 
She directed the short film “Republic” and the medium-length film “Dazed 
Flash”, co-directed with Ricardo Alves Jr., which was part of Berlinale 2019 
in the Forum Expanded section. “Our Secret” is her first feature film. 

فــي بيلــو هوريزونتــي، تعيــش عائلــة برازيليــة ســوداء تحــت وطــأة خســارة أليمــة 
ّـقاً بيــن الذكريــات والكوابيــس. الأم وأطفالهــا يختبئــون خلف  تركــت البيــت معل�
روتيــن يومــي يخفّّــف ثقــل الحــزن، فيمــا يحمــل الطفــل الأصغــر ســرّّاً يعــرف أنــه 
ــف  ــن تنكش ــمع. حي ــداً لا يس ــن أح ــة. لك ــاب المواجه ــح ب ــى فت ــادر عل ــده ق وح
الحقيقــة أخيــراً، تجــد العائلــة نفســها أمــام جــذور ألمهــا العميــق، فتلتــفّّ 
حــول لحظــة الاعتــراف بالمحبــة والشــجاعة. فيلــم يحمــل الفقــد علــى كتفيــه، 
ــا، والحيــاة التــي نحــاول أن  والأســرار التــي نُُخفيهــا، والعائلــة التــي تعيــد لملمتن

نواصلهــا رغــم كل شــيء. 

غريــس باســو )١٩٨٠( مخرجــة وكاتبــة ســيناريو وممثلــة برازيليــة تمتــد تجربتهــا لســنوات 
طويلــة فــي المســرح، حيــث حصــدت جوائــز عديــدة. فــي الســينما، نالــت جائــزة أفضــل 
ــي  ــي مهرجان ــن ف ــازت مرتي ــا ف ــي، كم ــينمائي الدول ــو الس ــان تورين ــي مهرج ــة ف ممثل
برازيليــا وريــو دي جانيــرو. قدّّمــت الفيلــم القصيــر »ريبابليــك«، ثــم الفيلــم متوســط 
الطــول »ديزيــد فلاش« الــذي أخرجتــه بالاشــتراك مــع ريــكاردو ألفيــس جونيــور وشــارك 
فــي مهرجــان برليــن ٢٠١٩ ضمــن قســم »فــوروم إكســباندد«. أمــا فيلــم »ســرّّنا« فهــو أول 

أعمالهــا الروائيــة الطويلــة. 

Arab Première 

Cast: Robert Frank, Efraim Santos, 
Jéssica Gaspar, Flip, Ju Colombo, Marisa 
Revert, Gláucia Vandeveld, Juan Queiroz, 
Mateus Aleluia, Nanego Lira, Tássia Reis  

Production: Ricardo Alves Jr  

العرض العربي الأول

تمثيل: روبرت فرانك، إيفرايم سانتوس، 
جيسيكا غاسبار، فليب، جو كولومبو، ماريزا 

ريفيرت، غلاوسيا فاندفيلد، خوان كيروز، 
ماتيوس أليلويا، نانيغو ليرا، تاسيا ريس   

إنتاج: ريكاردو ألفيس جونيور  

Screenplay: Grace Passô  
Cinematography: Wilssa Esser, DAFB  

سيناريو: غريس باسو 
تصوير: ويلسا إيسّّر   

Berlin International Film Festival  
CinéLatino  
Buenos Aires International Festival of Independent Cinema 

 مهرجان برلين السينمائي الدولي 
 سيني لاتينو 

مهرجان بوينس آيريس للسينما المستقلة 

Festivals 
and Awards

المهرجانات 
والجوائز:

(Brazil)المخرج/ة )البرازيل(
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Editing: Victoria Lammers  

مونتاج: فكتوريا لاميرز  

Non-Arab Feature Competition مسابقة الأفلام الروائية غير العربيّّة

SLEEPLESS CITY
Director
Spain, France Spanish, French Subtitles: English

Drama 2025 18+ 97 mins

Director’s Biography

Guillermo Galoe

مدينة لا تنام

الترجمة: الإنجليزيةالاسبانية، الفرنسيةإسبانيا، فرنسا

97 دقيقة+202518دراما 

عن المخرج/ة

غييرمو غالوي

Toni, a 15-year-old Roma boy, lives with his family in Europe’s largest 
illegal settlement on the outskirts of Madrid. Proud to belong to his 
family of scrap metal dealers, he follows his grandfather everywhere. 
But as demolitions move closer and closer to their land and his 
grandfather remains determined to stay, Tony must choose what 
must be left behind, and what is worth fighting for.

Born in Madrid, Spain, Guillermo Galoe’s work has premiered at Cannes, 
San Sebastián, and IDFA. His short film “Aunque es de Noche” (2023) 
premiered in the Official Selection of the Cannes Film Festival, where it 
was nominated for the Short Film Palme d’Or before winning the Goya 
Award for Best Fiction Short Film and later joining the César Awards 
2025 Official Selection. Also in 2023, “As Gaivotas Cortam o Céu” 
premiered at Quinzaine des Cinéastes in Cannes. His debut feature, 
“Sleepless City” (2025), had its world premiere at Cannes Critics’ Week. 
In 2020, he received the Princess of Girona Award for Arts and Literature.

تونــي، فتــى غجــري فــي الخامســة عشــرة، يعيــش مــع عائلتــه فــي أكبــر 
ــة  ــذوره وبمهن ــور بج ــد. فخ ــراف مدري ــى أط ــا عل ــي أوروب ــوائي ف ــم عش مخي
ــان مــعاً مــا  جمــع الخــردة التــي ورثهــا عــن عائلتــه، يلازم جــدّّه كأنهمــا يحمي
تبقّّــى مــن حيــاة تُُبنــى علــى الفقــر والصلابــة. ومــع اقتــراب الجرافــات مــن 
أرضهــم وإصــرار الجــدّّ علــى البقــاء، يجــد تونــي نفســه أمــام خيــار مؤلــم: مــاذا 

ــه. ــن أجل ــل م ــتحق أن يقات ــذي يس ــا ال ــه، وم ــرك خلف يت

ــات  ــي مهرجان ــه ف ــت أعمال ــد عُُرض ــبانيا، وق ــد، إس ــي مدري ــوي ف ــو غال ــد غييرم وُُل
ــرض  ــي« عُُ ــي إس دي نوتش ــر »أونك ــه القصي ــا. فيلم ــتيان وإيدف ــان سيباس كان وس
ــر  ــم قصي ــل فيل ــعفة أفض ــح لس ــث رُُشّّ ــان كان، حي ــمي لمهرج ــار الرس ــي الاختي ف
قبــل أن يفــوز بجائــزة غويــا لأفضــل فيلــم قصيــر روائــي، وينضــم لاحــقاً إلــى الاختيــار 
الرســمي لجوائــز ســيزار ٢٠٢٥. وفــي العــام ذاتــه، عُُــرض فيلمــه »آس غايفوتــاس 
كورتــام أو ســيو« فــي قســم أســبوع المخرجيــن بمهرجــان كان. أمــا فيلمــه الروائــي 
الأول »مدينــة لا نــوم« فقــد كان عرضــه العالمــي الأول فــي أســبوع النقــاد بمهرجــان 

ــا للفنــون والآداب. ــزة أميــرة جيرون كان. فــي عــام ٢٠٢٠، حــاز جائ

Jordanian Première العرض الأول في الأردن

Festivals 
and Awards

Cannes Critics’ Week – SACD Award  
Doha International Film Festival – Best Narrative Award  
Cambridge International Film Festival – Golden Punt Jury 
Award 

المهرجانات 
والجوائز:

 أسبوع النقّّاد - مهرجان كان )جوائز الجمعية( 
 مهرجان الدوحة السينمائي الدولي - أفضل فيلم روائي 

مهرجان كامبردج السينمائي الدولي - جائزة بونت الذهبية للجنة التحكيم 

Cast: Antonio «Toni» Fernández Gabarre, Bilal 
Sedraoui, Jesús «Chule» Fernández Silva, Felisa 
Romero Molina, Pura Salazar, Francisca Jiménez  

Production: Sintagma Films, Buena Pinta 
Media, Encanta Films, Bteam Prods, Ciudad sin 
sueño película AIE, Les Valseurs, Tournellovision 

تمثيل: أنطونيو »توني« فيرنانديز غاباري، بلال سدراوي، 
خيسوس »تشولي« فيرنانديز سيلفا، فيليسا روميرو 

مولينا، بورا سالاسار، فرانسيسكا خيمينيث   
إنتاج: سينتاغما فيلمز، بوينا بينتا ميديا، إنكانتا فيلمز، بي 

تيم برودز، سيوداد سين سوينيو بيليكولا، لي فالسور، 
تورنيلوفيجن  	 

Screenplay: Guillermo Galoe, Víctor 
Alonso-Berbel    
Cinematography: Rui Poças    

سيناريو: غييرمو غالوي، فكتور ألونسو بيربل    
تصوير: روي بوساس    

(Spain)المخرج/ة )إسبانيا(
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Editing: Nicolas Bier      مونتاج: نيكولا بييه

Non-Arab Feature Competition مسابقة الأفلام الروائية غير العربيّّة

WE BELIEVE YOU
Director

Belgium French Subtitles: Arabic, English

Drama 2025 18+ 78 mins

Director’s Biography

Charlotte Devillers, Arnaud Dufeys 

نصدّّقكِِ
المخرج
الترجمة: الإنجليزية والعربيةالفرنسيةبلجيكا

78 دقيقة+202518دراما

عن المخرج/ة

شارلوت دوفيلير، أرنو دوفيه

Today, Alice stands before a judge, knowing there is no room for 
error. She must speak up for her children and confront their father 
as he seeks to take custody of them, while she herself is judged for 
her fear and silence. Caught between threats, doubt, and memories 
scarred by violence, she struggles to make her children’s voices heard 
before it is too late.  A powerful and deeply realistic drama about a 
mother fighting for her rights and those of her children, and about 
the courage that emerges when a woman on the brink of collapse 
must protect what matters most. 

Charlotte Devillers and Arnaud Dufeys co-wrote and co-directed 
“We Believe You”. As a healthcare professional who often works with 
victims of abuse, Devillers helped capture some of the more intimate 
aspects of Youth Protection Court reality. 

Dufeys, a filmmaker and producer, has received international awards 
for his short films, including “Invincible Summer” (Berlinale 2024). 
They are currently developing “Plaisir”, while Dufeys is also working on 
two other full-length features: “Faire surface” and “Les caniculaires”. 

 اليــوم تقــف أليــس أمــام القاضــي، مدركــة أن أي تــردّّد قــد يكلّّفهــا أطفالهــا. 
ــا  ــزاع حضانته ــاول انت ــذي يح ــه الأب ال ــراً، وأن تواج ــا أخي ــع صوته ــا أن ترف عليه
ــرة  ــكّّ والذاك ــد والش ــن التهدي ــا. بي ــا وصمته ــى خوفه ــي عل ــم ه ــا تُُحاك فيم
المثقلــة بالعنــف، تحــاول إيصــال صــوت أطفالهــا قبــل فــوات الأوان. فيلــم 
مؤلــم وواقعــي عــن أمّّ تقاتــل مــن أجــل حقّّهــا وحــقّّ أولادهــا، وعــن الشــجاعة 
ــى  ــاة إل ــا الحي ــرأة دفعته ــه ام ــا تملك ــر م ــة آخ ــح الحماي ــن تصب ــد حي ــي تول الت

ــار. ــة الانهي حاف

ــه،  ــكِِ«. دوفيلي ــراج »نصدّّق ــة وإخ ــي كتاب ــريكان ف ــه ش ــو دوفي ــه وأرن ــارلوت دوفيلي ش
ــهمت  ــاءة، أس ــا الإس ــع ضحاي ــل م ــة تعم ــة الصحي ــي الرعاي ــة ف ــا متخصص بوصفه

ــل.  ــة الطف ــة حماي ــع محكم ــة لواق ــر حميمي ــاد الأكث ــل الأبع ــي نق ف

ــن  ــرة، م ــه القصي ــن أفلام ــة ع ــز دولي ــاز جوائ ــد ح ــج، فق ــرج والمنت ــه، المخ ــا دوفي أم
ــر«،  ــم »بليزي ــر فيل ــى تطوي ــياً عل ــملان حال ــي ٢٠٢٤(. يع ــر« )برلينال ــف لا يُُقه ــا »صي بينه
فيمــا يواصــل دوفيــه العمــل علــى فيلميــن روائييــن طويليــن آخريــن: »فيــر ســورفاس« 

ــر«. ــي كانيكوليي و»ل

Jordanian Première 

Cast: Myriem Akheddiou, Laurent Capelluto, Natali 
Broods, Ulysse Goffin, Adèle Pinckaers, Alisa Laub, 
Marion de Nanteuil, Mounir Bennaoum   

Production: Arnaud Ponthière, Arnaud Dufeys   

العرض الأول في الأردن

تمثيل: ميريام أخيديو، لوران كابيلوتو، ناتالي 
برودس، أوليس غوفان، أديل بانكار، أليسا لاوب، 

ماريون دو نانتوي، منير بناعوم    
إنتاج: أرنو بونتيير، أرنو دوفيه   

Screenplay: Charlotte Devillers, Arnaud  
Dufeys   
Cinematography: Pépin Struye   

سيناريو: شارلوت دوفيلير، أرنو 
دوفيه 

تصوير: بيبان ستروي    

Berlin International Film Festival –Perspectives– Special Mention  
Festival International du Film Francophone de Namur – Bayard 
d’Or for Best Film & Bayard for Best Performance  
Seville European Film Festival – Best Film, Best Actress & Best 
Screenplay 

 مهرجان برلين السينمائي الدولي - وجهات نظر - تنويه خاص 
مهرجان نامور الدولي للفيلم الناطق بالفرنسية - جائزة بايار الذهبية لأفضل 

 فيلم وجائزة بايار لأفضل أداء 
مهرجان إشبيلية للفيلم الأوروبي - أفضل فيلم، أفضل ممثلة، أفضل 

سيناريو 

Festivals 
and Awards

المهرجانات 
والجوائز:

(Belgium)المخرج/ة )بلجيكا(
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يُُعـــدّّ بريانتـــي منـــدوزا واحـــداً مـــن أبـــرز صانعـــي الأفلام الفلبينييـــن وأكثرهـــم تأثيـــراً، ويشـــتهر بأســـلوبه الواقعـــي 
اســـتثنائية. لحظـــات  فـــي  العادييـــن  النـــاس  وحيـــوات  الاجتماعيـــة  الحقائـــق  التقـــاط  علـــى  وقدرتـــه   الجديـــد 
هـــو أول مخـــرج فلبينـــي ينافـــس ويفـــوز فـــي المهرجانـــات الســـينمائية الدوليـــة الثلاثـــة الكبـــرى. شـــارك فيلمـــه »أســـير« 
ــة،  ــان البندقيـ ــي مهرجـ ــاري. وفـ ــزة كاليغـ ــور« جائـ ــه »تيراتـ ــال فيلمـ ــا نـ ــن، فيمـ ــان برليـ ــمية لمهرجـ ــابقة الرسـ ــي المسـ فـ
فـــاز فيلمـــه »رحـــم« بجائـــزة »لا نافيتشـــيلا« للســـينما البندقيـــة، ورُُشّّـــح فيلـــم »لـــولا« للأســـد الذهبـــي. أمـــا فـــي مهرجـــان 
 كانّّ، فحقـــق إنجـــازه الأبـــرز عـــام ٢٠٠٩ حيـــن أصبـــح أول فلبينـــي يفـــوز بجائـــزة أفضـــل مخـــرج عـــن فيلمـــه »كيناتـــاي«
ـــي  ـــارزة ف ـــهاماته الب ـــراً لإس ـــية تقدي ـــة الفرنس ـــن الجمهوري ـــارس م ـــة ف ـــن رتب ـــون والآداب م ـــان الفن ـــح نيش ـــام ٢٠١٤، مُُن ـــي ع وف

ـــون. ـــينما والفن الس

بريانتي مندوزا  
مخرج

الفلبين 

لفـت  السـينما.  إلـى  ينتقـل  أن  قبـل  المسـرح  خشـبة  علـى  مسـيرته  بـدأ  فلسـطيني  ممثـل  بكـري  صالـح 
كانّّ  مهرجـان  فـي  مـرة  لأول  عُُـرض  الـذي  جاسـر،  مـاري  لآن  البحـر«  هـذا  »ملـح  فيلـم  عبـر  مبكـراً  الأنظـار 
فيلـم  بطولـة  بكـري  محمـد  والـده  شـارك  لاحـقاً،  الأوسـكار.  جوائـز  فـي  لتمثيلهـا  فلسـطين  ورشـحته 
ليلـى«. مـيلاد  »عيـد  فـي  مشـهراوي  رشـيد  ومـع  الباقـي«،  »الزمـن  فـي  سـليمان  إيليـا  مـع  وتعـاون   »واجـب«، 

امتـد حضـوره إلـى السـاحة الدولية من خلال مشـاركته في »سـالفو«، الفائـز بالجائزة الكبرى لأسـبوع النقاد فـي كانّّ، إضافة 
إلـى أدائـه علـى خشـبة مسـرح رويال كـورت في عـرض »الألعـاب الناريـة«، ومشـاركته في التجهيـز البصـري »حوار مـع الغائب« 
لفاليريـو روكـو أورلانـدو. كمـا أدى دور البطولة في »الهدية« لفرح نابلسـي، المرشـح لجائزة الأوسـكار عن أفضـل فيلم قصير، 

وفـي »القفطـان الأزرق« لمريـم توزانـي، و»فلسـطين ٣٦« لآن ماري جاسـر، و»اللّّـي باقي منّّك« لشـيرين دعيبس. 

ــكار(،  ــة )الأوسـ ــور المتحركـ ــوم الصـ ــون وعلـ ــة فنـ ــي أكاديميـ ــوة فـ ــة وعضـ ــيقى تصويريـ ــة موسـ ــناق مؤلفـ ــعاد بشـ سـ
ـــة  ـــرة والوثائقي ـــة والقصي ـــن الأفلام الروائي ـــملًاً بي ـــتين ع ـــن س ـــر م ـــيرتها لأكث ـــد مس ـــز. تمت ـــن الجوائ ـــد م ـــى العدي ـــزة عل وحائ
والمســـلسلات التلفزيونيـــة. تخرّّجـــت مـــن جامعـــة ماكغيـــل والمركـــز الكنـــدي للأفلام، ألفـــت الموســـيقى لعـــدد مـــن 
ـــان« )برليـــن(، »الدكتـــور الأميركـــي« )صاندانـــس(،  ـــارزة التـــي عُُرضـــت فـــي مهرجانـــات دوليـــة، مـــن بينهـــا »يون الأفلام الروائيـــة الب
»جنائـــن معلقـــة« )البندقيـــة(، و»هوبـــال«، و»رحلـــة 404« بطولـــة منـــى ذكـــي. وعـــدد مـــن الأفلام القصيـــرة مثـــل »كنتاكـــي غـــزّّة« 
ـــل«  ـــن درة و»البط ـــن« لأمي ـــا »ممك ـــن بينه ـــة م ـــلسلات عربي ـــو(. ومس ـــل« )لوكارن ـــكا(، و»لي ـــن« )ترابي ـــران(، و»كورفاي ـــون في )كليرم
ـــوت  ـــي للص ـــم الخفّّ ـــا »العال ـــى البافت ـــزة عل ـــلة الحائ ـــي السلس ـــاركت ف ـــا ش ـــس(. كم ـــد« )نتفلك ـــة العي ـــو و»جايب ـــث حج للي
مـــع ديفيـــد أتينبـــورو«.  نالـــت بشـــناق جائزتـــي »الموســـيقى الكنديـــة للأعمـــال التلفزيونيـــة والســـينمائية«، وجائزتـــي »هوليـــوود 

ـــة.  ـــة الكندي ـــز الشاش ـــرات لجوائ ـــس م ـــحت خم ـــي الإعلام«، ورُُشّّ ـــيقى ف للموس

صالح بكري 
ممثل

فلسطين

سعاد بشناق 
مؤلفة موسيقى تصويرية

الأردن

 لجنة تحكيم   مسابقة الأفلام الروائية غير العربيّّة
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لـجنة التحكيم

    مسابقة الأفلام الروائية غير العربيّّة

يانتي مندوزا صالح بكريبر

سعاد بشناق
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قسم الأفلام
غير العربية

فــي هــذه المســابقة، تتقــدّّم قصــص تُُصــاغ داخــل مســاحات ضيقــة، غرفــة محكمــة فــي بلجيــكا، شــقة فــي 
نيويــورك، أو غرفــة فــي ضواحــي مدريــد. شــخصيات تواجــه قوانيــن قاســية، أســراراً تتضخّّــم كلمــا حــاول أصحابهــا 
ّـر تحــت ضغــط واقــع لا يرحــم. تمتــد الحكايــات بيــن جنــوب أفريقيــا تحــت نظــام  إخفاءهــا، وروابــط عائليــة تتغي�
الفصــل العنصــري، وبيــوت برازيليــة مثقلــة بمــا لا يُُقــال، وصــولًاً إلــى عالــم فتــى غجــري يراقــب الجرافــات تقتــرب 
مــن عالمــه الصغيــر. كل فيلــم يقــدّّم تجربــة خاصــة لا تشــبه الأخــرى. مواجهــة مــع نظــام، صــراع مــع ذاكــرة، أو 
محاولــة لفهــم معنــى العائلــة حيــن تصبــح أكبــر مــن قــدرة الفــرد علــى حملهــا. أعمــال تضــع الإنســان فــي مركــز 

العاصـفـة، وتراـقـب كـيـف يعـيـد تـشـكيل نفـسـه ـمـن جدـيـد.

مسابقة الأفلام الروائية 
غير العربيّّة

فــي هــذه المســابقة، تتقــدّّم قصــص تُُصــاغ داخــل مســاحات ضيقــة، غرفــة محكمــة فــي بلجيــكا، شــقة فــي نيويــورك، أو 

ــط  ــم كلمــا حــاول أصحابهــا إخفاءهــا، ورواب ــن قاســية، أســراراً تتضخّّ ــد. شــخصيات تواجــه قواني غرفــة فــي ضواحــي مدري

ــا تحــت نظــام الفصــل العنصــري، وبيــوت  ــات بيــن جنــوب أفريقي ّـر تحــت ضغــط واقــع لا يرحــم. تمتــد الحكاي عائليــة تتغي�

برازيليــة مثقلــة بمــا لا يُُقــال، وصــولًاً إلــى عالــم فتــى غجــري يراقــب الجرافــات تقتــرب مــن عالمــه الصغيــر. كل فيلــم يقــدّّم 

تجربــة خاصــة لا تشــبه الأخــرى. مواجهــة مــع نظــام، صــراع مــع ذاكــرة، أو محاولــة لفهــم معنــى العائلــة حيــن تصبــح أكبــر 

مــن قــدرة الفــرد علــى حملهــا. أعمــال تضــع الإنســان فــي مركــز العاصفــة، وتراقــب كيــف يعيــد تشــكيل نفســه مــن جديــد. 

نصدّّقكِِ 
شارلوت دوفيلير، أرنو دوفيه  )بلجيكا(

بلجيكا

مدينة لا تنام
غييرمو غالوي )إسبانيا(

إسبانيا، فرنسا

سرّّنا
غريس باسو )البرازيل(

البرازيل، البرتغال

ظلُّّ والدي
أكينولا ديفيز جونيور )نيجيريا، المملكة المتحدة(

  نيجيريا، المملكة المتحدة

لو المحظوظ
لويد لي تشوي )كندا( 
كندا، الولايات المتحدة

مغسلة
زامو مخوانازي  )جنوب أفريقيا(

جنوب أفريقيا، سويسرا

رجل يتلاشى 
فيلف راينهارت  )ألمانيا(

ألمانيا
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ARAB SHORT FILM
COMPETITION

32B
Mohamed Taher (Egypt)
Egypt

AICHA
Sanaa El Alaoui Morocco)
Morocco

ALL THIS DEATH (Lebanon)
Fadi Syriani
Lebanon, Germany, Qatar, Poland

ALYA
Yara Melki (Lebanon)
Lebanon

BIMO
Oumnia Hanader  (Algeria)
France, Algeria

CLEANSE THE STREETS
Aysha Shahaltough (Jordan)
Jordan

CONE
Mark Ayman (Egypt)
Egypt

DO NOT PICK FLOWERS
Banan Hussein Elmanaseer (Jordan)
Jordan

I OWE YOU A TOUCH
Marwan Elshafie (Egypt)
Egypt, Saudi Arabia

I’M GLAD YOU’RE DEAD NOW
Tawfeek Barhom (Palestine)
Palestine, France, Greece

IS IT STILL ME 
Joanna Arida (Jordan)
Jordan

NO LAND IN SIGHT
Eiman Alkhalifa (Sudan)
Sudan, Lebanon, United Arab Emirates

PASSPORT WEDDING 
Abdallah Al-Ziyadi (Jordan)
Jordan

SALEM NOT SALEM
Omar Farooq (Bahrain)
Bahrain

SALTED CARAMEL
Mustafa Khalaf (Iraq)
Germany

SOMEWHERE I BELONG
Youssef Handouse (Tunisia)
Tunisia

THE LAST MIRACLE 
Abdelwahab Shawky (Egypt)
Egypt, Sudan, Germany

THE LIGHT THAT REMAINS 
Youssef Guermazi (Tunisia)
Tunisia

THE MAN WHO STUMBLED 
BY HIS WORDS 
Mubarak Al-Zawba (Saudi Arabia)
Saudi Arabia

WHAT IF THEY BOMB HERE      
TONIGHT?
Samir Syriani (Lebanon)
Lebanon

This collection of short films captures moments shaped by split-second decisions, in which there is no 
time to think. Characters face impossible choices in Lebanon, confront the memory of a friend killed 
in the name of honour in Jordan, and wait for news that never comes in Sudan, while other stories 
unfold in Morocco and across the many landscapes of the Arab world. Each film captures a moment 
of extraordinary intensity, like a small spark capable of setting everything around it alight. Short in 
duration, these films leave an impact that cannot be measured in minutes. 
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Arab Short Film Competition

Ahmed Yassin Al Daradji Majd Eid  

THE JURY

Tima Shomali
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Ahmed Yassin is an award-winning Iraqi writer-director. His short film ‘’Children of God’’ (2015) received 
several international honours, including the Muhr Award for Best Arab Short, the FIPRESCI Award, the 
Seoul Guro Award for Best Live Action Short, and the Jury Award at the Cannes Disabled Film Festival. 
His debut feature, ‘’Hanging Gardens’’ (2022), premiered at the Venice International Film Festival. The film 
won the Golden Yusr for Best Feature Film and the Yusr Award for Best Cinematic Achievement at the Red 
Sea International Film Festival, as well as the Jury Award at the Amman International Film Festival, among 
other honours. It was also selected as Iraq’s official submission to the 96th Academy Awards.

Ahmed Yassin Al Daradji  
Writer and Director
Iraq

Majd Eid 
Actor 
Jordan

Tima Shomali is an award-winning Arab director, showrunner, producer, writer, and Founder & CEO 
of Filmizion Productions. She rose to prominence with the hit series FemaleShow, which amassed 
over 100 million views across three seasons. She holds a BA in Business Administration and 
Finance and an MFA in Screenwriting and Producing from the Red Sea Institute of Cinematic Arts. 
Tima is the creator, showrunner, and director of the Netflix Original AlRawabi School for Girls, a groundbreaking 
series that earned regional and global acclaim. Released in 2021, its second season debuted in 2024, 
reaching Netflix’s Global Top 10 in 43 countries and winning Best Levant Series at the Joy Awards 2025. 
Recognized for her impact on the region’s creative sector, Tima has been named among Arabian Business’s 
Most Influential Young Arabs and its 2025 list of 100 Most Inspiring Women, listed by Variety among the 
Most Impactful Women in Global Entertainment (2022), and featured on Esquire’s 2023 “The Esquire 40: 
Arabs Changing Film & TV”.

Tima Shomali 
Writer - Director - Producer
Jordan

Majd Eid has quickly established himself as one of Jordan’s leading actors, receiving Best Actor awards at both 
the Cairo and Doha Film Festivals in 2025. His performance as Ossama in Once Upon a Time in Gaza earned 
him those awards and brought international attention when the film premiered in Cannes’ Un Certain Regard 
section, where it won the Best Director Award. His work reflects a consistent interest in character-driven stories, 
with roles in Gaza Mon Amour (Venice Film Festival), Farha (Toronto International Film Festival), The Alleys 
(Locarno Film Festival), and the Miramax feature Inheritance. His upcoming projects include Boomah, which 
premiered at the Shanghai International Film Festival, and Atonement, unveiled at Cannes in 2026. Together, 
these roles mark a career that spans independent Arab cinema and international productions, reflecting a 
growing presence across both regional and global film industries.

Jury - Arab Short Film Competition
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32B
Director (Egypt)

Egypt Arabic

Drama, Comedy 2025 All Audiences 19 mins

Mohamed Taher

مشاكل داخلية

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةمصر

19 دقيقةلجميع الأعمار2025دراما، كوميديا

محمد طاهر

In 2005 Cairo, a single dad is told his teen daughter needs a bra. His 
clumsy attempt to bring it up leads to an excruciatingly awkward 
conversation, followed by a nightmare of a bra-shopping trip. He 
rehearses how to “introduce” it at home, only to be blindsided 
when she strolls in, leaving him frozen, humiliated, and questioning 
every parenting choice. 

فــي القاهــرة عــام ٢٠٠٥، يُُفاجــأ أبٌٌ أعــزب باكتشــاف أن ابنتــه المراهقــة أصبحــت 
بحاجــة إلــى حمالــة صــدر. محاولتــه المرتبكــة لفتــح الموضــوع تقــوده إلــى 
حديــث بالــغ الإحــراج، يعقبــه كابــوسٌٌ حقيقــي خلال رحلــة الشــراء. وبينمــا 
ــول  ــي بالدخ ــه ه ــا، تُُفاجئ ــر له ــم« الأم ــة »تقدي ــى كيفي ــزل عل ــي المن ــدرّّب ف يت
ــذه  ــرار اتخ ــن كل ق ــائلًًا ع ــراج، متس ــي الإح ــا ف ــه غارقًً ــد مكان ــاطة، فيتجمّّ ببس

كأب.

Director’s Biography عن المخرج/ة

Mohamed Taher is a film director from Egypt. He received his MFA in 
film from Savannah College of Art and Design. Throughout his career, 
he has worked as an assistant director on several well-known Egyptian 
films including “Eshtebak”, “Eyar Nari”, and “Barra El Manhag”. Lately, 
he directed the second unit for critically acclaimed TV series “Lam 
Shamsia” and “The Seventh Year’s Itch”. His debut short film, “32B” 
(2025), won the Tanit d’Or at the Carthage Film Festival and multiple 
European festival awards.

محمــد طاهــر مخــرجٌٌ ســينمائي مصــري، حاصــلٌٌ علــى درجــة الماجســتير فــي الفنــون 
خلال  عمــل  والتصميــم.  للفنــون  ســافانا  كليــة  مــن  الســينما  تخصــص  الجميلــة 
مســيرته مســاعد مخــرج فــي أفلام مصريــة بــارزة، منهــا »اشــتباك« و»عيــار نــاري« و»بــره 
ُـرض فيلمــه القصيــر الأول »مشــاكل داخليــة« للمــرة الأولــى فــي مهرجــان  المنهــج«. وع�
قرطــاج الســينمائي بتونــس عــام ٢٠٢٥، حيــث حصــد الجائــزة الكبــرى »التانيــت الذهبــي«، 
فضــلًًا عــن جوائــز عــدة مــن مهرجانــات أوروبيــة وعربيــة. كمــا اختيــر الفيلــم فــي 
المســابقة الرســمية لمهرجــان ترايبــكا فــي نيويــورك ٢٠٢٦. ومؤخــرًًا، أخــرج الوحــدة 

ــابعة«. ــة الس ــية« و»الهرش ــلََي »لام شمس ــة لمسلس الثاني

Screenplay: Haitham Dabbour Cast: Mohamed Mamdouh, Hana Shiha, Ahmed Dash, 
Jessica Hossam El Din, Gehad Hossam El Din

Production: Red Star Films

Cinematography: Mostafa Fahmy

Editing: Baher Rasheed

سيناريو: : هيثم دبور

مونتاج: باهر رشيد
تصوير: مصطفى فهمي

تمثيل: محمد ممدوح، هنا شيحه، احمد داش، 
چيسيكا حسام الدين، جهاد حسام الدين

إنتاج: :ريد ستار للانتاج 

Subtitles: English

Jordanian Première العرض الأول في الأردن

Festivals 
and Awards

Carthage Film Festival - Tanit d’Or Award

Malmö Arab Film Festival - Jury Award 

Souss International Film Festival for Children and Youth - 
Silver Award

مهرجان قرطاج السينمائي -  التانيت الذهبي
مهرجان مالمو للسينما العربية - جائزة لجنة التحكيم

مهرجان سوس الدولي لسينما الطفولة والشباب - الجائزة الفضية

المهرجانات 
والجوائز:

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

)مصر(المخرج/ة
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تمثيل: هند ظافر، منال بناني، محمد أمين 
كيحال

AICHA
Director (Morocco)

Morocco Arabic Subtitles: Arabic, English

Psychological horror 2025 13+ 25 mins

Director’s Biography

Sanaa El Alaoui

عايشه

الترجمة: الإنجليزية والعربيةالعربيةالمغرب 

25 دقيقة+202513رعب نفسي

عن المخرج/ة

سناء العلاوي

 A 17-year-old girl struggles with an emotionally distant mother 
as her life takes a tragic turn while the mother joins a mystic 
ceremony to face her grief and the lost bond with her daughter.

Moroccan director, scriptwriter, and Oxford University film scholar 
pioneering the ”horror for ancestral intervention” sub-genre. 
Seamlessly blending academic theory with bold filmmaking, her 
work actively dismantles colonial and Orientalist gazes. Sanaa’s 
acclaimed narrative short, AICHA, secured a coveted spot on the 
Academy Award long-list, winning two Best Director titles and over 
15 international awards. A champion for Arab, Amazigh and African 
narrative sovereignty, Sanaa co-founded Native Line, Morocco’s first 
dedicated genre production house. She is also a member of Africa 
No Filter.”

فتــاةٌٌ فــي الســابعة عشــرة تعانــي مــن أمٍّّ منعزلــة عاطفــياً بينمــا تتخــذ حياتهــا 
منعطــفاً مأســاوياً. وفــي المقابــل، تنضــمّّ الأمُّّ إلــى طقــوس الكنــاوة الغامضــة 

لمواجهــة علاقتهــا المكســورة مــع ابنتهــا.

ــفورد،  ــة أكس ــة جامع ــة، خريج ــينمائية مغربي ــةٌٌ س ــيناريو وباحث ــة س ــةٌٌ وكاتب مخرج
»رعــب تدخّّــل الأسلاف«. يدمــج  القائمــة علــى فئــة  الروائيــة  الســينما  ورائــدةٌٌ فــي 
ــرؤى  عملهــا بسلاســة بيــن النظريــة الأكاديميــة وصناعــة الأفلام الجريئــة، مفــكِّّكاً ال
ــارزاً  ــاحاً ب ــة« نج ــر »عائش ــي القصي ــا الروائ ــق فيلمه ــراقية. حقّّ ــتعمارية والاستش الاس
بدخولــه القائمــة الطويلــة لجوائــز الأوســكار، وحصــده أكثــر مــن خمــس عشــرة جائــزة 
عالميــة مــن بينهــا جائزتــا »أفضــل إخــراج«. وكمدافعــةًً عــن الســيادة الســردية العربيــة 
والأمازيغيــة والإفريقيــة، شــاركت فــي تأســيس »ناتيــف لايــن« أول شــركة إنتــاج مغربيــة 

ــر«. ــا بلا فلت ــياً لســينما النــوع، وهــي عضــوٌٌ فــي منظمــة »أفريقي مخصصــة كل

Jordanian Première

Screenplay: Sanaa El Alaoui Cast: Hind Dafer, Manal Bennani, 
Mohamed Amine Kihal

Production:  Native Line (Piotr 
Kaczorowski)

Cinematography: Oskar Jan Król

Editing: Michał Buczek

العرض الأول في الأردن

سيناريو: سناء العلاوي 

مونتاج: ميخاو بوتشيتك
تصوير: أوسكار يان كرول

إنتاج: ناتيف لاين )بيوتر كاتشوروفسكي(

Festivals 
and Awards

Luxor African Film Festival - Silver Award Tutankhamun Mask

Yellowstone International Film Festival - Best Female Director

Afrykamera Film Festival - Audience Award

مهرجان الأقصر للسينما الإفريقية - جائزة قناع توت عنخ آمون الفضية
مهرجان يلوستون السينمائي الدولي  - جائزة أفضل مخرجة

مهرجان أفريكاميرا السينمائي - جائزة الجمهور

المهرجانات 
والجوائز:

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

)المغرب(المخرج/ة
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ALL THIS DEATH
Director

Lebanon, Germany, Qatar, Poland

Drama 2025 13+ 16 mins

Fadi Syriani

كلّّ هذا الموت

لبنان، ألمانيا، قطر، بولندا 

16 دقيقة+202513دراما

فادي سرياني

Every day, Vladimir wakes, reads the obituary section, and attends 
funerals in a ritual shaped by grief and denial. Mourning the loss of 
his wife, home, and a city collapsing into turmoil, he burns funeral 
notices, refuses food, and repeats the same haunting routine. On 
his daily path, he meets a young girl whose quiet presence slowly 
alters his journey. In the end, Vladimir confronts not only personal 
loss, but the destruction of his street, his safe haven, and an entire 
city fading into oblivion.

فــي  الجنــازات  ويحضــر  النعــي  قســم  يقــرأ  يــوم،  كل  فلاديميــر  يســتيقظ 
طقــوسٍٍ تُُشــكّّلها مشــاعر الحــزن والإنــكار. ينعــى فقــدان زوجتــه ومنزلــه 
ومدينــةًً تنهــار فــي دوامــة الفوضــى، فيحــرق إعلانــات الوفــاة ويمتنــع عــن 
ــاةٍٍ  ــي بفت ــي، يلتق ــه اليوم ــي طريق ــم. ف ــن المؤل ــس الروتي ــرّّرًًا نف ــام، مك الطع
يواجــه  لا  النهايــة،  وفــي  ـًا.  تدريجي� مســاره  الهــادئ  وجودهــا  ـّر  يُُغي� صغيــرة 
الآمــن  وملاذه  شــارعه  دمــار  بــل  فحســب،  الشــخصية  الخســارة  فلاديميــر 

ومدينــةًً بأكملهــا تتلاشــى فــي غياهــب النســيان.

Director’s Biography عن المخرج/ة
Fadi Syriani is a Lebanese animator, writer, and director. His work 
explores storytelling through animation, combining social themes 
with poetic visual language. His latest short animated film All This 
Death premiered at the Annecy International Animation Film 
Festival in 2025 and has screened and won awards internationally. 
Fadi is the founder of the Youth Animation Platform (YAP), an 
educational initiative dedicated to empowering young people 
across Lebanon and the MENA region through animation and 
filmmaking.

فــادي ســرياني رسّّــامٌٌ وكاتــبٌٌ ومخــرج رســوم متحركــة لبنانــي، يستكشــف فــي 
ــة  ــة بصري ــة ولغ ــا الاجتماعي ــن القضاي ــا بي ــي جامعًً ــرد القصص ــن الس ــه ف أعمال
ــر »كل هــذا المــوت« للمــرة الأولــى فــي مهرجــان  شــعرية. عُُــرض فيلمــه القصي
ــة  ــروض دولي ــي بع ــام ٢٠٢٥، وحظ ــة ع ــوم المتحرك ــي لأفلام الرس ــي الدول آنس
المتحركــة للشــباب«  الرســوم  وحصــد جوائــز عــدة. وهــو مؤســس »منصــة 
)YAP(، مبــادرةٌٌ تعليميــة تهــدف إلــى تمكيــن الشــباب فــي لبنــان ومنطقــة 

ــة الأفلام. ــة وصناع ــوم المتحرك ــر الرس ــا عب ــمال أفريقي ــط وش ــرق الأوس الش

Jordanian Première
Screenplay: Fadi Syriani

Production: The Attic Productions, 
Reynard Films 

Cinematography: Pierre Moarkesh, 
Marcus Ilschner 
Editing: Carine Doumit, Fadi Syriani

سيناريو: فادي سرياني

مونتاج: كارين ضومط، فادي سرياني 
إنتاج: العليّّة للإنتاج، رينارد للافلام تصوير: بيار معركش، ماركس الشنر

العرض الأول في الأردن

Annecy International Animation Film 

Beirut Shorts Int’l Film Festival - Audience Choice Award 

FujiFilm Short Film Festival - Best Narrative Award

مهرجان أنسي الدولي لأفلام الرسوم المتحركة
مهرجان بيروت شورتس الدولي للأفلام - جائزة اختيار الجمهور

مهرجان فوجي فيلم للأفلام القصيرة - جائزة أفضل فيلم روائي قصير

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Lebanon)المخرج/ة )لبنان(



85

ALYA
Director

Lebanon Arabic Subtitles: English

Drama, Coming of Age 2026 13+ 17 mins

Director’s Biography

Yara Melki

عليا

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةلبنان

17 دقيقة+202613دراما، قصة نضوج

عن المخرج/ة

يارا ملكي

In Mount Lebanon, sixteen-year-old Alya comes of age under her 
mother’s unyielding gaze and the judgment of society. Her first 
love awakens a longing for freedom, but it also exposes the limits 
of a world where reputation defines worth. Torn between youthful 
desire and the rigid expectations around her, Alya is forced to 
confront choices that push her beyond childhood and into an 
unforgiving reality.

Yara Melki is a Lebanese filmmaker based in London and an NYU Tisch 
graduate. Her films explore the complexities of womanhood and Arab 
identity, often telling nuanced stories that cross borders. She has 
directed several short films, including Alya, shot in her home country 
of Lebanon. Alongside directing, Yara produces internationally with 
past projects made in Lebanon, Brazil, and the U.S., building a body 
of work that bridges cultures and perspectives.

ــى،  ــرة الأول ــبَّّ للم ــرة الح ــة عش ــة السادس ــا ابن ــف علي ــان، تكتش ــل لبن ــي جب ف
فــي  الحــبُّّ  هــذا  يوقــظ  المجتمــع.  وأحــكام  الصارمــة  أمّّهــا  نظــرة  تحــت 
داخلهــا رغبــةًً فــي الحريــة، لكنــه يكشــف لهــا أيضًًــا حــدود عالــمٍٍ تُُقــاس فيــه 
قيمــة الإنســان بســمعته. وبيــن مشــاعرها الأولــى وتوقّّعــات مــن حولهــا، تجــد 
ــة  ــراءة الطفول ــادرة ب ــى مغ ــا إل ــة تدفعه ــاراتٍٍ مصيري ــام خي ــها أم ــا نفس علي

ومواجهــة واقــعٍٍ لا يرحــم.

لنــدن وخريجــة كليــة  لبنانيــة مقيمــة فــي  أفلام  يــارا ملكــي مخرجــة ومنتجــة 
تيــش للفنــون بجامعــة نيويــورك. تنشــغل فــي أعمالهــا بأســئلة الأنوثــة والهويــة 
ــا  ــع القضاي ــخصية م ــارب الش ــا التج ــع فيه ــانية تتقاط ــصاً إنس ــدّّم قص ــة، وتق العربي
صُُــوِّّر  الــذي  »عليــا«  بينهــا  مــن  القصيــرة،  الأفلام  مــن  عــدداً  أخرجــت  الاجتماعيــة. 
ــل  ــان والبرازي ــي لبن ــزت ف ــة أُُنج ــاريع دولي ــى مش ــة عل ــل كمنتج ــا تعم ــان. كم ــي لبن ف
ــن  ــور بي ــدّّ الجس ــى م ــا إل ــن خلاله ــعى م ــة تس ــيرة فني ــي مس ــدة، ف ــات المتح والولاي

الثقافــات والــرؤى المختلفــة.

Jordanian Première 
Screenplay: Yara Melki Cast: Joya Jabbour, Bilal Al Hamwi, Betty 

Taoutel 

Production: Farah Sawli, Yara Melki, 
Phoebe Yung 

Cinematography: Cece Chan 

Editing: Adriana Guevara 

العرض الأول في الأردن

سيناريو: يارا ملكي

مونتاج: أدريانا غيفارا 
تصوير: سيسي تشان

تمثيل: جويا جبور، بلال الحموي، بيتي 
تاوتيل

إنتاج: فرح صولي، يارا ملكي، فيبي يونغ

Festivals 
and Awards

Beirut International Women Film Festival  
Odense International Film Festival

 مهرجان بيروت الدولي لأفلام المرأة
مهرجان أودنسه الدولي للأفلام القصيرة

المهرجانات 
والجوائز:

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Lebanon)المخرج/ة )لبنان(
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BIMO
Director

France Arabic, French

Drama 2025 23 mins

Director’s Biography

Oumnia Hanader

بيمو

العربية، الفرنسيةفرنسا

23 دقيقةلجميع الأعمار2025دراما   

عن المخرج/ة

أمنية هنادر

Sihem tries as best she can to stand on her own feet in France, 
when her mother calls to announce that her brother is making a 
crossing to join her. 

Born in 1999 in Ténès, Algeria, Oumnia grew up in Marseille. 
After graduating from high school, she joined the University 
of Poitiers and the Regional Conservatory of Dramatic Arts. 
Holding a degree in Literature and Political Science, she decided 
to travel across France, following the call of film sets and theater 
stages as an actress. She discovered screenwriting alongside the 
TRIBUDOM collective in Paris. Currently in her second year at La 
CinéFabrique, she is writing her first fiction short film, AZIZ, for 
which she was awarded at the Aflam Workshops in Marseille. 
The project later received the Audience Award at the Eure 
Screenplay Competition at Moulin d’Andé-CECI in 2023, the 
Crystal Pen Award for Best Short Film Screenplay at the Valence 
Scénario Festival 2023, the CNC Talent Award for Best Short Film 
Project, and the Agence du Court Métrage Award at WIPP 2023. 

بينمــا تحــاول ســهام، قــدر اســتطاعتها، أن تشــقّّ طريقهــا بنفســها فــي فرنســا، 
تتصــل بهــا والدتهــا لتخبرهــا بــأن شــقيقها ســيركب القــارب للانضمــام إليهــا.

ــر، وترعرعــت فــي مرســيليا. بعــد حصولهــا  وُُلــدت أمنيــة عــام ١٩٩٩ فــي تنــس بالجزائ
ــا، التحقــت بجامعــة بواتييــه والمعهــد الإقليمــي للفنــون المســرحية.  علــى البكالوري
ــن  ــةًً بي ــا متنقل ــت فرنس ــية، جاب ــوم السياس ــي الأدب والعل ــازة ف ــا بإج ــد تخرجه وبع
مواقــع التصويــر وخشــبات المســرح ممثلــةًً، لتكتشــف كتابــة الســيناريو مــع مجموعة 
ــينيفابريك«،  ــة »لا س ــة بمدرس ــنة الثاني ــي الس ــدرس ف ًـا، ت ــس. حالي� ــي باري ــودوم« ف »تريب
وتعمــل علــى فيلمهــا الروائــي القصيــر الأول »عزيــز«. وقــد حصــد المشــروع جوائــز عــدة، 
منهــا جائــزة ورشــات »أفلام« فــي مرســيليا، وجائــزة الجمهــور فــي مســابقة الســيناريو 
ــتالية  ــة الكريس ــزة الريش ــام ٢٠٢٣، وجائ ــي« ع ــولان دوندي-سيس ــي »م ــم »أور« ف لإقلي
لأفضــل ســيناريو قصيــر فــي مهرجــان »فالانــس ســيناريو« ٢٠٢٣، فضــلًًا عــن جائــزة 
»CNC Talent« لأفضــل مشــروع فيلــم قصيــر وجائــزة »وكالــة الفيلــم القصيــر« 

.٢٠٢٣ »WIPP« ضمــن

Jordanian Première

Screenplay: Oumnia Hanader, Max Ramier  Cast: Mohamed Bouchoucha, Oumnia 
Hanader

Production: Alma Corre 
Cinematography: Julien Borel 

Editing: Emma Escat 

العرض الأول في الأردن

سيناريو: أمنية هنادر، ماكس رامييه

مونتاج: إيما إيسكات
تصوير: جوليان بوريل

تمثيل: محمد بوشوشة، أمنية هنادر 

إنتاج: ألما كور

Subtitles: Arabic, Englishالترجمة: الإنجليزية والعربية

Festivals 
and Awards

Cannes Film Festival - La Cinef  
Premiers Plans d’Angers

 مهرجان كان السينمائي - قسم »لا سينيف«
مهرجان أنجيه للأفلام الأولى السينمائي

المهرجانات 
والجوائز:

All Audiences

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Algeria)المخرج/ة )الجزائر(
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CLEANSE THE STREETS
Director

Jordan Arabic Subtitles: English

2025 +13 17 mins

Director’s Biography

Aysha Shahaltough 

ثورة غضب

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالأردن 

17 دقيقة+202513

عن المخرج/ة

عائشة شحالتوغ

Two sisters, Batool, 20, and Rahaf, 17 are running for their lives, 
driving a blue pickup truck through the middle of nowhere, 
desperate to escape their father’s wrath after a daunting 
incident. When their truck breaks down, a mysterious 40-year-
old man appears and offers to help on one condition: they give 
him a ride. But as the road stretches ahead, they must confront 
a darker truth that no distance can outrun: Can they ever truly 
go home?

Aysha Shahaltough is a Jordanian actress, writer, and director 
best known for her role as Vera in Netflix’s Jinn. She made her 
directorial debut with Cleanse the Streets through the AFAC × 
Netflix Supporting Women in Film Fund and later directed an 
episode of the Jordanian television series Nas.

بتــول )20 عامًًــا( ورهــف )17 عامًًــا(، شــقيقتان تهربــان للنجــاة بحياتهمــا، تقــودان 
شــاحنةًً زرقــاء وســط العــدم فــي محاولــةٍٍ يائســة للفــرار مــن غضــب والدهمــا 
بعــد حادثــةٍٍ مروّّعــة. حيــن تتعطــل الشــاحنة، يظهــر رجــلٌٌ غامــضٌٌ فــي الأربعيــن 
مــن عمــره يعــرض المســاعدة بشــرطٍٍ واحــد: أن يرافقهمــا فــي الطريــق. لكــن 
مــع امتــداد الطريــق أمامهمــا، تنكشــف حقيقــةٌٌ أشــدّّ قتامــةًً لا تطمســها 

مســافة: هــل يمكنهمــا العــودة إلــى البيــت يومًًــا؟

عائشــة شــحالتوغ  هــي ممثلــة وكاتبــة ومخرجــة أردنيــة، اشــتهرت بــدور »فيــرا« 
ــن خلال  ــة م ــا الإخراجي ــى تجاربه ــت أول ــس. قدّّم ــى نتفليك ــن عل ــل ج ــي مسلس ف
 AFAC × Netflix Supporting ــادرة ــن مب ــم “Cleanse the Streets” ضم فيل
Women in Film Fund لدعــم النســاء فــي صناعــة الســينما، ثــم أخرجــت إحــدى 

ــاس« ــي »ن ــل الأردن ــات المسلس حلق

Jordanian Première 

Screenplay:  Aysha Shahaltough  Cast: Salsabiela, Laila Hzaineh, Ishaq Elias.

Production: Rahmeh Al-Shmmas 

Cinematography: Nicole Atalla  
Editing: Jana Walid

العرض الأول في الأردن

سيناريو: عائشة شحالتوغ

مونتاج: جنى وليد 
تصوير: نيكول عطالله 

تمثيل: سلسبيلا، ليلى حزينة، اسحق للياس

إنتاج: رحمة الشماس

Red Sea International Film Festival
Short Shorts Film Festival & Asia
Beirut International Film Festival 

 مهرجان البحر الأحمر السينمائي الدولي
مهرجان شورت شورتس السينمائي الدولي وآسيا

مهرجان بيروت الدولي للسينما

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

Thriller إثارة

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Jordan)المخرج/ة )الأردن(
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تمثيل: نديم، أحمد منير

CONE
Director

Director’s Biography

Mark Ayman

قُُمع

عن المخرج/ة

مارك أيمن

Hassan, a professor at a prestigious university, has a hard time 
parking outside his new apartment because of the cones placed 
by Mohamed, the garage attendant, to reserve spaces for his 
customers. As hostility grows between them over the cone, Hassan's 
life turns into a living hell, consumed by a paranoid obsession with 
Mohamed's influence, until he becomes the very antagonist he had 
been fighting all along.

Born in 2001, Mark Ayman is an emerging Egyptian filmmaker 
and AUC Film graduate who has worked as an assistant director 
since age 16. His diverse films span genres like dance, thriller, 
docu-fiction, psychological drama, and archival collage, winning 
awards at local festivals. His graduation film “Cone” premiered 
in Cairo International Film Festival’s 46th Edition as part of the 
short films competition.

ــةٍٍ فــي ركــن  يعانــي حســن، دكتــورٌٌ جامعــيٌّّ فــي جامعــةٍٍ مرموقــة، مــن صعوب
ــل  ــد عام ــا محم ــي يضعه ــاع الت ــبب الأقم ــد، بس ــه الجدي ــارع بيت ــي ش ــيارته ف س
الجــراج، حاجــزًًا بهــا أماكــن لعملائــه فــي الشــارع. وبعــد منازعــةٍٍ حــادةٍٍ بيــن الاثنيــن 
ــلطة  ــول س ــوس ح ــيءٍٍ باله ــمٍٍ مل ــى جحي ــن إل ــاة حس ــول حي ــع، تتح ــول القم ح
ــذي  ــم ال ــى الخص ــول إل ــى أن يتح ــاف إل ــة المط ــي نهاي ــه ف ــي تدفع ــد، الت محم

ــة. ــذ البداي ــه من كان يحارب

ــة  ــج الجامع ــام 2001، وخري ــد ع ــد موالي ــريٌّّ صاع ــع أفلامٍٍ مص ــن، صان ــارك أيم م
بالقاهــرة، عمــل مســاعدََ مخــرجٍٍ منــذ ســن السادســة عشــرة.  الأمريكيــة 
تمتــد أفلامــه عبــر أنــواعٍٍ متعــددة كالرقــص والإثــارة والدوكيودرامــا والكــولاج 
ُـرض مشــروع  الأرشــيفي، وقــد حصــدت جوائــز فــي مهرجانــاتٍٍ محليــة. وقــد ع�
تخرجــه »قُُمــع« فــي الــدورة السادســة والأربعيــن مــن مهرجــان القاهــرة 

ــرة. ــابقة الأفلام القصي ــن مس ــي، ضم ــينمائي الدول الس

Screenplay: Mark Ayman  Cast: Nadim, Ahmed Mounir

Production: Zeina Ramy, Karma Abu Aly 

Cinematography: Disha Hesham

Editing: Ahmed El Saaty

سيناريو: مارك أيمن 

مونتاج: أحمد الساعاتي 
تصوير: ديشا هشام  

إنتاج: زينة رامي، كرمة أبو علي 

Jordanian Première العرض الأول في الأردن

Festivals 
and Awards

Cairo International Film Festival مهرجان القاهرة السينمائي الدولي المهرجانات 
والجوائز:

ArabicEgypt Subtitles: English

Psychological drama 2025 All Audiences 20 mins

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةمصر

20 دقيقةلجميع الأعمار2025دراما نفسية

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Egypt)المخرج/ة )مصر(
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DO NOT PICK FLOWERS
Director

Jordan Arabic Subtitles: English

Social drama 2025 All Audiences 13 mins

Director’s Biography

Banan Hussein Elmanaseer

لا تقتلع الورد

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالأردن

13 دقيقةلجميع الأعمار2025دراما اجتماعية

عن المخرج/ة

بنان حسين المناصير

After her best friend is killed for honor, Sama is locked away and 
ordered to forget. She escapes to cherish her friend’s legacy, aware 
that the same code could be used against her.

Banan Hussain Elmanaseer is a Jordanian filmmaker and architect 
based in Amman. She has worked across several local and international 
film and television productions in a variety of roles. Her work explores 
memory, loss, and women’s experiences. Her debut short film Do Not 
Pick Flowers, which she wrote and directed, reflects her vision for 
human-centered storytelling rooted in local culture and driven by 
characters and their lived experiences. She is currently developing 
her second short film.

عليهــا  ويُُفــرض  الشــرف  باســم  المقرّّبــة  صديقتهــا  والدهــا  يدفــن  عندمــا 
ـّا، رغــم خطــر مواجهتهــا  ي�� النســيان، تختــار الهــرب لتُُبقــي إرث صديقتهــا ح

نفــس المصيــر.

بنــان حســين المناصيــر هــي صانعــة أفلام ومهندســة معماريــة أردنيــة مقيمــة فــي 
عمّّــان. عملــت فــي عــدد مــن الإنتاجــات الســينمائية والتلفزيونيــة المحليــة والدوليــة 
ــاء.  ــارب النس ــدان وتج ــرة والفق ــا الذاك ــي أعماله ــف ف ــة. تستكش ــن أدوار متنوع ضم
ــرد  ــا لس ــة، رؤيته ــة ومخرج ــورد«، ككاتب ــع ال ــر الأول »لا تقتل ــا القصي ــس فيلمه ويعك
ــا  ــخصيات وتجاربه ــا الش ــة وتقوده ــة المحلي ــي الثقاف ــذّّرة ف ــانية متج ــص إنس قص

ــي. ــر الثان ــا القصي ــر فيلمه ــى تطوي ًـا عل ــل حالي� ــانية. كمــا تعم الإنس

World Première 

Screenplay: Banan Hussein Elmanaseer Cast: Alaa Tayem, Isra'a Qaisi 

Production: Salsabeel Mahmoud 
Aljazzazi 

Cinematography: Talha Almistarihy 

Editing: Lour Madanat 

العرض العالمي الأول

سيناريو: بنان حسين المناصير

مونتاج: لور مدانات 
تصوير: طلحه رأفت المستريحي

تمثيل: آلاء ابراهيم تيم، اسراء زيد القيسي 

إنتاج: سلسبيل محمود الجزازي 

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Jordan)المخرج/ة )الأردن(
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تمثيل: مروان عاشور، داليا رمزي،  محمد 
فضل، خالد البساطي

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

I OWE YOU A TOUCH
Director

Egypt, Saudi Arabia Arabic Subtitles: English

Drama, Coming of Age 2026 13+ 14 mins

Director’s Biography

 Marwan Elshafie

قبل الظهر

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةمصر، المملكة العربية السعودية

14 دقيقة+202613دراما، قصة نضوج

عن المخرج/ة

مروان الشافعي

Following the unexpected death of his father, Seif embarks on 
a quest to ritually cleanse himself before he can take part in 
the burial rituals. But he encounters a series of physical and 
psychological obstacles that make reaching the water—and 
ultimately grieving—anything but simple. The film explores loss, 
faith, and the grueling, convoluted nature of letting go and 
coming of age.

Marwan Elshafie is an Egyptian filmmaker and actor with 
extensive experience specializing in local and international film 
distribution. He was recently recognized as one of the most 
promising Arab talents in the field, earning a selective spot 
in the inaugural Cannes Makers program at the prestigious 
Cannes Film Market. Marwan’s industry activity includes deep 
involvement with early-stage projects, having served as a Project 
Coordinator for the Cairo Film Connections at the 42nd Cairo 
International Film Festival. Furthermore, he is a leading voice in 
education, regularly presenting workshops on film marketing and 
distribution for institutions such as Sollywood in Saudi Arabia 
and the Cairo Short Film Festival in Egypt and others.

 بعــد وفــاة والــده فجــأةًً، ينطلــق ســيف فــي رحلــة للتطهّّــر كــي يتمكّّــن مــن 
المشــاركة فــي شــعائر الدفــن. لكنــه يواجــه سلســلة مــن العوائــق الجســدية 
والنفســية التــي تجعــل الوصــول إلــى المــاء، ومــن ثــمّّ إلــى الحــزن، أمــراً معقّّــداً 
وشــاقاً. يستكشــف الفيلــم الفقــدانََ والإيمــانََ والطبيعــةََ القاســية المتشــابكة 

للتصالــح مــع الواقــع والبلــوغ إلــى الرشــد.

مــروان الشــافعي مخــرج وممثــل مصــري ذو خبــرة واســعة فــي مجــال توزيــع 
الأفلام محلــياً وعالمــياً. وقــد حظــي مؤخــراً بتقديــر كبيــر بوصفــه أحــد أبــرز 
ّـاع كانّّ«  ــج »»صن� ــي برنام ــة ف ــةًً مرموق ــال مكان ــدة، إذ ن ــة الواع ــب العربي المواه
ضمــن فعاليــات ســوق كانّّ الســينمائي. شــغل منصــب منسّّــق مشــروع »روابــط« 
فــي الــدورة الثانيــة والأربعيــن مــن مهرجــان القاهــرة الســينمائي الدولــي. فــضلًاً 
عــن ذلــك، يُُعــدّّ مــن أبــرز الشــخصيات فــي مجــال التعليــم الســينمائي، إذ يُُقــدّّم 
ــا  ــن بينه ــات م ــا لمؤسس ــويق الأفلام وتوزيعه ــول تس ــل ح ــام ورش عم بانتظ
للأفلام  القاهــرة  ومهرجــان  الســعودية  العربيــة  المملكــة  فــي  »ســوليوود« 

ــا. ــرة، وغيره القصي

Jordanian Première

Screenplay: Abdelrahman Gaber Cast: Marwan Ashour, Dalia Ramzy, Mohamed 
Fadl, Ahmed Elnabawy, Khaled Elbosaty

Production: Allaa Lasheen, AH Media 
Productions

Cinematography: Adham Khaled

Editing: Yasser Azmy  

سيناريو: عبدالرحمن جابر 

مونتاج: ياسر عزمي
تصوير: أدهم خالد

AH Media Productions ،إنتاج: ألاء لاش

العرض الأول في الأردن

Festivals 
and Awards

Alexandria International Short Film Festival  
The European Independent Film Festival - Award 
for Excellence in Arab Filmmaking

 مهرجان الإسكندرية الدولي للفيلم القصير
المهرجان الأوروبي للأفلام المستقلة - جائزة التميز في صناعة 

الأفلام العربية

المهرجانات 
والجوائز:

(Egypt)المخرج/ة )مصر(



93

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

I'M GLAD YOU'RE DEAD NOW
Director

Palestine, France, Greece Arabic Subtitles: English

Drama 2025 All Audiences 13 mins

Director’s Biography

Tawfeek Barhom

أنا سعيد لأنك ميت

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةفلسطين، فرنسا، اليونان

13 دقيقةلجميع الأعمار2025دراما 

عن المخرج/ة

توفيق برهوم 

Two brothers return to their childhood island; long-buried 
secrets force them to confront a dark past that binds them 
together

 Tawfeek Barhom is an emerging Palestinian actor and director. 
He gained recognition for his role in “The Cairo Conspiracy”, 
where he played the lead character, and in “The Ghosts”, which 
earned him a spot among the Revelations of the César Awards 
2025. In the same year, he made his directorial debut with the 
short film “I’m Glad You’re Dead Now”.

ــذ  ــة من ــرار مدفون ــا أس ــا، فتُُجبرهم ــرة طفولتهم ــى جزي ــقيقان إل ــود ش يع
ــا. ــع بينهم ــم يجم ــاضٍٍ مظل ــة م ــى مواجه ــل عل ــن طوي زم

توفيــق برهــوم ممثــل ومخــرج فلســطيني صاعــد. نــال شــهرةًً واســعة بفضــل دوره 
ــذي  ــباح« ال ــم »الأش ــة، وفيل ــه دور البطول ــذي أدّّى في ــرة« ال ــرة القاه ــم »مؤام ــي فيل ف
رشّّــحه لجائــزة ســيزار 2025. وفــي العــام ذاتــه، أخــرج فيلمــه القصيــر الأوّّل »أنــا ســعيد 

ّـت«. لأنــك مي�

Jordanian Première

Screenplay: Tawfeek Barhom Cast: Ashraf Barhom, Tawfeek Barhom
Production: Tawfeek Barhom, 
Alexandre Perrier

Cinematography: Giorgos Valsamis

Editing:  Lambis Charalambidis

سيناريو: توفيق برهوم 

مونتاج: لامبيس شارالامبيديس
تصوير: جورجوس فالساميس 

تمثيل: اشرف برهوم، توفيق برهوم 
إنتاج:  توفيق برهوم، ألكسندر بيريه

العرض الأول في الأردن

Cannes Film Festival -  Short Film Palme d’Or
Chicago International Film Festival - Silver Hugo  
Toronto International Film Festival

 مهرجان كان السينمائي - السعفة الذهبية لأفضل فيلم قصير
مهرجان شيكاغو السينمائي الدولي - جائزة هوغو الفضية

مهرجان تورونتو السينمائي الدولي

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

(Palestine)المخرج/ة )فلسطين(
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IS IT STILL ME 
Director

Jordan Arabic Subtitles: English

Drama 2026 All Audiences 19 mins

Director’s Biography

Joanna Arida

لساتني أنا 

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالأردن 

19 دقيقةلجميع الأعمار2026دراما

عن المخرج/ة

جوانا عريضة  

Fareeda, a 50-year-old artist, lives a quiet routine with her daughter 
Rula. When Rula’s familiar warmth shifts into irritation and secrecy, 
Fareeda grows uneasy. A weekend away promises relief, but 
something still feels increasingly off. What is Rula hiding, and is 
Fareeda ready for the truth?

Joanna Arida is a Jordanian filmmaker, writer, and actor with a 
background in architecture. After her breakout role in Netflix’s 
AlRawabi School for Girls, she shifted toward writing and directing, 
graduating from New York Film Academy in 2024. Over the past two 
years, Joanna has gained hands-on production experience across 
creative departments. She has written around ten short scripts and 
directed two short films. Her short film, Is It Still Me, was a recipient 
of the Jordan Film Fund Grant 2024. She is actively developing her 
first feature and currently works under Bassel Ghandour, whose film 
Theeb won a BAFTA and was Oscar-nominated - shadowing his 
writing and development process.

فريــدة، فنانــةٌٌ فــي الخمســين، تعيــش حيــاةًً هادئــةًً ومنضبطــة برفقــة ابنتهــا 
المخلصــة رولا. تمتلــئ أيامهمــا بالشــاي والمقــبّّلات واللوحات والــدفء المألوف. 
لكــن حيــن يتحــوّّل حنــان رولا إلــى انفعــالٍٍ غيــر مبــرّّر وانطــواء علــى الأســرار، 
تســاور فريــدة قلــقٌٌ عميــق. فتقتــرح فريــدة قضــاء عطلــة نهايــة الأســبوع فــي 
مزرعتهمــا المفضّّلــة. وفــي المزرعــة، تنتعــش علاقتهمــا للحظــات، غيــر أن ثمــة 
ــتعدّّة  ــدة مس ــل فري ــي رولا، وه ــاذا تُُخف ّـه. م ــر محل� ــي غي ــدو ف ــزال يب ــيئاً لا ي ش

ــة؟ ــاف الحقيق لاكتش

جوانــا عريضــة فنانــة أردنيــة متعــددة المواهــب - مخرجــة وكاتبــة وممثلــة بخلفيــة 
معماريــة. بعــد دورهــا المميــز فــي مسلســل نتفلكــس »مدرســة الروابــي للبنــات«، 
اتجهــت نحــو الكتابــة والإخــراج، وتخرجــت مــن أكاديميــة نيويــورك للأفلام عــام 2024.  
ــاج  ــي الإنت ــعة ف ــة واس ــرة عملي ــا خب ــبت جوان ــن، اكتس ــنتين الماضيتي ــدى الس ــى م عل
عبــر أقســام إبداعيــة متنوعــة. كتبــت حوالــي عشــرة ســيناريوهات قصيــرة وأخرجــت 
فيلمهــا القصيــر »لســاتني أنــا« بدعــم مــن صنــدوق الأفلام الأردنــي 2024.  تعمــل جوانــا 
حالــياً علــى تطويــر فيلمهــا الروائــي الأول، وتعمــل تحــت إشــراف باســل غنــدور - 
صاحــب فيلــم »ذيــب« الــذي فــاز بجائــزة BAFTA وترشــح للأوســكار - حيــث تتعلــم 

ــره. ــه وتطوي ــة كتابت ــة عملي ــن خلال مراقب م

World Première 

Screenplay: Joanna Arida Cast: Reem Saadeh, Saja Kilani

Production: Leen Hamarneh

Cinematography: Omar Sawalha 

Editing: Abdallah Sada 

العرض العالمي الأول

سيناريو: جوانا عريضة

مونتاج: عبدالله سعده
تصوير: عمر صوالحة

تمثيل: ريم سعادة، سجى كيلاني

إنتاج: لين حمارنة

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Jordan)المخرج/ة )الأردن(
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NO LAND IN SIGHT
Director

Sudan, Lebanon, United Arab Emirates Arabic

2025Drama All Audiences 11 mins

Director’s Biography

Eiman Alkhalifa

لا أثر للأفق

العربيةالسودان، لبنان، الإمارات العربية المتحدة

2025 لجميع الأعمارالترجمة: الإنجليزية 11 دقيقةدراما 

عن المخرج/ة

إيمان الخليفة

Harrowing moments in which a Sudanese mother is waiting for 
news from her son. When he finally calls, she discovers he’s fighting 
a storm at sea. As their fragile connection deteriorates, her hope 
for his survival fades.

Eiman Alkhalifa is a Sudanese filmmaker based in the UAE whose 
debut short film No Land in Sight explores family and war. The film 
was selected as one of only five projects from the Arab world to 
receive AFAC-Netflix funding. With over seven years in advertising 
and branded content, Alkhalifa brings visual storytelling expertise to 
her work. Her unique perspective as a Sudanese national in the UAE 
informs her exploration of displacement and identity, central themes 
in her filmmaking.

إيمــان الخليفــة صانعــة أفلام ســودانية مقيمــة فــي الإمــارات العربيــة المتحــدة. 
ــد  ــرب، وق ــة والح ــات العائل ــق« موضوع ــر للأف ــر الأول »لا أث ــا القصي ــف فيلمه يستكش
ــل  ــى تموي ــول عل ــي للحص ــم العرب ــن العال ــط م ــاريع فق ــة مش ــن خمس ــر ضم اختي
ــبع  ــاوز س ــرة تتج ــس. وبخب ــاق( ونتفليك ــون )آف ــة والفن ــي للثقاف ــدوق العرب ــن الصن م
ســنوات فــي الإعلانــات والمحتــوى التجــاري، توظّّــف إيمــان قدرتهــا علــى الســرد 
الإمــارات  فــي  تعيــش  ســودانية  بصفتهــا  رؤيتهــا  فتُُغنــي  أعمالهــا،  فــي  المرئــي 

استكشــافََها لقضايــا النــزوح والهويــة.

Jordanian Première العرض الأول في الأردن

Red Sea International Film Festival
Fribourg International Film Festival 

مهرجان البحر الأحمر السينمائي الدولي
المهرجان الدولي للأفلام في فريبورغ

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

Subtitles: English

لحظــاتٌٌ مؤلمــة تنتظــر فيهــا أمٌّّ ســودانية أخبــار ابنهــا. حيــن يتصــل أخيــرًًا، 
تكتشــف أنــه يصــارع عاصفــةًً فــي البحــر. ومــع تدهــور الاتصــال الهــشّّ، يتلاشــى 

أملهــا فــي نجاتــه.

Screenplay: Eiman Alkhalifa
Cinematography: Tara Alkhas

Editing: Rogaina Zeinelabdein

سيناريو: إيمان الخليفة

مونتاج: روجينا زين العابدين 
تصوير: تارا الخص

Cast:  Rihab Elkarrar, Suhanda Abubaker, 
Mohamed Osman

Production: Zainab Abdelaziz

تمثيل: رحاب الكرار، سهندة أبو بكر، محمد عثمان

إنتاج: زينب عبد العزيز

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Sudan)المخرج/ة )السودان(



96

PASSPORT WEDDING
Director

Jordan Arabic Subtitles: English

Social Drama 2026 13+ 17 mins

Director’s Biography

Abdallah Al-Ziyadi

زواج سفر 

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالأردن

17 دقيقة+202613دراما اجتماعي

عن المخرج/ة

عبدالله الزيادي 

Hajar, a Palestinian widow holding a temporary passport, lives in a 
refugee camp in Amman with her daughter, Ruwa, an outstanding 
student. Working as a seamstress from home and relying on 
charitable aid, Hajar struggles to provide for them. When Ruwa 
earns a scholarship to study abroad, their hopes for a better future 
seem within reach. However, Hajar discovers that Ruwa’s passport 
has expired, preventing her from completing the registration 
process. Determined to secure her daughter’s future, Hajar embarks 
on a desperate journey to raise the money needed for renewal. But 
with time running out, she must make a difficult choice.

Abdullah Al-Ziadi is an emerging Jordanian filmmaker and writer, 
and a graduate of the Jordan Cinema Academy. He is interested in 
telling realistic and human-centered stories that explore marginalized 
characters. Passport Wedding is his graduation project and first short 
film.

قطــاع  »أبنــاء  المؤقــت  الجــواز  حاملــي  مــن  فلســطينيةٌٌ  أرملــةٌٌ  هاجــر، 
ابنتهــا  مــع  عمّّــان  جنــوب  للاجئيــن  الطالبيــة  مخيــم  فــي  تعيــش  غــزة«، 
التوجيهــي  فــي  رََوى  تنجــح  أن  وبعــد  الدراســة.  فــي  المتفوقــة  رََوى 
جــواز  أنّّ  هاجــر  تكتشــف  بريطانيــا،  فــي  دراســية  منحــةٍٍ  علــى  وتحصــل 
بدونــه. المعاملــة  فــي  المضــي  يمكــن  ولا  الصلاحيــة،  منتهــي   ابنتهــا 

تبــدأ هاجــر رحلــةًً شــاقةًً لجمــع المــال لتجديــد الجــواز، لكــنّّ محاولاتهــا تتعثــر 
واحــدةًً تلــو الأخــرى، حتــى تجــد نفســها أمــام خيــارٍٍ لا تحمــد عقبــاه.

عبــدالله الزيــادي مخــرج أفلام وكاتــب أردنــي صاعــد، وخريــج أكاديميــة الأردن للســينما. 
ــة،  ــخصيات المهمش ــاول الش ــي تتن ــانية الت ــة والإنس ــص الواقعي ــرد القص ــم بس يهت

»زواج ســفر« هــو مشــروع تخرجــه وأول أفلامــه القصيــرة.

World Première 
Screenplay: Abdallah Al-Ziyadi Cast: Hind Hamed, Haneen Azzam, Serene 

Huleileh, Eslam Al-Awadi.

Production: Dana Mar’ie 

Cinematography: Hussein Qadan  
Editing: Ahmad Alkhlifat  

العرض العالمي الأول

سيناريو: عبدالله الزيادي.

مونتاج: احمد الخليفات 
تصوير: حسين قعدان 

تمثيل: هند حامد، حنين عزام، سيرين حليله، 
اسلام العوضي.

إنتاج: دانا مرعي

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Jordan)المخرج/ة )الأردن(
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Screenplay: Omar Farooqسيناريو: عمر فاروق

SALEM NOT SALEM
Director

Bahrain Arabic Subtitles: English

Drama 2025 13+ 28 mins

Director’s Biography

Omar Farooq

سالم غير سالم

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالبحرين

28 دقيقة+202518دراما

عن المخرج/ة

عمر فاروق

Salem, a gifted university student, begins to experience a 
sudden psychological collapse, spiraling into hallucinations, 
delusions, and emotional instability. As his friend Muath and 
sister Huda struggle to support him, Salem moves between 
faith-based healing and psychiatric treatment in search of relief.

Omar began his journey in media and filmmaking in 2010 while still 
in high school. He later studied Media at the University of Bahrain 
and Filmmaking at NYFA in the United States. Blending his passion 
for directing and acting, he launched the documentary series “Omar 
Tries,” exploring travel, cultures, and unique experiences. Published 
across YouTube and social media platforms, the series has surpassed 
2 billion views and attracted over 20 million followers worldwide. 
Omar has received several prestigious awards, including the Gulf 
Excellence Shield presented by the King of Bahrain, and was featured 
in Forbes’ “30 Under 30.” Today, he is among the Arab world’s leading 
content creators.

يتتبــع »ســالم غيــر ســالم« رحلــة ســالم، الشــاب الجامعــي الموهــوب، حيــن 
يبــدأ عالمــه بالانهيــار فجــأةًً، منزلــقاً إلــى دوامــة مــن الــهلاوس والأوهــام. وبينمــا 
يســعى صديقــه معــاذ وشــقيقته هــدى إلــى مســاعدته، يعيــش ســالم صــراعاً 
ــر تنــقلات زمنيــة  ــه العميــق ومحــاولات الــعلاج التقليديــة والحديثــة. عب بيــن إيمان
بيــن الماضــي والحاضــر، يكشــف الفيلــم تدريجــياً تفاصيــل أزمتــه مــن خلال 

ــة. ــارات العلني ــي والانهي ــعلاج الروح ــات ال ــة وجلس ــاهد الجامع مش

ــن كان  ــام ٢٠١٠ حي ــذ ع ــة الأفلام من ــي الإعلام وصناع ــيرته ف ــدأ مس ــابٌّّ ب ــر ش عم
فــي المرحلــة الثانويــة، ثــم تعمّّــق فــي هــذا العالــم مــن خلال دراســته الإعلام 
فــي  مهاراتــه  وظّّــف  أمريــكا.  فــي  الأفلام  وصناعــة  البحريــن  جامعــة  فــي 
الإخــراج والتمثيــل لصنــع سلســلة أفلام وثائقيــة قصيــرة بعنــوان »عمــر يجــرّّب«، 
تختــصّّ بالســفر والتجــارب والثقافــات، وينشــرها عبــر يوتيــوب ومنصــات التواصــل 
الاجتماعــي المختلفــة، إذ تجــاوزت مشــاهداتها مليــاري مشــاهدة لجمهــور 
يتخطــى عشــرين مليــون متابــع. حصــد جوائــز إعلاميــة عديــدة، أبرزهــا درع التميــز 
الخليجــي المُُقــدَّّم مــن ملــك مملكــة البحريــن، كمــا اختارتــه مجلــة »فوربــس« 
ـّاع  أبــرز صن� اليــوم مــن  الثلاثيــن. ويُُعــدّّ  الشــخصيات دون  أبــرز  ضمــن قائمــة 

ــدول. ــف ال ــي مختل ــع ف ــور واس ــي، بحض ــم العرب ــي العال ــوى ف المحت

Jordanian Première

Production: Atnafas Creative 
Production & The Creator Space

Cinematography: Walid Tiahi

Editing: Ahmad Al Sayed

العرض الأول في الأردن

مونتاج: أحمد السيد
إنتاج: أتنفس للإنتاج الإبداعي و The Creator تصوير: وليد تياحي

Space

Boden International Film Festival
Indie Short Fest – Los Angeles International Short Film Festival
Athens International Monthly Art Film Festival 

مهرجان بودن السينمائي الدولي 
إندي شورت فيست - مهرجان لوس أنجلوس الدولي للأفلام 

القصيرة
مهرجان أثينا الدولي الشهري لأفلام الفن

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Bahrain)المخرج/ة )البحرين(
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SALTED CARAMEL
Director

Germany German Subtitles: Arabic, English

Drama 2025 All Audiences 19 mins

Director’s Biography

Mustafa Khalaf

الكراميل المملّّح

الترجمة: الإنجليزية والعربيةألمانيةألمانيا 

19 دقيقةلجميع الأعمار2025دراما

عن المخرج/ة

مصطفى خلف

Over the course of one night, the fragile and complex bond 
between a migrant father and his rebellious, Westernized 
daughter Fey unfolds. As the night deepens, the reunion 
becomes a haunting confrontation with all that’s been left 
unsaid and the painful tension between being loved and being 
needed.

Mustafa Khalaf is a filmmaker and interdisciplinary artist from 
Iraq, based in Germany. He studied Fine Arts at the Art Academy 
in Münster with a focus on film, video, and new media under Prof. 
Andreas Köpnick, becoming a master student in 2020. His work 
blends cinematic, poetic, and musical forms, exploring playful 
seriousness and confident kitsch. As the founder of the collective for 
improvised film “zzenf”, he addresses migration, identity, and hybrid 
aesthetics.

علــى مــدار ليلــةٍٍ واحــدة، تنكشــف العلاقــة الهشّّــة والمعقّّــدة بيــن أبٍٍ 
مهاجــر وابنتــه المتمــرّّدة المتأثــرة بالثقافــة الغربيــة، فــاي. ومــع تعمّّــق 
الليــل، يتحــوّّل لقاؤهمــا إلــى مواجهــةٍٍ مؤرقــة حــول كلّّ مــا ظــلّّ طــيّّ 

الحــبّّ والاحتيــاج. بيــن  المؤلــم  الكتمــان، والتوت�ـّر 

مصطفــى خلــف مخــرج أفلامٍٍ عراقــيٌّّ مقيــمٌٌ فــي ألمانيــا، درس فــي أكاديميــة 
الفنــون بمدينــة مونســتر متخصصًًــا فــي الســينما والفيديــو والوســائط الجديــدة، 

تحــت إشــراف البروفيســور أندريــاس كوبنيــك.

International Première 

Screenplay: Mustafa Khalaf Cast: Massud Rahnama, Luisa Kömm 

Production: Mustafa Khalaf, Titian 
Bormann 

Cinematography: Henning Wirtz 
Editing: Mustafa Khalaf 

العرض الدولي الأول

سيناريو: مصطفى خلف

مونتاج: مصطفى خلف
تصوير: هينينغ فيرتسْْ

تمثيل: مسعود رهنما، لويزا كويم

إنتاج: مصطفى خلف، تيتيان بورمان

Neisse Nisa Nysa Film Festival  Festivalsمهرجان نيسه نيسا نيسا السينمائي
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Iraq)المخرج/ة )العراق(
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تمثيل: نزار بن بلقاسم 

SOMEWHERE I BELONG
Director

Director’s Biography

Youssef Handouse

مكان ما أنتمي له

عن المخرج/ة

يوسف الحندوس

A man is forced to confront the painful truth: home is not where 
he left it, and belonging isn’t guaranteed by blood or memory. 
Caught between nostalgia and change, he must decide whether 
to reclaim the life he thought he missed or finally let it go.

Born on May 3rd, 2002, Youssef Handouse is a filmmaker, editor 
and music composer. He directed his first short movie at the 
age of 19. In 2021, he graduated with a bachelor’s degree in 
Literature and arts and joined the Institute of Multimedia Arts of 
Manouba for cinema studies. Graduating in 2025 with the Project 
"Somewhere I Belong”.

ــماً  ــس دائ ــاء لي ــه، والانتم ــا ترك ــد كم ــم يع ــت« ل ــا »البي ــره يومًً ــذي اعتب ــكانُُ ال الم
مســألة دمٍٍ أو ذكريــات. بيــن حنيــنٍٍ لمــا مضــى وتحــوّّلات الحاضــر، عليــه أن يختــار: 

ــي؟ ــا ويمض ــا، أم يتركه ــه فقده ــنّّ أن ــاةًً ظ ــترجع حي أيس

ــر  ــينمائي ومونتي ــرجٌٌ وس ــو مخ ــو ٢٠٠٢، وه ــن ماي ــث م ــي الثال ــدوس ف ــف حن ــد يوس وُُل
ومؤلــف موســيقي. أخــرج أول فيلــم قصيــر لــه فــي التاســعة عشــرة مــن عمــره. عــام 
٢٠٢١، نــال إجــازةًً فــي الآداب والفنــون، ثــم التحــق بالمعهــد العالــي لفنــون الملتيميديــا 
بمنوبــة لمتابعــة دراســته الســينمائية. ويتخــرّّج عــام ٢٠٢٥ بمشــروعه »مــكان مــا انتمــي 

إليــه«.

Jordanian Première 

Screenplay:  Youssef Handouse Cast: Nizar Ben Belgacem

Production:  ISAMM Higher Institute 
of Arts and Multimedia Manouba

Cinematography: Slim Abroug

Editing: Adem Fadhloun 

العرض الأول في الأردن

سيناريو: يوسف الحندوس

مونتاج: آدم فضلون
تصوير: سليم عبروق

إنتاج:  المعهد العالي لفنون الملتميديا بمنوبة

ArabicTunisia Subtitles: Arabic, English

Adventure 2025 All Audiences 21 mins

الترجمة: الإنجليزية والعربيةالعربيةتونس

21 دقيقةلجميع الأعمار2025مغامرة

Festivals 
and Awards

Cannes Film Festival - LA CINEF

The International Amateur Film Festival of Kélibia

International Film School Festival Tetouan

مهرجان كان السينمائي - قسم »لا سينيف«
المهرجان الدولي لفيلم الهواة بقليبية 

المهرجان الدولي لمدارس السينما بتطوان

المهرجانات 
والجوائز:

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Tunisia)المخرج/ة )تونس(
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THE LAST MIRACLE
Director

Egypt, Sudan, Germany Arabic

Drama 2025 +13 20 mins

Director’s Biography

 Abdelwahab Shawky 

آخر المعجزات 

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةمصر، السودان، ألمانيا
20 دقيقة+202513دراما

عن المخرج/ة

 عبد الوهاب شوقي 

 After receiving a phone call from a deceased Sufi sheikh, 
a lonely obituary editor becomes drawn into a spiritual 
community that promises meaning and salvation, only to 
discover a disturbing world where belief, illusion, and power 
become impossible to separate.

Abdelwahab Shawky is an Egyptian filmmaker. His debut short film 
The Last Miracle premiered at the Cairo International Film Festival 
and won three Best Short Film awards in Sweden, Algeria, and 
Egypt. For more than a decade, he worked as an assistant director 
on major projects in the Arab world with leading filmmakers such as 
Yousry Nasrallah, Hatem Ali, and Amjad Abu Alala.

بعــد أن يتلقّّــى مكالمــةًً هاتفيــة مــن شــيخ صوفــي متــوفٍّّ، ينجــذب محــرّّر نعــوات 
ــا  ــا مقلقًً ــف عالمًً ــخلاص، ليكتش ــى وال ــده بالمعن ــة تع ــة روحي ــى جماع ــد إل وحي

تتداخــل فيــه العقيــدة والوهــم والســلطة حتــى يســتحيل الفصــل بينهــا.

ُـرض فيلمــه القصيــر الأول »آخــر  عبدالوهــاب شــوقي مخــرج وسيناريســت مصــري. ع�
المعجــزات« لأول مــرة فــي مهرجــان القاهــرة الســينمائي الدولــي، وفــاز بــثلاث 
جوائــز لأفضــل فيلــم قصيــر فــي الســويد والجزائــر ومصــر. عمــل لأكثــر مــن عشــر 
ســنوات كمســاعد مخــرج فــي مشــاريع بــارزة فــي العالــم العربــي مــع مخرجيــن 

كبــار مثــل يســري نصــر الله، حاتــم علــي، وأمجــد أبــو الــعلاء.

Jordanian Première

Screenplay: Mark Lotfy, Abdelwahab Shawky  Cast: Khaled Kamal, Ahmed Siam, Ghada Adel 

Production: Station Films, Red Star Films, Key 
films, Fig leaf Studios, Shift Studios

Cinematography:  Omar Abou Doma 

Editing: Yasser Azmy 

العرض الأول في الأردن

سيناريو: مارك لطفي، عبد الوهاب شوقي

مونتاج:  ياسر عزمي 
تصوير:  عمر أبو دومة

تمثيل: خالد كمال، أحمد صيام، غادة عادل 
إنتاج: ستيشن فيلمز،  ريد ستار فيلمز، كي فيلمز، 

فيغ ليف ستوديوز، شيفت ستوديوز

Festivals 
and 
Awards

Cairo International Film Festival 

Malmö Arab Film Festival - Best Short Film Award

Annaba Mediterranean Film Festival -  Best Short Film Award 

 مهرجان القاهرة السينمائي الدولي
  مهرجان مالمو للسينما العربية - جائزة أفضل فيلم قصير 

  مهرجان عنابة المتوسطي للسينما - جائزة أفضل فيلم قصير

المهرجانات 
والجوائز:

Subtitles: English

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Egypt)المخرج/ة )مصر(
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THE LIGHT THAT REMAINS 
Director

Tunisia Arabic Subtitles: Arabic, English

Drama 2025 13+ 23 mins

Director’s Biography

 Youssef Guermazi

ما لم تأخذه الشمس

الترجمة: الإنجليزية والعربيةالعربيةتونس

23 دقائق+202513دراما

عن المخرج/ة

يوسف القرمازي 

Within the quiet intimacy of a home, a woman whose face seems 
to carry the memory of an entire country cares for her dying 
sister. As illness progresses, she moves between tenderness and 
exhaustion, silence and unspoken fears. The house becomes a 
fragile space where time slows, and every gesture of care holds 
the weight of love and loss. Together, the sisters face the final 
days of life, confronting what is slipping away while holding on 
to what remains. In this shared descent toward the end, intimacy 
becomes both a refuge and a quiet farewell.

Youssef Guermazi is a Tunisian filmmaker born on January 29, 2003. 
He graduated in 2025 from the Higher Institute of Multimedia Arts 
of Manouba (ISAMM). He is currently exploring his artistic identity 
through cinema .

فــي حميميــة بيــتٍٍ هــادئ، تعتنــي امــرأةٌٌ يبــدو وجههــا كأنــه يحمــل ذاكــرة بلــدٍٍ 
ــاق،  ــان والإره ــن الحن ــح بي ــرض، تتأرج ــدّّم الم ــع تق ــرة. وم ــا المحتضِِ ــل بأخته كام
ــن،  ــه الزم ــأ في ــا يتباط ّ�شًّ ــاءًً ه ــت فض ــح البي ــال. يصب ــاوف لا تُُق ــت ومخ ــن الصم بي
ويغــدو كل فعــل رعايــة محمّّــلًًا بثقــل الحــبّّ والفقــد معًًــا. تعبــر الأختــان أيامهمــا 
الأخيــرة، تواجهــان مــا يتلاشــى وتتشــبثان بمــا تبقّّــى. وفــي هــذا الانحدار المشــترك 

ًـا. نحــو النهايــة، تصبــح الحميميــة ملاذًًا ووداعًًــا صامت�

ــنة 2025  ــرّّج س ــي 2003. تخ ــد 29 جانف ــن موالي ــي م ــرج تونس ــو مخ ــازي ه ــف قرم يوس
مــن المعهــد العالــي لفنــون الملتيميديــا بمنوبــة )ISAMM(. وهــو حالــياً بصــدد 

استكشــاف هويتــه الفنيــة مــن خلال الســينما.

International Première 
Screenplay:  Youssef Guermazi Cast: Faouzia Badr, Saida El Hammi

Production: Higher Institute of Arts 
and Multimedia of Manouba

Cinematography: Slim Abroug  

Editing: Med Amine Khader

العرض الدولي الأول

سيناريو: يوسف القرمازي 

مونتاج: محمد أمين خضر  
تصوير: سليم عبروق

تمثيل: فوزية بدر، سعيدة الحامي 

إنتاج: المعهد العالي لفنون الملتميديا 
بمنوبة

Festivals 
and 
Awards

Gabès Cinéma Fen قابس سينما فن المهرجانات 
والجوائز:

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Tunisia)المخرج/ة )تونس(
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THE MAN WHO STUMBLED 
BY HIS WORDS
Director

Saudi Arabia Arabic Subtitles: English

2025Drama, psychological drama 13+ 22 mins

Director’s Biography

Mubarak Al-Zawba

الرجل الذي تعثّّر 
بكلماته

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالسعودية

2025 22 دقائق+13دراما، دراما نفسية

عن المخرج/ة

مبارك الزوبع

Naif is a famous writer in his late forties who suffers from a writer’s 
block while trying to write his new novel. He retreats into isolation 
for months, hoping to break free, but soon finds himself entangled 
in deeper crises tied to his mental state, his memories, and his grasp 
of reality. Fragmented moments and recurring voids accumulate in 
his struggle for self-understanding. Naif gathers these fragments 
one by one, trying to assemble a complete picture of his life, yet 
everything in his mind appears whole while remaining incomplete. 
From there begins a haunting journey through consciousness, 
solitude, and fear.. and the looming threat that a writer may lose 
the dearest thing he owns: the word.

Mubarak Al-Zawba is a filmmaker and creative writer, he has 
worked across multiple creative fields. In 2018, he founded 
the podcast Aql Ghayr Hadi, which won Best Podcast on 
Apple Podcasts and has surpassed 14 million listens to date. 
He has worked as a documentary film editor at Thmanyah, a 
creative writer at Shift Creative Agency, and a content writer 
at Kalamashii, before moving to Al-Qadsiah Club as a Senior 
Creative Writer and director of advertising campaigns. He 
currently works as a Senior Creative Writer at Habbar Creative 
Agency.

ــب  ــة الكات ــرّّض لحبس ــره، يتع ــن عم ــن م ــة الأربعي ــي نهاي ــهيرٌٌ ف ــبٌٌ ش ــف، كات ناي
أثنــاء محاولتــه كتابــة روايتــه الجديــدة، فيعــزل نفســه لأشــهرٍٍ فــي محاولــةٍٍ 
لفــكّّ هــذه العقــدة. لكنــه يواجــه أزمــاتٍٍ أشــدّّ تعقيــدًًا، تتعلــق بحالتــه النفســية 
والعقليــة ووعيــه بحقيقــة مــا يجــري مــن حولــه، فتتراكــم لديــه اللحظــات 
الناقصــة والفجــوات المتتاليــة فــي مســعاه لفهــم ذاتــه. يجمــع نايــف هــذه 
اللحظــات واحــدةًً تلــو الأخــرى، محــاولًًا تكويــن صــورةٍٍ كاملــةٍٍ لحياتــه، لكــنّّ كلّّ مــا 
فــي ذهنــه يبــدو كامــلًًا وهــو فــي الحقيقــة ناقــص. ومــن هنــا تبــدأ رحلــةٌٌ غامضــةٌٌ 
عــن الوعــي، والوحــدة، والخــوف- وعــن أن يخســر الكاتــب أعــزّّ مــا يملــك: الكلمــة.

إبداعيــةٍٍ  مجــالاتٍٍ  فــي  عمِِــل  إبداعــيٌّّ  وكاتــبٌٌ  أفلامٍٍ  صانــع  الزوبــع،  مبــارك 
متعــددة، أسّّــس عــام 2018 بودكاســت »عقــل غيــر هــادئ« الفائــز بجائــزة أفضــل 
ــون  ــاوز 14 ملي ــذي تج ــت، وال ــل بودكاس ــن آب ــط م ــرق الأوس ــي الش ــت ف بودكاس
ًـا  ــة، وكاتب� ــركة ثماني ــي ش ــة ف ــرّّرًًا للأفلام الوثائقي ــل مح ــى الآن. عم ــتماعٍٍ حت اس
ــي،  ــركة كلماش ــي ش ــوىًً ف ــبََ محت ــة، وكات ــفت الإبداعي ــة شِِ ــي وكال ّـا ف إبداعيًّّي
ّـا أوّّل ومخرجًًــا للحــملات الإعلانيــة،  ًـا إبداعيًّّي ثــم انتقــل إلــى نــادي القادســية كاتب�

ــة. ــار الإبداعي ــة حِِب ــي وكال ّـا أوّّل ف ًـا إبداعيًّّي ًـا كاتب� ــل حالي� ويعم

The Red Sea International Film Festival
Saudi Film Festival 
Casablanca Arab Film Festival

مهرجان البحر الأحمر السينمائي الدولي
مهرجان الفيلم السعودي

مهرجان الدار البيضاء للفيلم العربي

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

Jordanian Première العرض الأول في الأردن
Screenplay: Mubarak Al-Zawba
Cinematography: Hadi Mamoun  

Editing: Ogail Annw 

سيناريو: مبارك الزوبع

مونتاج: عُُقيل النّّو 
تصوير: هادي مأمون

Cast:  Thamer Al-Harbi, Almaha Al-Othman, 
Salman Al-Aboudi

Production: Batool Al-Arfah - Filmah 
Production

تمثيل: ثامر الحرب، المها العثمان، سلمان 
العبودي

إنتاج: بتول العرفة - شركة فِِلمه

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Saudi Arabia)المخرج/ة )السعودية(
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Subtitles: Englishالترجمة: الإنجليزية

WHAT IF THEY BOMB HERE TONIGHT?
Director

Lebanon Arabic

Drama, Comedy 2025 13+ 17 mins

Director’s Biography

Samir Syriani

وبركي قصفوا هون الليلة؟

العربيةلبنان

17 دقيقة+202513دراما، كوميديا

عن المخرج/ة

سمير سرياني

Samir and Nadine, a Lebanese couple, live in a house 
with a framed glass structure above their walls that fills 
their home with beautiful sunlight by day – a decorative 
decision they made when the world was okay. When the 
Israeli airstrikes begin, this same glass filled their night with 
anxiety, becoming a nightmare hanging above their heads.

Samir Syriani (b. 1989) is a Lebanese film director and screenwriter 
known for blending striking visuals with emotional storytelling. 
He gained early recognition with his award-winning student film 
To Baalbek, screened at international festivals. He later directed 
acclaimed music videos and TV campaigns for global brands. 
His Master’s degree short film Contact premiered at the 49th 
Tampere Film Festival and won multiple awards worldwide, 
including Best National Film at BMFF. In 2025, he completed 
What If They Bomb Here Tonight?, which premiered at the 47th 
Clermont-Ferrand Short Film Festival, gaining multiple awards 
and continuing its festival tour.

لبنانيــان يعيشــان فــي منــزل تعلــو جدرانــه واجهــاتٌٌ  ســمير وناديــن زوجــان 
زجاجيــة تغمــره بضــوء الشــمس نهــارًًا - خيــارٌٌ ديكــوري اتخــذاه حيــن كان العالــم 
بخيــر. لكــن حيــن بــدأت الغــارات الجويــة الإســرائيلية، تحــوّّل ذلــك الزجــاج إلــى 

ــق. ــا بالقل ــملأ لياليهم ــيهما، ي ــوق رأس ّـق ف ــوسٍٍ معل� كاب

ســمير ســرياني )مواليــد ١٩٨٩( مخــرجٌٌ وكاتــب ســيناريو لبنانــي، معــروفٌٌ بأســلوبه 
ــه  ــى نجاحات ــق أول ــي. حقّّ ــرد العاطف ــة والس ــة القوي ــور البصري ــن الص ــزج بي ــذي يم ال
ُـرض فــي مهرجانــات دوليــة  بفيلمــه الطلابــي الحائــز علــى جوائــز »عبعلبــك«، الــذي ع�
ــملات  ــن ح ــلًًا ع ــعة، فض ــادةًً واس ــت إش ــيقية نال ــات موس ــرج فيديوه ــم أخ ــدة. ث ع
ــى  ــرة الأول ــاس« للم ــر »تم ــه القصي ــرض فيلم ــة. عُُ ــة عالمي ــات تجاري ــة لعلام تلفزيوني
فــي الــدورة التاســعة والأربعيــن مــن مهرجــان تامبيــري الســينمائي الدولــي، وحصــد 
ــان  ــي مهرج ــي ف ــم وطن ــل فيل ــزة أفض ــا جائ ــن بينه ــم، م ــول العال ــدة ح ــز ع جوائ
ُـرض  »BMFF«. وفــي عــام ٢٠٢٥، أنجــز فيلمــه »وبركــي قصفــوا هــون الليلــة؟« الــذي ع�
الســابعة والأربعيــن مــن مهرجــان كليرمون-فيــران  الــدورة  الأولــى فــي  للمــرة 
الســينمائي الدولــي، وحــاز علــى جوائــز عــدة لا يــزال يجنــي ثمارهــا فــي المهرجانــات.

Jordanian Première 

Screenplay: Samir Syriani & Nadine 
Chalhoub Syriani

Cast:  Samir Syriani, Nadine Chalhoub Syriani, 
Jihad Syriani, Oumaya Syriani, Loulya syriani

Production: Nicolas KhabbazCinematography: Pierre Mouarkech 

Editing: Desiree Abou Jaoude

العرض الأول في الأردن

سيناريو: سمير سرياني، نادين شلهوب 
سرياني

مونتاج: ديزيره ابو جودة
تصوير: بيار معركش

تمثيل: سمير سرياني، نادين شلهوب سرياني، جهاد 
سرياني، أميه سرياني، لوليا سرياني

إنتاج: نيكولا خباز

Clermont-Ferrand International Short Film Festival

Telluride Film Festival

Regard Film Festival - Jury Award

 المهرجان الدولي للفيلم القصير في كليرمون فيران
مهرجان تيلورايد السينمائي

مهرجان ريغارد السينمائي - جائزة لجنة التحكيم

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

Arab Short Film Competition مسابقة الأفلام العربيّّة القصيرة

(Lebanon)المخرج/ة )لبنان(
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لجنة تحكيم -  مسابقة الأفلام العربية القصيرة

ــا  ــة، مـــن بينهـ ــز دوليـ ــال الله« عـــدة جوائـ ــر »أطفـ ــه القصيـ ــرج عراقـــي. حصـــد فيلمـ ــين الدراجـــي كاتـــب ومخـ أحمـــد ياسـ
جائـــزة المُُهـــر لأفضـــل فيلـــم عربـــي قصيـــر، وجائـــزة الاتحـــاد الدولـــي للنقـــاد الســـينمائيين )فيبريســـي(، وجائـــزة ســـيؤول 
ــذوي  ــة بـ ــان كان للأفلام الخاصـ ــي مهرجـ ــم فـ ــة التحكيـ ــزة لجنـ ــى جائـ ــة إلـ ــر، إضافـ ــيّّ قصيـ ــم حـ ــل فيلـ ــورو لأفضـ غـ
ــينمائي  ــة السـ ــان البندقيـ ــرة الأولـــى ضمـــن مهرجـ ــة« للمـ ــل الأول »جنائـــن معلّّقـ ــه الروائـــي الطويـ ـــرض فيلمـ ــة. ع� الإعاقـ
الدولـــي. وفـــاز الفيلـــم بجائـــزة اليســـر الذهبـــي لأفضـــل فيلـــم روائـــي طويـــل، وجائـــزة اليســـر للإنجـــاز الســـينمائي فـــي 
ــينمائي  ــان السـ ــان عمّّـ ــي مهرجـ ــم فـ ــة التحكيـ ــزة لجنـ ــب جائـ ــى جانـ ــي، إلـ ــينمائي الدولـ ــر السـ ــر الأحمـ ــان البحـ مهرجـ
 الدولـــي، وغيرهـــا مـــن الجوائـــز. كمـــا اختيـــر ليمثـــل العـــراق رســـمياً فـــي الـــدورة السادســـة والتســـعين لجوائـــز الأوســـكار.

أحمد ياسين الدراجي 
كاتب ومخرج

العراق

رسّّـــخ مجـــد عيـــد مكانتـــه كأحـــد أبـــرز الممثليـــن الأردنييـــن، بعـــد فـــوزه بجائـــزة أفضـــل ممثـــل فـــي كلٍٍ مـــن مهرجـــان القاهـــرة 
الســـينمائي الدولـــي ومهرجـــان الدوحـــة الســـينمائي عـــام 2025. وقـــد نـــال هاتيـــن الجائزتيـــن عـــن أدائـــه لشـــخصية »أســـامة« فـــي 
ـــث  ـــينمائي، حي ـــان كان الس ـــي مهرج ـــا« ف ـــرة م ـــم »نظ ـــن قس ـــياً ضم ـــرة عالم ـــرض لأول م ـــذي ع� ـــزة«، ال ـــي غ ـــا كان ف ـــا م ـــم »كان ي فيل
ـــم  ـــة، تض ـــينمائية الدولي ـــال الس ـــتقلة والأعم ـــة المس ـــات العربي ـــن الإنتاج ـــع بي ـــيرة تجم ـــي مس ـــراج. ف ـــل إخ ـــزة أفض ـــم بجائ ـــاز الفيل ف
ـــان  ـــي مهرج ـــرض ف ـــذي ع� ـــور«، ال ـــون أم ـــزة م ـــل »غ ـــا، مث ـــة لحكاياته ـــخصيات المحرك ـــا بالش ـــا خاص ـــس اهتمام ـــالًاً تعك ـــيرته أعم مس
 Inheritance ـــم ـــي فيل ـــاركته ف ـــب مش ـــى جان ـــو، إل ـــان لوكارن ـــي مهرج ـــارة« ف ـــو، و»الح ـــان تورونت ـــي مهرج ـــة« ف ـــة، و»فرح البندقي
ـــينمائي  ـــنغهاي الس ـــان ش ـــي مهرج ـــرة ف ـــرض لأول م ـــذي ع� ـــة«، ال ـــم »بوم ـــة فيل ـــاريعه المقبل ـــمل مش ـــس. وتش ـــاج ميراماك ـــن إنت م

ـــام 2026. ـــان كان ع ـــي مهرج ـــه ف ـــف عن ـــذي كُُش ـــم Atonement، ال ـــي، وفيل الدول

ـــز  ـــا الجوائ ـــدت أعماله ـــي. حص ـــاج الفن ـــون للإنت ـــركة فيلمزي ـــة ش ـــة ومؤسس ـــة عربي ـــة وكاتب ـــة ومنتج ـــوملي مخرج ـــا الش تيم
والتقديـــرات، وهـــي المؤلفـــة والمنتجـــة التنفيذيـــة والمخرجـــة لمسلســـل »مدرســـة الروابـــي للبنـــات«، والـــذي شـــكّّل نقلـــة 
ـــرض الموســـم الأول عـــام 2021، فيمـــا انطلـــق الموســـم  نوعيـــة فـــي الدرامـــا العربيـــة وحقـــق نجـــاحاً إقليمـــياً وعالمـــياً. ع�
ـــي  ـــل ف ـــل مسلس ـــزة أفض ـــد جائ ـــة ويحص ـــي 43 دول ـــس ف ـــى نتفليك ـــال عل ـــل 10 أعم ـــة أفض ـــل قائم ـــام 2024، ليدخ ـــي ع الثان
ــتير  ــل، والماجسـ ــال والتمويـ ــة البكالوريـــوس فـــي إدارة الأعمـ ــز »جـــوي أواردز«. تحمـــل درجـ ــرق العربـــي ضمـــن جوائـ المشـ
ـــة  ـــن قائم ـــرت ضم ـــينمائية. واختي ـــون الس ـــر للفن ـــر الأحم ـــد البح ـــن معه ـــينمائي م ـــاج الس ـــيناريو والإنت ـــة الس ـــون كتاب ـــي فن ف
ـــراً« مـــن أربيـــان بزنـــس، وقائمـــة »100 امـــرأة ملهمـــة« لعـــام 2025، كمـــا أدرجتهـــا فارايتـــي ضمـــن »أكثـــر  ـــر الشـــباب العـــرب تأثي »أكث
ـــينما  ـــة الس ّــرون صناع ـــياً يغي� ـــكواير »40 عرب ـــة إس ـــي قائم ـــرت ف ـــام 2022، وظه ـــة« ع ـــه العالمي ـــة الترفي ـــي صناع ـــراً ف ـــاء تأثي النس

والتلفزيـــون«.

مجد عيد 
ممثل
الأردن

 تيما الشوملي
مخرجة - منتجة - كاتبة

 الأردن
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لـجنة التحكيم

    مسابقة الأفلام العربية القصيرة

ياسين الدراجي  مجد عيدأحمد 

تيما الشوملي
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وبركي قصفوا هون الليلة؟
سمير سرياني )لبنان(

لبنان

الرجل الذي تعثر بكلماته
مبارك الزوبع )السعودية(

السعودية

ما لم تأخذه الشمس
يوسف القرمازي  )تونس(

تونس

آخر المعجزات 
عبد الوهاب شوقي  )مصر(

مصر، السودان، ألمانيا

مكان ما انتمي له
يوسف الحندوس  )تونس(

تونس

الكراميل المملّّح
مصطفى خلف )العراق(

ألمانيا

سالم غير سالم
عمر فاروق )البحرين(

البحرين

زواج سفر 
عبدالله الزيادي  )الأردن(

الأردن

لا أثر للأفق 
إيمان الخليفة )السودان(

السودان، لبنان، الإمارات العربية المتحدة

لساتني أنا
جوانا عريضة )الأردن(

الأردن

أنا سعيد لأنك ميت 
توفيق برهوم )فلسطين(

فلسطين، فرنسا، اليونان

قبل الظهر
مروان الشافعي )مصر(

مصر، المملكة العربية السعودية

لا تقتلع الورد
بنان حسين المناصير )الأردن(

الأردن

قُُمع
مارك أيمن )مصر(

مصر

ثورة غضب
عائشة شحالتوغ  )الأردن(

الأردن

بيمو
أمنية هنادر )الجزائر(

فرنسا، الجزائر

عليا
يارا ملكي )لبنان(

لبنان

كل هذا الموت
 فادي سرياني )لبنان(

لبنان، ألمانيا، قطر، بولندا

عايشه
سناء العلاوي )المغرب(

المغرب

مشاكل داخلية
محمد طاهر )مصر(

مصر

مسابقة الأفلام العربية 
القصيرة

هــذه المجموعــة مــن الأفلام القصيــرة تلتقــط لحظــات تُُصنــع فيهــا القــرارات بســرعة لا تســمح بالتفكيــر. شــخصيات تقــف 

أمــام خيــارات حــادّّة فــي لبنــان، وتواجــه ذاكــرة صديقــة قُُتلــت باســم الشــرف فــي الأردن، وتنتظــر خبــراً لا يأتــي فــي الســودان، 

بينمــا تتنقّّــل حكايــات أخــرى بيــن المغــرب وجغرافيــا العالــم العربــي. كل فيلــم يقــدّّم لحظــة مكثّّفــة تُُشــبه شــرارة صغيرة، 

لكنهــا قــادرة علــى إشــعال كل شــيء حولهــا. أعمــال قصيــرة فــي الزمــن، لكنهــا تتــرك أثــراً لا يمكــن قياســه بالدقائــق. 
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AMBUSH
Yassmina Karajah (Jordan)
Jordan, Canada

CINEMA KAWAKEB
Mahmoud Massad (Jordan)
Jordan

COYOTES
Said Zagha (Palestine, Jordan)
Jordan, France, Palestine, UK

HAYAT
Hadeel Abu Shuqair (Jordan)
Jordan

KENTUCKY GAZA
Omar Rammal (Palestine, Jordan)
Jordan

SINK
Zain Duraie (Jordan)
Jordan, Saudi Arabia, Qatar, France

YUNAN
Ameer Fakhr El-Din (Syria)
Germany, Canada, Italy, Palestine, 
Qatar, Jordan, Saudi Arabia

ZAHRA
Hadi Shatat (Jordan)
Jordan

These films bring together stories that resist any single framework. They take us to besieged Gaza, 
where fried chicken is smuggled in as a window onto another world; to an old cinema in Amman 
nearing its final days as protests erupt outside; and to an isolated road in the West Bank, where a 
return journey becomes impossible to forget. 

They are united not by subject but by moments that expose the fragility of a world under pressure, 
revealing how the smallest details of everyday life can carry unexpected layers of meaning. Each film 
unapologetically stands on its own terms. 

OUT OF  
COMPETITION FILMS
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AMBUSH
Director (Jordan)

Jordan, Canada Arabic Subtitles: English

Drama 2025 All Audiences 21 mins

Director’s Biography

Yassmina Karajah

كمين

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالأردن، كندا

21 دقيقةلجميع الأعمار2025دراما

عن المخرج/ة

ياسمينا كراجه

A pop-up techno club ambushes the streets of downtown Amman 
flooding a conservative neighborhood with heavy bass and 
unfamiliar faces. Jana arrives, newly sober, wrestling with intimacy. 
While across the street, Hasan watches from his family rooftop, 
anticipating a long-overdue encounter. Ambush | Kameen is an 
urban portrait of bodies, borders and fleeting desire before dawn

Yassmina Karajah is a Jordanian-Palestinian screenwriter and 
director whose  short films have screened internationally in 
festivals such as the Toronto International Film Festival, AFI, Dubai 
International Film Festival, and Melbourne International Film festival, 
amongst others. She released her debut short LIGHT in 2015, and 
her subsequent 2018 short film RUPTURE premiered at TIFF, and 
was part of MoMA’s New Directors/New Films. It won the Grand 
Jury prize at Slamdance, where she was the first recipient of the 
Russo Brother’s Fellowship. Her 2025 short film AMBUSH seeks to 
blend documentary elements with fiction.

الحــي  مُُغرقًًــا  عمّّــان،  وســط  فــي  شــارعاً  التكنــو  لموســيقى  نــادٍٍ  يقتحــم 
ــا،  ــا جن ــن بينه ــة، وم ــوه الغريب ــة والوج ــيقى الصاخب ــوات الموس ــظ بأص المحاف
التــي تُُصــارع مشــاعرها ورشــدها. يراقبهــا حســن مــن ســطح منزلــه علــى 
ةٌٌّ  ًـا لقــاءًً طــال انتظــاره. »كميــن«، صــورةٌٌ مديني� الجانــب الآخــر مــن الشــارع، مُُترقب�

للأجســاد والحــدود والرغبــة العابــرة قبــل الفجــر.

ياســمينة كراجــة كاتبــة ســيناريو ومخرجــة أردنيــة فلســطينية، عُُرضــت أفلامهــا 
تورنتــو  مهرجــان  مثــل  مرموقــة  ســينمائية  مهرجانــات  فــي  ـًا  دولي� القصيــرة 
الســينمائي الدولــي، ومعهــد الفيلــم الأمريكــي، ومهرجــان دبــي الســينمائي الدولــي، 
ومهرجــان ملبــورن الســينمائي الدولــي، وغيرهــا. أصــدرت فيلمهــا القصيــر الأول »ضــوء« 
عــام ٢٠١٥، وفــي عــام ٢٠١٨، عُُــرض فيلمهــا القصيــر »تمــزق« لأول مــرة فــي مهرجــان 
تورنتــو الســينمائي الدولــي، وكان جــزءًًا مــن برنامــج »مخرجــون جــدد/أفلام جديــدة« 
ــزة لجنــة التحكيــم الكبــرى فــي  فــي متحــف الفــن الحديــث. حــاز الفيلــم علــى جائ
ــن  ــة الأخوي ــى زمال ــل عل ــن حص ــمينة أول م ــت ياس ــث كان ــس، حي ــان سلامدان مهرج
روســو. ويســعى فيلمهــا القصيــر »كميــن« )٢٠٢٥( إلــى مــزج عناصــر الفيلــم الوثائقــي 

ــال. بالخي

Jordanian Première 

Cast: Sereene Khas, Emad Al Kobari, 
Joana Arida, Mohammad Jayousi

Production: Rula Nasser

العرض الأول في الأردن

تمثيل: سيرين خاس، عماد الكوبري، جوانا 
عريضة، محمد الجيوسي

إنتاج: رولا ناصر

Festivals 
and Awards

Toronto International Film Festival 
Busan International Film Festival  
El Gouna Film Festival

 مهرجان تورونتو السينمائي الدولي
 مهرجان بوسان السينمائي الدولي

مهرجان الجونة السينمائي

المهرجانات 
والجوائز:

Screenplay: Yassmina Karajah 
Cinematography: Farhad Ghaderi 

Editing: Abdallah Sada 

سيناريو: ياسمينا كراجه

مونتاج: عبدالله سعدة 
تصوير: فرهاد غادري

أفلام خارج المسابقة

)الأردن(المخرج/ة
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CINEMA KAWAKEB
Director

Jordan Arabic Subtitles: English and Sign Language
Documentary 2025 All Audiences 80 mins

Director’s Biography

Mahmoud Massad

سينما كواكب 

الترجمة: الإنجليزية ولغة الإشارةالعربيةالأردن

80 دقيقةلجميع الأعمار2025وثائقي

عن المخرج/ة

محمود مساد 

Cinema Kawakeb follows Youssef and Ali, the last employees 
of an old Amman cinema. After pandemic lockdowns end, they 
learn the owner stole government loans, leaving them trapped in 
debt. Their only patron is Hussein, a homeless scrap collector. As 
the cinema crumbles, a protest against the war on Gaza erupts 
outside—mirroring larger regional collapses. A quiet portrait of 
loss, memory, and resilience

Mahmoud Massad creates striking documentaries on identity and 
displacement. His breakout film, “Recycle” (2007), won at Sundance. 
Works like “Blessed Benefit” fuse dark comedy with socio-political 
insight, his work premiering at major festivals including Cannes, 
Toronto, and IDFA. His latest film, “Cinema Kawakeb,” reveals 
personal stories from regional upheaval, offering a quiet reflection 
on loss, memory, and resilience while redefining cinematic language 
one frame at a time

يوث�ّـق الفيلــم الأيــام الأخيــرة لســينما كواكــب فــي عمّّــان، حيــث يواصل يوســف 
وعلــي - آخــر موظفََيــن فيهــا - حضورهمــا اليومــي فــي مــكان بــات يترنــح. بعد 
ــروضاً  ــس ق ــينما اختل ــب الس ــفان أن صاح ــا، يكتش ــة إغلاقه ــت الجائح أن رفع
حكوميــة وتركهمــا يغرقــان فــي الديــون. في هــذا الفــراغ الثقيــل، لا يبقى لهما 
 ســوى حســين، رجــل بلا مــأوى يجمــع الخــردة ويجــد فــي الســينما ملاذاً أخيــراً.

فــي الخــارج، يشــتعل الشــارع باحتجاجــات علــى الحــرب فــي غــزة - صخــب 
يطــرق جــدران الســينما الآيلــة للســقوط ويجعــل مــن انهيارهــا الصغيــر صــدىًً 
لانهيــارات أكبــر تعصــف بالمنطقــة. بورتريــه هــادئ عــن الخســارة والذاكــرة 

ــيء. ــبث بش ــد يتش ــم يع ــكان ل ــال بم ــة رج ــبث ثلاث ــث يتش ــود، حي والصم

يبتكــر محمــود مســاد أفلامًًــا وثائقيــة متميــزة تستكشــف موضوعــي الهويــة والنــزوح. 
ــان  ــي مهرج ــزة ف ــاز بجائ ــذي ف ــق« )2007( ال ــادة خل ــه »إع ــة بفيلم ــهرته الدولي ــق ش حق
ــة  ــوداء والرؤي ــا الس ــن الكوميدي ــتفدت« بي ــالله اس ــل »ان ش ــه مث ــزج أعمال ــاندانس. تم س
ــل كان  ــة مث ــة مرموق ــات عالمي ــي مهرجان ــه ف ــت اعمال ــية، وعُُرض ــة السياس الاجتماعي
وتورونتــو وآيدفــا. يكشــف فيلمــه الجديــد »ســينما كواكــب« عــن قصــص شــخصية 
مــن قلــب الاضطرابــات الإقليميــة، مقــدماً تــأملات هادئــة حــول الخســارة والذاكــرة 

ــر ــو الآخ ــارًًا تل ــينمائية إط ــة الس ــف اللغ ــدًًا تعري ــود، معي والصم

Jordanian Première 

Production: Omar Massad

العرض الأول في الأردن

إنتاج: عمر مساد 

Out Of Competition Films أفلام خارج المسابقة

Festivals 
and Awards

Doc Lisboa  
Ramsgate International Film & TV Festival – Best Film  
CPH:DOX – Nominated for Audience Award 

 مهرجان دوك لشبونة
 مهرجان رامسغيت الدولي للأفلام والتلفزيون – جائزة أفضل فيلم

مهرجان CPH:DOX – ترشيح لجائزة الجمهور

المهرجانات 
والجوائز:

Cinematography: Mahmoud Massad 

Editing: Bassam Chekhes   مونتاج: بسام شخيص 
تصوير: محمود مساد 

(Jordan)المخرج/ة )الأردن(
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COYOTES
Director

Jordan, France, Palestine, UK Arabic Subtitles: English

Thriller 2025 13+ 20 mins

Director’s Biography

Said Zagha

مهدد بالانقراض

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالأردن، فرنسا، فلسطين، المملكة المتحدة

20 دقيقة+202513إثارة

عن المخرج/ة

سعيد زاغة 

A Palestinian surgeon drives home after a long night shift, but little 
does she know that a commute through a desolate West Bank road 
will change her forever.

Said Zagha is a Palestinian-British screenwriter and director based 
in the UK. His work blends genre storytelling with political themes. 
His short film COYOTES (2025) premiered in the Orizzonti section 
of the 82nd Venice International Film Festival and won the Best 
Short Film Award at the BFI London Film Festival. The film also 
received awards at the Red Sea, Calgary, and Carthage film festivals. 
Zagha is currently developing his debut feature, Black Harvest, a 
Palestine-set revenge thriller supported by major Arab film funds and 
selected for the 2026 Sundance Screenwriters Lab. Born in Jerusalem 
and raised in Ramallah, he is also a Berlinale Talents alumnus.

طبيبــة فلســطينية تعــود إلــى بيتهــا بعــد ليلــة طويلــة فــي المستشــفى، لكــن 
طريــقاً معــزولًاً فــي الضفــة الغربيــة يحــوّّل رحلــة العــودة إلــى لحظــة فارقــة 

لــن تمحوهــا الذاكــرة.

ســعيد زاغا كاتب ســيناريو ومخرج فلســطيني-بريطاني مقيم فــي المملكة المتحدة، 
ُـرض فيلمــه القصيــر »مهــدد  تتميــز أعمالــه بمــزج ســينما النــوع مــع القضايــا السياســية. ع�
ــينمائي  ــة الس ــان البندقي ــي مهرج ــاق« ف ــم »آف ــن قس ــرة ضم ــراض« )2025( لأول م بالانق
الدولــي، وفــاز بجائــزة أفضــل فيلــم قصيــر فــي مهرجــان لنــدن الســينمائي )BFI(. كمــا 
ــينمائية. ــاج الس ــاري وقرط ــر وكالغ ــر الأحم ــات البح ــي مهرجان ــز ف ــم جوائ ــد الفيل  حص
الأســود«  »الحصــاد  الأول  الطويــل  الروائــي  فيلمــه  تطويــر  علــى  حالــياً  زاغــا  يعمــل 
)Black Harvest(، وهــو فيلــم إثــارة وانتقــام تــدور أحداثــه فــي فلســطين، وقــد 
ّـاب الســيناريو التابــع لمهرجــان صاندانــس لعــام 2026.  اختيــر للمشــاركة فــي مختبــر كت�

وُُلد في القدس ونشأ في رام الله، وهو أيضاً من خريجي برنامج برلينالي تالنتس.

Jordanian Première 

Cast: Maria Zreik, Ali Suliman, Yumna 
Marwan

Production: Night Owls, Salaud Morisset

العرض الأول في الأردن

تمثيل: ماريا زريق، علي سليمان، يمنى 
مروان

إنتاج: نايت أولز، سالو موريسيه

Out Of Competition Films

Festivals 
and Awards

Venice Film Festival  
Clermont-Ferrand International Short Film Festival  
BFI London Film Festival

 مهرجان البندقية السينمائي الدولي
 مهرجان كليرمون-فيران الدولي للأفلام القصيرة

مهرجان لندن السينمائي التابع لمعهد الفيلم البريطاني

المهرجانات 
والجوائز:

Screenplay: Said Zagha 
Cinematography: Simone D’Arcangelo  

Editing: Matthieu Taponier 

سيناريو: سعيد زاغا

مونتاج: ماتيو تابونييه 
تصوير: سيمون داركانجيلو

أفلام خارج المسابقة

(Palestine, Jordan)المخرج/ة )فلسطين، الأردن(
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HAYAT
Director

Jordan Arabic Subtitles: English

Documentary 2025 All Audiences 14 mins

Director’s Biography

Hadeel Abu Shuqair

حياة

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالأردن

14 دقيقةلجميع الأعمار2025وثائقي

عن المخرج/ة

هديل أبو شقير

After sixty-five years of marriage, Hayat, a widow in her late 
seventies, faces an unexpected eviction from the only home she 
has ever known; a consequence of inheritance laws that suddenly 
strip away her last sense of security. As the outside world quietly 
closes in, the film follows Hayat through the intimate details of her 
solitary days: her rituals, her silences, and her fragile negotiations 
with memory. Once her husband was her anchor; now the house 
holds what remains of him. A quiet yet piercing portrait of aging 
and displacement, the film explores what it means to lose safety 
twice and the fragile resilience required to endure.

Hadeel Abu Shuqair is a Jordanian filmmaker, cinematographer, and 
production designer based in Irbid . She is a graduate of the Jordan 
Cinema Academy, where she earned her Technical Diploma in Filmmaking. 
With nearly a decade of experience in professional photography, she 
developed a refined visual language that informs her cinematic practice. 
Her graduation documentary short film “Hayat” (2025), which she directed 
and shot, was selected and funded by the Royal Film Commission – 
Jordan in collaboration with the Academy. In 2023, she co-directed the 
documentary short “Captain Ali” as part of the Documentary Filmmaking 
Training and Cultural Exchange Program organized by the Royal Film 
Commission – Jordan and the Humpty Dumpty Institute. Her work 
centers on intimate human narratives, resilience, and questions of identity, 
approached through observational realism and strong visual composition. 
Alongside directing, she has worked as a Director of Photography and 
Production Designer on several short films, expanding her artistic practice 
across multiple cinematic disciplines.

بعــد خمســةٍٍ وســتين عــاماً من الــزواج، تجد حيــاة، الأرملة فــي أواخر الســبعينيات 
مــن عمرها، نفســها مهــدَّّدة بالإخلاء من البيــت الوحيد الذي عرفتــه في حياتها 
 - نتيجــة لقوانيــن الميــراث التــي تســلبها آخــر مــا تبقّّى لها مــن شــعورها بالأمان.

الطويــل،  صمتهــا  الصغيــرة،  طقوســها  أيامهــا:  تفاصيــل  الفيلــم  يتتبــع 
ومفاوضاتهــا مــع الذاكــرة. بعدمــا كان الــزوج هــو ســندها، فالبيــت اليــوم هــو 
ــف  ــتلاع، يستكش ــيخوخة والاق ــي الش ــي ف ــه تأمل ــاه. بورتري ــظ ببقاي ــا يحتف م
ــك  ــة للتماس ــه الهشّّ ــن ومحاولت ــه مرتي ــان أمان ــد الإنس ــى أن يفق ــم معن الفيل

ــك. ــم ذل رغ

ــو شــقير صانعــة أفلام ومديــرة تصويــر ومصممــة إنتــاج أردنيــة، تقيــم فــي  هديــل أب
مدينــة إربــد. تخرّّجــت مــن أكاديميــة عمّّــان لصناعــة الأفلام، حيــث حصلــت علــى 
الدبلــوم التقنــي فــي صناعــة الأفلام. تمتلــك خبــرة تمتــد لمــا يقــارب عقــدًًا مــن الزمــن 
ــي  ــا الوثائق ــوّّرت فيلمه ــت وص ــي. أخرج ــي الاحتراف ــر الفوتوغراف ــال التصوي ــي مج ف
ــة  ــة الملكي ــن الهيئ ــم م ــار والدع ــي بالاختي ــذي حظ ــاة« )2025(، ال ــرج »حي ــر للتخ القصي
الأردنيــة للأفلام بالتعــاون مــع الأكاديميــة. وفــي عــام 2023، شــاركت فــي إخــراج 
الفيلــم الوثائقــي القصيــر »الكابتــن علــي« ضمــن برنامــج التدريــب علــى صناعــة الأفلام 
الوثائقيــة والتبــادل الثقافــي، الــذي نظمتــه الهيئــة الملكيــة الأردنيــة للأفلام بالتعــاون 
مــع معهــد همبتــي دمبتــي. تركّّــز أعمالهــا علــى الحكايــات الإنســانية الحميمــة، 
والصمــود، وأســئلة الهويــة، مــن خلال مقاربــة تعتمــد الواقعيــة الرصديــة والبنــاء 

ــن. ــري المتق البص

World  Première 

Cast: Hayat Sabbaheen

Production: Noor Alzawateen

العرض العالمي الأول

تمثيل: حياة صباحين
إنتاج: نور الزواتين

Out Of Competition Films أفلام خارج المسابقة

Screenplay: Hadeel Abu Shuqair 
Cinematography: Hadeel Abu Shuqair 

Editing: Noor Alzawateen 

سيناريو: هديل أبو شقير

مونتاج: نور الزواتين 
تصوير: هديل أبو شقير

(Jordan)المخرج/ة )الأردن(
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KENTUCKY GAZA
Director

Jordan Arabic Subtitles: English

Drama, Comedy 2025 All Audiences 21 mins

Director’s Biography

Omar Rammal

كنتاكي غزة

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالأردن

21 دقيقةلجميع الأعمار2025دراما - كوميديا

عن المخرج/ة

عمر رمال 

In besieged Gaza, Abu Anwar keeps his fried-chicken restaurant 
alive through stubborn loyalty to an old family recipe. His frustrated 
son Anwar, yearning for escape from a dead-end routine, quits after 
a bitter fight and launches a dangerous scheme with his friends: 
smuggling world-famous fried chicken into Gaza. The forbidden 
treat becomes an unexpected hit, giving people a taste of the 
outside world and turning Anwar’s gamble into success. But as 
demand grows, his new venture threatens his father’s struggling 
restaurant, forcing them both to face pride, loss, and the deepest 
emotional wound dividing their family once and for all.

Omar Rammal is a Palestinian director and cinematographer, 
recognized on social media for his distinctive visual style and heartfelt 
human stories. His passion for music has shaped many successful music 
videos, and he has directed numerous short films that garnered wide 
attention online. KENTUCKY GAZA marks his first narrative short film.

فــي غــزة المحاصــرة، يُُبقــي أبــو أنــور مطعمــه للدجــاج المقلــي صامــدًًا بفضــل 
ــوق  ــط والمتش ــور، المُُحب ــه أن ــا ابن ــة. أم ــة قديم ــة عائلي ــديد لوصف ــه الش إخلاص
للهــروب مــن روتيــن حياتــه المُُمــل، فيُُقــرر تــرك العمــل بعــد شــجار مريــر، ويُُطلــق 
ــى  ــهرة إل ــي الش ــي عالم ــاج مقل ــب دج ــرًًا: تهري ــروعًًا خطي ــه مش ــع أصدقائ م
ــاس  ــا للن ــع، مُُتيحًً ــر متوق ــكل غي ــا بش ــور رائجًً ــق المحظ ــذا الطب ــح ه ــزة. يُُصب غ
فرصــة تــذوق العالــم الخارجــي، ومُُحــوّّلًًا مُُغامــرة أنــور إلــى نجــاح. ولكــن مــع 
ازديــاد الطلــب، يُُهــدد مشــروعه الجديــد مطعــم والــده المُُتعثــر، مُُجبــرًًا إياهمــا 
علــى مواجهــة الكبريــاء والخســارة، وأعمــق جــرح عاطفــي يُُفــرق عائلتهمــا إلــى 

الأبــد.

ــل  ــع التواص ــى مواق ــتهر عل ــطيني، اش ــينمائي فلس ــور س ــرج ومص ــال مخ ــر رم عم
أثمــر  وقــد  المؤثــرة.  الإنســانية  وقصصــه  المميــز  البصــري  بأســلوبه  الاجتماعــي 
ــا  ــة، كم ــيقية الناجح ــات الموس ــن الفيديوه ــد م ــن العدي ــيقى ع ــغفه بالموس ش
أخــرج العديــد مــن الأفلام القصيــرة التــي حظيــت باهتمــام واســع علــى الإنترنــت. 

ــه. ــر ل ــي قصي ــم روائ ــو أول فيل ــزة« ه ــي غ ــم »كنتاك فيل

Arab Première العرض العربي الأول

Festivals 
and Awards

Clermont-Ferrand International Short Film Festival  
Tampere Film Festival  
Brussels Short Film Festival

 مهرجان كليرمون-فيران الدولي للفيلم القصيرالجوائز:
 مهرجان تامبيري السينمائي

مهرجان بروكسل للأفلام القصيرة

Out Of Competition Films أفلام خارج المسابقة

Cast: Yazan Nobani, Ahmad Fayad, 
Hamzeh Mahadin, Abdallah Khalil, Hazem 
Elian, Yazan Eid

Production: Raya Aburub, Aseel Abu 
Ayyash , Yousef Abed Alnabi  

تمثيل: يزن النوبان، احمد فياض، حمزة 
محادين، عبدالله خليل، حازم عليان، يزن عيد 

إنتاج: ريا أبو الرب، أسيل أبو عياش، يوسف عبد 
النبي	 

Screenplay: Omar Rammal  
Cinematography: Ahmad Jalboush  

Editing: Abdallah Sada

سيناريو: عمر رمال 

مونتاج: عبدالله سعدة 
تصوير: احمد جلبوش 

(Palestine, Jordan)المخرج/ة )فلسطين، الأردن(
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SINK
Director
Jordan, Saudi Arabia, Qatar, France

Arabic Subtitles: English and Sign Language

Drama 2025 All Audiences 88 mins

Director’s Biography

Zain Duraie

غرق

الأردن، المملكة العربية السعودية، قطر، فرنسا

الترجمة: الإنجليزية ولغة الإشارةالعربية

88 دقيقةلجميع الأعمار2025دراما

عن المخرج/ة

زين دريعي

When her teenage son, in his final year of school, is suspended after 
a troubling outburst, his mother, Nadia, is determined to help him, 
convincing herself he just needs guidance. But as Basil’s mental 
state slowly unravels, she ignores the warning signs, sinking deeper 
into denial as disaster approaches. 

Zain Duraie is an award-winning writer and director. She made 
history at the 2019 Venice Film Festival with her acclaimed 
short ”Give Up the Ghost”, becoming the first Jordanian female 
filmmaker selected for the prestigious Orizzonti competition. 
The film went on to win the El Gouna Prize for Best Arab Short 
and a Vimeo Staff Pick at the Palm Springs ShortFest—where her 
2013 debut short,”Horizon”, also won Best of the Fest Selects. 
Duraie’s debut feature film, ”Sink”, made its world premiere at the 
Toronto International Film Festival (TIFF) and has since screened 
at over 100 global festivals, including the BFI London, Red Sea, and 
Shanghai International Film Festivals.

ــة  عندمــا يُُفصــل ابنهــا المراهــق، وهــو فــي عامــه الدراســي الأخيــر، بســبب نوب
غضــب مقلقــة، تعقــد والدتــه ناديــة العــزم علــى مســاعدته، مقنعــةًً نفســها 
التدهــور  التوجيــه والإرشــاد. ولكــن، ومــع  إلــى بعــض  بأنــه لا يحتــاج ســوى 
التدريجــي لحالــة باســل النفســية، تتجاهــل ناديــة علامــات التحذيــر، لتغــرق أكثــر 

ــة. ــراب الكارث ــع اقت ــكار م ــن الإن ــة م ــي حال ــر ف فأكث

زيــن دريعــي هــي كاتبــة ومخرجــة حائــزة علــى جوائــز عالميــة. دخلــت التاريــخ فــي 
ــح أول  ــر »سََلام«، لتصب ــا القصي ــام 2019 بفيلمه ــي ع ــينمائي الدول ــة الس ــان البندقي مهرج
مخرجــة أردنيــة تُُختــار للمشــاركة فــي مســابقة »آفــاق« المرموقــة. فــاز الفيلــم بـــ جائــزة 
الجونــة لأفضــل فيلــم عربــي قصيــر، وجائــزة Vimeo Staff Pick فــي مهرجــان بالــم 
ســبرينغز للأفلام القصيــرة؛ وهــو المهرجــان نفســه الــذي شــهد العــرض العالمــي الأول 
Best of the Fest Se� 2013، وحصــد فيــه جائــزة  لفيلمـهـا القصـيـر الأول »أـفـق« ـعـام 
lects.  أمــا فيلمهــا الروائــي الطويــل الأول »غــرق«، فقــد حظــي بعرضــه العالمــي الأول 
ــان  ــن 100 مهرج ــر م ــي أكث ــقاً ف ــرض لاح ــي، وعُُ ــينمائي الدول ــو الس ــان تورونت ــي مهرج ف
ــر  ــان البح ــينمائي، ومهرج ــدن الس ــان لن ــك مهرج ــي ذل ــا ف ــم، بم ــول العال ــينمائي ح س

ــي. ــينمائي الدول ــانغهاي الس ــان ش ــي، ومهرج ــينمائي الدول ــر الس الأحم

Jordanian Première العرض الأول في الأردن

Festivals 
and Awards

Toronto International Film Festival 
BFI London Film Festival 
Shanghai International Film Festival

المهرجانات 
والجوائز:

 مهرجان تورونتو السينمائي الدولي
 مهرجان لندن السينمائي

مهرجان شنغهاي السينمائي الدولي

أفلام خارج المسابقة

Cast: Clara Khoury, Mohammad Nizar, 
Wissam Tobeileh 

Production: Tabi360, Phoenix 

Production Services, Jordan Pioneers 

تمثيل: كلارا خوري، محمد نزار، وسام 
طبيله  

إنتاج: تابع٣٦٠، خدمات فينيكس للإنتاج، 
جوردان بايونيرز 

Screenplay: Zain Duraie  
Cinematography: Farrouk Laaridh  

Editing: Abdallah Sada  

سيناريو: زين دريعي 

مونتاج: عبدالله سعده 
تصوير: فاروق العريض 

Out Of Competition Films أفلام خارج المسابقة

(Jordan)المخرج/ة )الأردن(
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Out Of Competition Films أفلام خارج المسابقة

Yunan
Director
Germany, Canada, Italy, Palestine, Qatar, Jordan, Saudi Arabia

Drama 2025 All Audiences 117 mins

Director’s Biography

Ameer Fakhr El-Din

يونان

ألمانيا، كندا، إيطاليا، فلسطين، قطر، الأردن، السعودية

الترجمة: الإنجليزية والعربيةألماني، عربي

117 دقيقةلجميع الأعمار2025دراما

عن المخرج/ة

أمير فخر الدين 

Munir, grappling with the weight of his psychological torment and 
ensnared by hauntingly vivid dreams, embarks on a journey to 
a remote island, contemplating a drastic decision. This isolated 
sanctuary offers an intriguing backdrop, a place where the stillness 
of the surroundings echoes his inner turmoil. Amidst this enigmatic 
tranquility, an unexpected twist of fate awaits Munir. He encounters 
Valeska, a wise elderly woman, and her steadfast son, Karl. Their 
presence promises an irresistible allure of hope and redemption. 
Although only a few words are spoken, but their simple acts of 
kindness beckon Munir into a world where despair may be replaced 
by the vibrant hues of renewed appreciation for life.

Ameer Fakher Eldin is a German based writer and director born in Kyiv, 
Ukraine, in 1991 to Syrian parents from the Golan Heights. His debut film 
“The Stranger” premiered at the 78th Venice International Film Festival 
where it won the Edipo Re Award. The film was selected as Palestine’s 
official entry for Best International Feature Film at the 94th Academy 
Awards and received two awards at the 43rd Cairo International Film 
Festival: Best Arab Film and the Shadi Abd El Salam Prize for Best Film 
in the International Critics Week Competition. The film received more 
recognition, with a nomination for Best Director and impressive win for 
Best Cinematography at the Asia Pacific Screen Awards.

منيــر كاتــب عربــي تثقلــه شــياطينه الداخليــة وتأســره أحلام حيــة لا تتركــه 
وشــأنه. فــي لحظــة انهيــار صامتــة، يقــرر الرحيــل إلى جزيــرة ألمانيــة نائيــة، حاملًاً 
فــي داخلــه قــراراً حاســماً يصعــب البــوح بــه. ثمــة فــي هــدوء المــكان وصمــت 
 محيطــه مــا يعكــس عمــق اضطرابــه الداخلــي - عزلــة يظنهــا ملاذاً أخيــراً.

غيــر أن القــدر يضــع فــي طريقــه فاليســكا، عجــوز تفيــض حكمــةًً وهــدوءاً، 
فــي  لكــن  كثيــرة،  كلمــات  بينهــم  تُُقــال  لا  الصامــت.  الوفــي  كارل  وابنهــا 
لطفهــم البســيط وحضورهــم غيــر المشــروط تتســلل إلــى منيــر بصيــص مــن 
ــأن الحيــاة قــد تحمــل بعــد ألــوان لــم  ّـه قــد مــات فيــه - إحســاس ب شــيء ظن�

ــد ــا بع يره

أميــر فخــر الديــن كاتــب ومخــرج مقيــم فــي ألمانيــا، وُُلــد فــي كييــف، أوكرانيــا عــام 
1991 لوالديــن ســوريين مــن الجــولان المحتــل. عُُــرض فيلمــه الروائــي الطويــل الأول 
»الغريــب« لأول مــرة فــي الــدورة الـــ78 مــن مهرجــان البندقيــة الســينمائي الدولــي، 
حيــث فــاز بجائــزة »إديبــو ري«. كمــا اختيــر الفيلــم لتمثيــل فلســطين رســميًًا فــي فئــة 
أفضــل فيلــم دولــي ضمــن الــدورة الـــ94 لجوائــز الأوســكار، وحصــد جائزتيــن فــي 
الــدورة الـــ43 مــن مهرجــان القاهــرة الســينمائي الدولــي: جائــزة أفضــل فيلــم عربــي 
وجائــزة شــادي عبــد الــسلام لأفضــل فيلــم ضمــن مســابقة أســبوع النقــاد الدولــي. 
كمــا نــال الفيلــم مزيــدًًا مــن التقديــر بترشــيحه لجائــزة أفضــل مخــرج وفــوزه بجائــزة 

ــينمائية. ــادئ الس ــط اله ــيا والمحي ــز آس ــي جوائ ــينمائي ف ــر س ــل تصوي أفض

Jordanian Première العرض الأول في الأردن

Best Director and Best Actor at the Red Sea International 
Film Festival 
Best Film at the Arab Critics’ Awards for European Films 
Golden Firebird Awards at the Hong Kong International 
Film Festival

جائزة أفضل مخرج وأفضل ممثل في مهرجان البحر الأحمر السينمائي 
الدولي

جائزة أفضل فيلم في جوائز النقاد العرب للأفلام الأوروبية
جوائز الطائر الناري الذهبي في مهرجان هونغ كونغ السينمائي الدولي

Festivals 
and Awards:

المهرجانات 
والجوائز:

German, Arabic Subtitles: Arabic, English

Screenplay: Ameer Fakher Eldin Cast: Georges Khabbaz, Sibel Kekilli, Ali Suliman, 
Hanna Schygulla, Laura Sophia Landauer

Production: Dorothe Beinemeier, 
Catherine Chagnon, Marco Valerio Fusco, 
Micaela Fusco 

Cinematography:  Ronald Plante  
Editing:  Ameer Fakher Eldin        

سيناريو: أمير فخر الدين 

مونتاج: أمير فخر الدين
تصوير: : رونالد بلانت

تمثيل: جورج خباز،  سيبل كيكيل،  علي سليمان،  
حنا شيغولا،  لورا صوفيا لانداور

إنتاج:  دوروث بينماير، كاثرين شاجنون، 
ماركو فاليريو فوسكو، ميكايلا فوسكو 

(Syria)المخرج/ة )سوريا(
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ZAHRA
Director

Jordan Arabic Subtitles: English

Drama, Social 2025 All Audiences 15 mins

Director’s Biography

Hadi Shatat

زهرة

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالأردن

15 دقيقةلجميع الأعمار2025دراما، اجتماعي

عن المخرج/ة

هادي شتات 

A worker in a clothing factory, pregnant in the last days, finds 
herself in need of money to have a C-section delivery, which leads 
her to discover the tragic existence in a community of individuality.

Hadi Shatat is a filmmaker dedicated to using cinematic language 
to explore and challenge the social, political, and cultural landscapes 
of the Arab world. Through his work, Hadi examines the intricate 
relationship between social and economic realities, aiming to create a 
dialogue that fosters positive change

عاملــة فــي مصنــع ملابــس تقتــرب مــن وضــع مولودهــا، تجــد نفســها وحيــدة 
فــي مواجهــة نظــام لا يرحــم - حيــن يتحــول البحــث عــن ثمــن عمليــة قيصريــة 
إلــى كشــف مؤلــم عــن وجــه مجتمــع أحكــم الفرديــة قبضتــه على كل شــيء.

الســينمائية فــي  اللغــة  هــادي شــتات صانــع أفلام يكــرّّس عملــه لاســتخدام 
استكشــاف وتحــدّّي المشــهد الاجتماعــي والسياســي والثقافــي فــي العالــم 
الواقعيــن  بيــن  المعقّّــدة  العلاقــة  هــادي  يــدرس  أعمالــه،  خلال  مــن  العربــي. 
الاجتماعــي والاقتصــادي، ســاعيًًا إلــى خلــق حــوار يســاهم فــي إحــداث تغييــر 

إيجابــي.

Jordanian Première العرض الأول في الأردن

Uppsala Short Film Festival, OFF  
Odense International Film Festival 
Asian World Film Festival - Jury special mention 

 مهرجان أوبسالا الدولي للأفلام القصيرة
 مهرجان أودنسه الدولي للأفلام القصيرة

  مهرجان آسيا العالمي للأفلام، تنويه خاص من لجنة التحكيم

Cast: Maria Zreik, Majd Eid, Majd 
Hijjawi 

Production: Joseph Shamoun 

تمثيل: ماريا زريق، مجد عيد، مجد 
حجاوي 

إنتاج: جوزيف شمعون 

Screenplay: Hadi Shatat  
Cinematography: Ahmad Jalboush  

Editing: Ayham Abu Hammad, Angel Suarez  

سيناريو: هادي شتات 

مونتاج: ايهم ابو حماد، انخيل سواريز 
تصوير: احمد جلبوش 

Out Of Competition Films أفلام خارج المسابقة

Festivals 
and Awards

المهرجانات 
والجوائز:

(Jordan)المخرج/ة )الأردن(
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زهرة
هادي شتات  )الأردن(

الأردن

يونان
أمير فخر الدين )سوريا(

ألمانيا، كندا، إيطاليا، فلسطين، قطر، الأردن، 
السعودية

غرق
زين دريعي  )الأردن(

الأردن، المملكة العربية السعودية، قطر، 
فرنسا

كنتاكي غزة
عمر رمال )فلسطين، الأردن(

الأردن

حياة
هديل أبو شقير   )الأردن(

الأردن

مهدد بالانقراض 
سعيد زاغة )فلسطين، الأردن(

الأردن، فرنسا، فلسطين، المملكة المتحدة

سينما كواكب 
محمود مساد  )الأردن( 

الأردن

كمين
ياسمينا كراجه )الأردن(

الأردن، كندا

تجمــع هــذه الأفلام مســاحات لا تخضــع لأي قالــب. حيــاة يوميــة تُُلتقــط فــي غــزة المحاصــرة حيــث يُُهــرََّب الدجــاج المقلــي 

ــان حيــث تحتضــر ســينما عتيقــة بينمــا تشــتعل الاحتجاجــات خارجهــا، ورحلــة  ــم آخــر، مشــهد مــن عمّّ كنافــذة علــى عال

عــودة علــى طريــق معــزول فــي الضفــة الغربيــة تتحــوّّل إلــى تجربــة لا تُُنســى. لا تبحــث هــذه الأعمــال عــن وحــدة موضوعيــة، 

بــل عــن لحظــات تكشــف هشاشــة العالــم حيــن يضيــق، وتُُظهــر كيــف يمكــن للتفاصيــل اليوميــة أن تحمــل طبقــات مــن 

المعنــى. كل فيلــم يقــف وحــده، بلا شــبيه، وبلا حاجــة إلــى تبريــر وجــوده. 

خارج 
المسابقة
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These Jordanian films open a window onto a layered reality: refugee camps in Jordan where stories 
intertwine, desert landscapes where falcon hunters chase a fleeting sense of freedom, and cities like 
Amman, changing faster than their dwellers can keep up. Across these shifting worlds, characters 
search for room to breathe: a refugee carrying a burden no one else can fully grasp, a man struggling 
to hold on to his fading memories, and displaced twins who find solace in caring for animals. These are 
films that look inward, finding beauty in things just as they are. 

MADE IN 
JORDAN

STEPS
Hayan Alyoussef (Syria)
Jordan

ACCEPTANCE
Danial Salman (Jordan)
Jordan

ON THE MARGINS
Mohammad Alzoubi (Jordan)
Jordan

SHADOW OF THE FALCON
Badr Al-Zawaideh (Jordan)
Jordan

SANAD
Karam Awadat (Jordan)
Jordan

TUKTUK
Qasem Al Shahmeh (Syria)
Jordan
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Made in  Jordan صنع في الأردن

STEPS
Director

Jordan 
Drama 2026 All Audiences 10 mins

Director’s Biography

Hayan Alyoussef

خطوات

الأردن

10 دقيقةلجميع الأعمار2026دراما

عن المخرج/ة

حيان اليوسف

A man who fled his country after the war broke out, living in 
physical safety but emotional exile. Haunted by trauma and the 
people he lost, he moves through his day with an invisible weight 
he can not identify and guilt he can not face.

Hayan AlYoussef is a filmmaker and visual storyteller interested in 
intimate human experiences and internal conflict. Restrained visuals, 
minimal dialogue, and a strong sense of rhythm and atmosphere 
characterize his work. He gravitates toward quiet storytelling, open 
endings, and films that allow emotion to emerge through observation 
rather than exposition.

ّـه يعانــي  رجــلٌٌ فــرّّ مــن بلاده بعــد انــدلاع الحــرب، يعيــش فــي أمــانٍٍ جســديّّ، لكن�
ــي  ــم، فيمض ــن فقده ــخاص الذي ــة والأش ــارده الصدم ــية. تط ــةٍٍ نفس ــن عزل م
يســتطيع  لا  بالذنــب  وشــعورٍٍ  وصفــه،  يســتطيع  لا  مرئــيّّ  غيــر  بــوزنٍٍ  يومــه 
مواجهتــه. يتتبــع الفيلــم حياتــه وهــو عالــقٌٌ بيــن مــا لا يســتطيع مواجهتــه ومــا 

ــه. ــعور ب ــتطيع الش لا يس

حيــان اليوســف مخــرج أفلام وروائــي بصــري مهتــم بالتجــارب الإنســانية الحميمــة 
والصراعــات الداخليــة. يتميــز عملــه بصــور هادئــة، وحــوارات قليلــة، وإحســاس قــوي 
بالإيقــاع والجــو العــام. يميــل إلــى الســرد الهــادئ، والنهايــات المفتوحــة، والأفلام 

التــي تســمح للمشــاعر بالظهــور مــن خلال الملاحظــة بــدلًاً مــن الســرد المباشــر.

World Première العرض العالمي الأول

Cast: Muthana Zubaidi 

Production: Dana Marie 

تمثيل: مثنى الزبيدي 
إنتاج: دانا مرعي 

Screenplay: Hayan Alyoussef  
Cinematography: Hadeel Abu Shqair  

Editing: Ahmad Sameh

سيناريو: حيان اليوسف 

مونتاج: أحمد سامح 
تصوير: هديل أبو شقير 
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ACCEPTANCE
Director

Jordan Arabic Subtitles: English

Psychological Thriller 2026 13+ 11 mins

Director’s Biography

Danial Salman

قبول

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالأردن

11 دقيقة+202613إثارة نفسية 

عن المخرج/ة

دانيال سلمان

After a painful personal loss, Khalid is crushed by deep grief. Soon, 
his world begins to fracture, past and present blend together 
trapping him in a confusing maze where memories and reality 
completely blur. As his inner turmoil grows, Khalid desperately fights 
to escape the chaos in his mind, but the struggle is exhausting, and 
he realizes he cannot run from his pain.

Born in Amman, Jordan, with Palestinian roots, Danial is an aspiring 
filmmaker and a graduate of the first cohort of the Jordan Cinema 
Academy. After completing a bachelor’s degree in German Language 
at Al-Yarmouk University, he chose to follow his true passion for 
cinema. Danial has gained valuable firsthand industry experience 
working on various film sets, observing diverse directorial styles 
and departmental workflows. He draws heavy inspiration from 
psychologically and emotionally driven stories. Acceptance, his 
directorial and writing short-film debut, serves as his academy 
graduation project and marks the official beginning of his cinematic 
journey.

ــا  ــرعان م ــديد. س ــزن الش ــي الح ــد ف ــع خال ــة، يق ــخصية مؤلم ــارة ش ــد خس بع
يبــدأ عالمــه فــي التصــدّّع. يتداخــل الماضــي والحاضــر مــعاً، ممــا يوقعــه فــي 
 متاهــة مربكــة يتلاشــى فيهــا الحــد الفاصــل بيــن الذاكــرة والواقــع تمــاماً.

ــى  ــن الفوض ــروب م ــأس لله ــد بي ــارع خال ــي، يص ــه الداخل ــد اضطراب ــع تصاع وم
ــه لا يســتطيع الهــروب مــن ألمــه. ــراً أن ــاح عقلــه. لكــن يــدرك أخي التــي تجت

ولــد دانيــال فــي عمّّــان، الأردن، وهــو مــن أصــول فلســطينية. صانــع أفلام طمــوح 
ــهادة  ــى ش ــه عل ــد حصول ــينما. بع ــة الأردن للس ــن أكاديمي ــى م ــة الأول ــج الدفع وخري
يتبــع شــغفه  أن  اختــار  اليرمــوك،  الألمانيــة مــن جامعــة  اللغــة  البكالوريــوس فــي 
الحقيقــي بالســينما. اكتســب دانيــال خبــرة ميدانيــة قيمــة مــن خلال العمــل فــي 
مواقــع تصويــر أفلام مختلفــة، حيــث اطلــع عــن قــرب علــى أســاليب إخراجيــة متنوعــة 
وآليــات عمــل الأقســام المختلفــة فــي موقــع التصويــر. يســتمد دانيــال إلهامــه بشــكل 
النفســي والعاطفــي. ويعــد فيلمــه القصيــر الأول  البعــد  كبيــر مــن القصــص ذات 
ــة  ــن الأكاديمي ــه م ــروع تخرج ــراج، مش ــة والإخ ــي الكتاب ــه ف ــة ل ــو أول تجرب ــول«، وه »قب

وبدايــة انطلاقتــه الرســمية فــي مســيرته الســينمائية.

World Première 

Cast: Mamoon Al-Yasin, Jamil Zraikat, 
Dina Ra'ad Yaghnam  

Production: Ahmad Khleifat

العرض العالمي الأول

تمثيل: مأمون الياسين، جميل زريقات، دينا 
رعد يغنم

إنتاج:  أحمد خليفات

Screenplay: Danial Salman  
Cinematography: Ahmad Farid  

Editing: Noor Al-Zawateen 

سيناريو: دانيال سلمان

مونتاج: نور الزواتين 
تصوير: احمد فريد

Made in  Jordan صنع في الأردن

(Jordan)المخرج/ة )الأردن(
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On The Margins
Director

Jordan Arabic Subtitles: English

Documentary 2026 All Audiences 14 mins

Director’s Biography

Mohammad Alzoubi 

 على الهامش

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالأردن

14 دقيقةلجميع الأعمار2026وثائقي

عن المخرج/ة

محمد الزعبي

Samer and Bilal are homeless twin brothers living in downtown 
Amman. They dedicate their lives to feeding, helping, and treating 
animals. Collecting daily food waste that restaurants discard in 
the trash, they go on a daily journey to feed the animals and cats 
downtown.

Mohammad Al-Zoubi is a Jordanian filmmaker and a graduate of 
the Jordan Film Academy. He began his filmmaking journey in 2019 
through training workshops with the Royal Film Commission. Al-Zoubi 
directed his first documentary, On the Margins, and currently works as 
a video editor and digital content creator.

ــان  ــان. يكرّّس ــد - عمّّ ــط البل ــي وس ــان ف ــرَّّدان يعيش ــان مش ــامر وبلال، توأم س
ــا  ــياً م ــان يوم ــا. يجمع ــاعدتها ومعالجته ــات ومس ــام الحيوان ــا لإطع حياتهم
ــي  ــان ف ــة، وينطلق ــي القمام ــام ف ــا الطع ــن بقاي ــم م ــه المطاع ّـص من تتخل�

ــة. ــوارع المدين ــي ش ــط ف ــات والقط ــام الحيوان ــة لإطع ــةٍٍ يومي رحل

محمــد الزعبــي صانــع أفلام أردنــي، وخريــج أكاديميــة الأردن للســينما. بــدأ فــي 
الملكيــة  الهيئــة  مــع  تدريبيــة  ورش  خلال  مــن   2019 عــام  منــذ  الأفلام  صناعــة 
ــر  ــي تحري ــياً ف ــل حال ــش(، ويعم ــى الهام ــي الأول )عل ــه الوثائق ــع فيلم للأفلام. صن

الرقمــي. المحتــوى  )المونتــاج( وصناعــة  الفيديوهــات 

Made in  Jordan صنع في الأردن

World Première 

Cast: Belal Maroon, Samer Maroon  

Production: Sultan Hijazi

العرض العالمي الأول

تمثيل: بلال مارون، سامر مارون
إنتاج: سلطان حجازي

Screenplay: Mohammad Alzoubi  
Cinematography: Mohammad Alzoubi  

Editing: Dana Mar´Ie 

سيناريو: محمد الزعبي

مونتاج: دانا مرعي 
تصوير: محمد الزعبي

(Jordan)المخرج/ة )الأردن(
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47 mins 47 دقيقة

SHADOW OF THE FALCON
Director

Jordan Arabic Subtitles: English

Director’s Biography

Badr Al-Zawaideh

ظلّّ الصقر

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالأردن

لجميع الأعمار2026وثائقي

عن المخرج/ة

بدر الزوايده 

As migratory birds begin their journey, falcon hunters leave their 
villages and spend two months living in tents across the desert. 
Through the story of Abu Hussein and his companions, Shadow of 
the Falcon follows men chasing a bird that embodies their dream of 
freedom. Between the routines of village life and the vast openness 
of the desert, the film explores the fragile boundary between 
obligation and escape, and humanity’s enduring desire to feel free.

Bader Al-Zawaidah is a Jordanian filmmaker, writer, and producer 
from Wadi Rum. His work explores themes of people, place, and 
identity, drawing inspiration from Bedouin culture and everyday 
life in southern Jordan. He has directed several short fiction and 
documentary films, including Ghalion, Al-Ulya, and A Bullet Shot. His 
films have received awards and screened at local and international 
festivals. Through his work, he is interested in exploring the 
relationship between human beings, freedom, and  belonging, using 
a visual style shaped by the power of landscape and authentic 
characters.

ــهرين  ــون ش ــم ويقض ــور قراه ّـادو الصق ــرك صي� ــور، يت ــرة الطي ــة هج ــع بداي م
فــي خيــام متنقّّلــة عبــر الصحــراء. يتابــع »ظــلّّ الصقــر رحلــة أبــو حســين ورفاقــه 
وهــم يطــاردون طائــراً يجسّّــد بالنســبة إليهــم حلــم الحريــة. وبيــن روتيــن 
ــم  ــف الفيل ــوح، يستكش ــراء المفت ــاع الصح ــة واتس ــي القري ــة ف ــاة اليومي الحي
المســافة الهشّّــة بيــن الواجــب والرغبــة فــي الانعتــاق، ويقــدّّم تــأمّّلًاً فــي 
حاجــة الإنســان الدائمــة إلــى البحــث عــن حريتــه، ولــو للحظــات عابــرة فــي قلــب 

ــراء. الصح

بــدر الزوايــدة مخــرج وكاتــب ومنتــج أفلام مــن وادي رم فــي الأردن. تركــز أعمالــه علــى 
ــة  ــاة اليومي ــة والحي ــة البدوي ــن البيئ ــه م ــتلهماً قصص ــة، مس ــكان والهوي ــان والم الإنس
ــا  ــن بينه ــرة، م ــة القصي ــة والوثائقي ــن الأفلام الروائي ــدداً م ــرج ع ــوب الأردن. أخ ــي جن ف
»غليــون«، و«العليــا«،   و»طلقــة«. حصــدت أعمالــه جوائــز وعُُرضــت فــي مهرجانــات محليــة 
ودوليــة. يهتــم فــي أفلامــه باستكشــاف العلاقــة بيــن الإنســان والحريــة والانتمــاء، مــن 

خلال أســلوب بصــري يعتمــد علــى قــوة المــكان وصــدق الشــخصيات.

World Première 

Cast: Mohammed Al-Zawaideh, 
Mohammed Hossam, Mahmoud Al-
Zawaideh, Abu Bandar Al-Anazi, Ali Eid 
Al-Zawaideh, Waheeb Al-Zawaideh  

Production: Omar Al-Ajouri

العرض العالمي الأول

تمثيل: محمد الزوايدة، محمد حسام، 
محمود الزوايدة، أبو بندر، العنزي علي عيد، 

الزوايدة، وهيب الزوايدة

إنتاج: عمر العجوري 

Screenplay: Badr Al-Zawaideh  
Cinematography: Anas Sharab  

Editing: Ibrahim Ta’ani 

سيناريو: بدر الزوايده 

مونتاج: ابراهيم طعاني  
تصوير: أنس شراب 

Made in  Jordan صنع في الأردن

Documentary 2026 All Audiences

(Jordan)المخرج/ة )الأردن(
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SANAD
Director

Jordan Arabic Subtitles: English
Drama 2026 13+ 85 mins

Director’s Biography

Karam Awadat

سند

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالأردن

85 دقيقة+202613دراما

عن المخرج/ة

كرم عوضات

In Amman, Sanad, a thirty-something Uber driver, leads a 
monotonous and quiet life until he is unexpectedly summoned 
to testify in a mysterious case. As the legal proceedings unfold, 
he realizes that his testimony could make him the main suspect 
rather than a mere witness. Torn between truth and self-
preservation, Sanad finds himself entangled in a tense 
confrontation with a cunning defense attorney who 
pressures him to alter his story for reasons that remain 
unclear. With mounting psychological tension, Sanad 
is forced to choose: protect himself, or protect his conscience.

Jordanian film director and writer, who has directed a number of short 
films that have participated in many festivals and won awards, also 
wrote and directed a short television series.

ــةًً  ــاةًً رتيب ــره، حي ــن عم ــات م ــي الثلاثيني ــر ف ــائق أوب ــند، س ــش س ــان، يعي ــي عمّّ ف
ــةًً إلــى أن يُُســتدعى فجــأةًً للإدلاء بشــهادته فــي قضيــة غامضــة. ومــع  وهادئ
ُـدرك أن شــهادته قــد تجعلــه المشــتبه بــه الرئيســي  تطــور الإجــراءات القانونيــة، ي�
بــدلًاً مــن مجــرد شــاهد. ومــع تصاعــد الأحــداث يجــد ســند نفســه ممــزقاً بيــن 
ــامٍٍ  ــع مح ــرة م ــة متوت ــي مواجه ــورط ف ــه، فيت ــى حيات ــاظ عل ــة والحف الحقيق

دـفـاعٍٍ ماـرٍٍك يضـغـط علـيـه لتغيـيـر روايـتـه لأـسـبابٍٍ لا ـتـزال غامـضـة.

مخــرج وكاتــب أفلام أردنــي، أخــرج عــدداً مــن الأفلام القصيــرة التــي شــاركت فــي 
ــياً  ــلسلًاً تلفزيون ــرج مس ــب وأخ ــا كت ــز، كم ــازت بجوائ ــات وف ــن المهرجان ــد م العدي

ــراً. قصي

Made in  Jordan صنع في الأردن

World Première 

Cast: Ishaq Elias, Sally Goussous, 
Ahmad Srour, Nadeem Remawi  

Production: Mahmoud Srour

العرض العالمي الأول

تمثيل: إسحاق إلياس، سالي قصوص،  
احمد سرور، نديم ريماوي

إنتاج: محمود سرور

Screenplay: Karam Awadat  
Cinematography: Saif Abu Rabeeaa   

Editing: Ahmad Khleifat 

سيناريو: كرم عوضات

مونتاج: احمد خليفات 
تصوير: سيف ابو ربيعه

(Jordan)المخرج/ة )الأردن(
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TUKTUK
Director

Jordan Arabic Subtitles: English

Documentary 2026 All Audiences 19 mins

Director’s Biography

Qasem Al Shahmeh

تك تك

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةالأردن

19 دقيقةلجميع الأعمار2026وثائقي

عن المخرج/ة

قاسم الشحمه

During an unexpected and adventure-filled journey, we hop into 
Abu Saddam’s tuk-tuk for a ride through the camp, a place filled 
with life and stories. Abu Saddam is not the hero of this story, 
but he is the one who sets it in motion. On what seems like an 
ordinary day, he does a favor for a neighbor, takes some children 
to school, and, later in the afternoon, suddenly decides to provoke 
a “duel.” The film then unfolds a series of spontaneous scenes 
and encounters, revealing the daily life of the camp, its streets, its 
inhabitants, and its energy, all seen through Abu Saddam’s curious 
eyes and lively dialogue.

The director is a Syrian refugee living in the Za’atari camp in Jordan, 
the world’s largest Syrian refugee camp. The film was produced 
as part of the Za’atari Cinema project and the “Future Filmmaker 
Program” workshop. This training program enabled young people 
from Za’atari to produce three documentary films under real-world, 
professional conditions, under the guidance of Jordanian filmmaker 
Jumana Saadeh and the French film school CinéFabrique. The 
project was supported by the French Institute in Jordan, UNICEF, 
and the Royal Film Commission of Jordan.

خلال رحلــة غيــر متوقعــة ومليئــة بالمغامــرات، نركــب التــوك تــوك الخــاص بأبــو 
صــدام فــي جولــة عبــر المخيــم، ذلــك المــكان النابــض بالحيــاة والقصــص. أبــو 
صــدام ليــس بطــل الحكايــة، لكنــه الشــرارة التــي أطلقــت أحداثهــا. فــي يــوم 
ــرّّر  ــم يق ــة، ث ــى المدرس ــال إل ــلّّ الأطف ــه، ويق ــة لجارت ــدّّم خدم ــادياً، يق ــدو ع يب
فجــأة فــي فتــرة مــا بعــد الظهــر إشــعال »مبــارزة«. يعــرض الفيلــم سلســلة مــن 
ــم:  ــي المخي ــة ف ــاة اليومي ــف الحي ــي تكش ــة الت ــاءات العفوي ــاهد واللق المش
ــة  ــدام الفضولي ــو ص ــون أب ــن خلال عي ــك م ــه، وكل ذل ــكّّانه، طاقت ــوارعه، س ش

ّـة. ــه الحي� وحوارات

المخــرج قاســم الشــحمة لاجــئ ســوري يعيــش فــي مخيــم الزعتــري فــي الأردن، وهــو 
ــروع  ــار مش ــي إط ــم ف ــاج الفيل ــم إنت ــم. ت ــي العال ــوريين ف ــن الس ــم للاجئي ــر مخي أكب
»ســينما الزعتــري« وورشــة عمــل »برنامــج صانعــي الأفلام المســتقبليين«. وقــد مكــن 
هــذا البرنامــج التدريبــي شــباباً مــن الزعتــري مــن إنتــاج ثلاثــة أفلام وثائقيــة فــي ظــروف 
احترافيــة واقعيــة، تحــت إشــراف المخرجــة الأردنيــة جمانــة ســعيدة ومدرســة الســينما 
الفرنســية CinéFabrique. وقــد حظــي المشــروع بدعــم المعهــد الفرنســي فــي 

ــة للأفلام. ــة الأردني ــة الملكي ــيف، والهيئ الأردن، واليونيس

World Première 

Cast: Zaatari camp residents  

Production: Nawaf Al Masri

العرض العالمي الأول

تمثيل: سكان مخيم الزعتري
إنتاج: نواف المصري

Screenplay: Qasem Al Shahmeh  
Cinematography: Yaman Azaizeh   

Editing: Haidara Al Qassem 

سيناريو: قاسم الشحمه

مونتاج: حيدره القاسم  
تصوير: يمان عزايزة 

Made in  Jordan صنع في الأردن

(Syria)المخرج/ة )سوريا(
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صنع في 
الأردن

تك تك 
قاسم الشحمه  )سوريا(

الأردن

سند
كرم عوضات )الأردن(

الأردن

ظلّّ الصقر
بدر الزوايده  )الأردن(

الأردن

على الهامش
محمد الزعبي  )الأردن(

الأردن

قبول
دانيال سلمان  )الأردن(

الأردن

خطوات
حيان اليوسف  )سوريا(

الأردن

تفتــح هــذه الأفلام الأردنيــة نافــذة علــى واقــع يتشــكّّل مــن طبقــات متراكمــة، مخيمــات فــي الأردن تتحــرك فيهــا القصــص 

ّـر بســرعة تفــوق قــدرة ســكانها  مثــل خيــوط متشــابكة، صحــراء حيــث يطــارد صيــادو الصقــور حلــم حريــة عابــرة، ومــدن تتغي�

ّـب. لاجــئ يحمــل ثقــلًًا لا يعــرف  علــى اللحــاق بهــا مثــل عمّّــان. شــخصيات تبحــث عــن مســاحة للتنفــس وســط هــذا التقل�

أحــد حجمــه، رجــل يواجــه ذاكــرة تتــآكل، وتوأمــان مشــرََّدان يجــدان فــي العنايــة بالحيوانــات ملاذاً. أعمــال تنظــر إلــى الداخــل، 

وتلتقــط جمالــه كمــا هــو. 
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SPOTLIGHT ON TUNISIAN 
CINEMA

BEAUTY AND THE DOGS
Kaouther Ben Hania (Tunisia) 
Tunisia, France, Sweden, Norway, 
Lebanon, Qatar, Switzerland 

EXILE
Mehdi Hmili (Tunisia)
Tunisia, Luxembourg, France, 
Qatar, Saudi Arabia

HEDI
Mohamed Ben Attia (Tunisia)
Tunisia, Belgium, France, Qatar

MAKING OF
Nouri Bouzid (Tunisia)
Tunisia

SATIN ROUGE
Raja Amari (Tunisia)
Tunisia, France 

THE SILENCES OF THE PALACE
Moufida Tlatli (Tunisia)
Tunisia, France

Tunisian cinema is a cinema of freedom, identity, and critical inquiry. It places the individual at its 
centre to speak about society. It chooses the margins as a vantage point, and knows how to tell the 
truth, making it one of the boldest cinemas in the Arab world, both formally and thematically. What 
sets it apart within the region is that it emerged remarkably early and became part of the history of 
world cinema from its very beginnings. In 1896, cinematographers working for the Lumière brothers 
captured the first moving images of the streets of Tunis. In 1908, the Omnia Pathé opened as the 
country's first permanent movie theatre. Then, in 1924, Albert Samama Chikly directed “The Girl from 
Carthage” (Aïn El Ghazal), one of the foundational works of Tunisian cinema and the country's first 
feature-length narrative film. 

The Fédération Tunisienne des Ciné-Clubs (FTCC) was founded in 1949. After independence, the 
Fédération Tunisienne des Cinéastes Amateurs (FTCA) carried this momentum forward, launching the 
Kelibia International Amateur Film Festival in 1964, Tunisia’s first film festival. In 1966, Omar Khlifi’s 
“Dawn” (Al-Fajr) became the first Tunisian feature produced with local resources after independence, 
and in the same year the Carthage Film Festival was established. 

Between the mid-1980s and the mid-1990s, Tunisian auteur cinema flourished with films that achieved 
both popular success and international recognition, in what came to be known as “popular auteur 
cinema.” This year's programme traces that continuity across generations, building a living bridge 
between the golden age of Tunisian cinema and a new wave of filmmakers who continue to write and 
reshape its history with a contemporary spirit. 
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Spotlight On Tunisian Cinema إضاءة على السينما التونسية

Editing: Nadia Ben Rachid     مونتاج: نادية بن رشيد

BEAUTY AND THE DOGS
Director

Tunisia, France, Sweden, Norway, Lebanon, Qatar, Switzerland 

Drama, Thriller 2017 18+ 100 mins

Director’s Biography

Kaouther Ben Hania 

على كف عفريت

تونس، فرنسا، السويد، النرويج، لبنان، قطر، سويسرا

100 دقيقة+201718دراما، إثارة

عن المخرج/ة

كوثر بن هنيّّة

At a crowded university student party, Mariam exchanges glances 
with Youssef. Several hours later a dazed and disheveled Mariam 
wanders the darkened streets of Tunis alone, in a state of shock. So 
begins a long night of struggle to maintain her dignity and assert her 
legal rights. But how can she fight for justice and vindication when 
the men who assaulted her were themselves policemen?

Kaouther Ben Hania constantly explores the boundaries between fiction 
and documentary. Her latest film, “The Voice of Hind Rajab”, was presented 
in Competition at the Venice Film Festival, where it won the Silver Lion - 
Grand Jury Prize, and was nominated for the Academy Award for Best 
International Feature Film. Her previous film, “Four Daughters”, won the 
L’Œil d’Or at Cannes and was nominated for the Academy Award for Best 
Documentary Feature. Her earlier works include “The Man Who Sold His 
Skin”, nominated for the Academy Award for Best International Feature 
Film, “Beauty and the Dogs”, and “Challat of Tunis”.

فــي حفلــة جامعيــة صاخبــة، تتبــادل مريــم نظــرات مــع يوســف. وبعــد ســاعات 
ّـط وحيــدة فــي شــوارع تونــس المعتمــة - مذهولــة،  قليلــة، تجــد نفســها تتخب�
مرتبكــة، تحــاول اســتيعاب مــا حــدث لهــا. تلــك هــي بدايــة ليلــة طويلــة تخــوض 
فيهــا مريــم معركــة صامتــة للحفــاظ علــى كرامتهــا والمطالبــة بحقّّهــا 
القانونــي. لكــن كيــف تُُطلــب العدالــة حيــن يكــون المعتــدون هــم رجــال 

سـهم؟ شـرطة أنفـ الـ

والوثائقيــة.  الروائيــة  الســينما  بيــن  الحــدود  باســتمرار  هنيــة  بــن  كوثــر  تستكشــف 
ُـرض فــي المســابقة الرســمية لمهرجــان فينيســيا  فيلمهــا الأخيــر »صــوت هنــد رجــب« ع�
ــزة لجنــة التحكيــم الكبــرى، كمــا  ــزة الأســد الفضــي - جائ الســينمائي، حيــث فــاز بجائ
ــاز  ــة« فح ــات ألف ــابق »بن ــا الس ــا فيلمه ــي. أم ــم دول ــل فيل ــكار لأفض ــزة الأوس ــح لجائ رُُشِّّ
جائــزة العيــن الذهبيــة فــي مهرجــان كانّّ، ورُُشِّّــح لجائــزة الأوســكار لأفضــل فيلــم 
وثائقــي. ومــن أبــرز أعمالهــا أيــضاً »الرجــل الــذي بــاع ظهــره«، المرشَّّــح لجائــزة الأوســكار 

ــس«. ــت« و»شلاط تون ــف عفري ــى ك ــب »عل ــى جان ــي، إل ــم دول ــل فيل لأفض

Arab Première 

Cast: Mariam Al Ferjani, Ghanem Zrelli   

Production: Habib Attia, Nadim 
Cheikhrouha   

العرض العربي الأول

تمثيل: مريم الفرجاني، غانم الزرلي    
إنتاج: حبيب عطية، نديم شيخ روحه   

Screenplay: Kaouther Ben Hania  
Cinematography: Johan Holmquist  

سيناريو: كوثر بن هنيّّة  
تصوير: يوهان هولمكويست   

Cannes Film Festival 
Valladolid International Film Festival – Youth Jury Award

 مهرجان كان السينمائي  
مهرجان بلد الوليد السينمائي الدولي - جائزة لجنة الشباب 

Festivals 
and Awards

المهرجانات 
والجوائز:

Arabic Subtitles: Arabic, Englishالعربية الترجمة: الإنجليزية والعربية

(Tunisia)المخرج/ة )تونس(
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Spotlight On Tunisian Cinema إضاءة على السينما التونسية

Editing: Rawchen Mizour      مونتاج: روشن ميزور

EXILE
Director
Tunisia, Luxembourg, France, Qatar, Saudi Arabia

Arabic

Drama, Thriller 2025 18+ 127 mins

Director’s Biography

Mehdi Hmili

إغتراب 

تونس، لوكسمبورغ، فرنسا، قطر، المملكة العربية السعودية

دراما، إثارة

العربية

127 دقيقة+202518

عن المخرج/ة

مهدي هميلي

In an industrial town marked by tragedy, Mohamed, a worker at the 
country’s largest steel factory, seeks justice after an accident kills 
his friend Adel and leaves a metal fragment lodged in his head. As 
the factory faces privatization and corruption spreads, Mohamed is 
demoted and isolated. The metal slowly rusts inside him, triggering 
a physical transformation that mirrors his struggle. Determined to 
uncover the truth, he confronts powerful forces, changes his identity, 
and risks everything. His journey turns him from an ordinary worker 
into a symbol of resistance, ultimately sacrificing himself to expose 
corruption and defend workers’ rights.

Mehdi Hmili is a Tunisian director, screenwriter, and producer. He studied 
cinema in Paris and co-founded Yol Film House in Tunis with Moufida 
Fedhila, producing award-winning fiction films and documentaries 
screened at international festivals. In 2019, he took part in La Fabrique 
des Cinémas du Monde at Cannes with Exile. His second feature, 
“Streams”, premiered in the official competition at the 74th Locarno 
Film Festival and won several awards, including at Cairo, Kolkata, Vues 
d’Afrique, and Malmö Arab Film Festival. A Torino Film Lab and Film 
Independent alumnus, he lives and works between Tunis and Paris.

ــر  ــي أكب ــل ف ــد، العام ــعى محم ــي، يس ــا المآس ــة لطخته ــة صناعي ــي مدين ف
مصنــع للصلــب فــي الــبلاد، إلــى تحقيــق العدالــة بعــد حــادث أودى بحيــاة 
صديقــه عــادل، تــاركًًا شــظية معدنيــة مســتقرة فــي رأســه. ومــع اقتــراب 
المصنــع مــن الخصخصــة وانتشــار الفســاد، يُُخفَّّــض منصــب محمــد ويُُعــزل. 
ًـا تحــولًًا جســديًًا يعكــس معاناتــه. عازمًًــا  يصــدأ المعــدن ببــطء داخلــه، مُُحدث�
ـّر هويتــه، ويُُخاطــر بــكل  علــى كشــف الحقيقــة، يواجــه قــوى نافــذة، ويُُغي�
شــيء. رحلتــه تُُحوّّلــه مــن عامــل عــادي إلــى رمــز للمقاومــة، ليُُضحّّــي بنفســه 

ــال. ــوق العم ــن حق ــاع ع ــاد والدف ــف الفس ــاف لكش ــة المط ــي نهاي ف

باريس،  في  السينما  درس  تونسي.  ومنتج  سيناريو  وكاتب  مخرج  هميلي  مهدي 
فضيلة،  مفيدة  مع  تونس  في   Yol Film House شركة  تأسيس  في  وشارك 
عُُرضت  والتي  جوائز  على  الحائزة  والوثائقية  الروائية  الأفلام  من  عدداً  أنتج  حيث 
العالم«  سينمات  »مصنع  برنامج  في  شارك   ،٢٠١٩ عام  في  دولية.  مهرجانات  في 
فقد  »أطياف«،  الثاني  الروائي  فيلمه  أما  »إغتراب«.  بمشروعه  كان  مهرجان  في 
الرابعة والسبعين من مهرجان  الدورة  الرسمية في  عُُرض عالمياً ضمن المسابقة 
دافريك  وفيست  وكولكاتا  القاهرة  مهرجانات  في  جوائز  عدة  وحصد  لوكارنو، 
ومالمو للفيلم العربي. وهو خريج مختبر تورينو للأفلام ومؤسسة فيلم إندبندنت، 

ويعيش ويعمل بين تونس وباريس.
Jordanian Première 

العرض الأول في الأردن

Festivals 
and Awards

Locarno Film Festival, Switzerland
Cairo International Film Festival 
Festival International du Film Francophone de Namur 
(FIFF) 

المهرجانات 
والجوائز:

مهرجان لوكارنو السينمائي، سويسرا 
مهرجان القاهرة السينمائي الدولي 

 )FIFF( مهرجان نامور الدولي للسينما الفرنكوفونية

Cast: Ghanem Zrelli, Maram Ben Aziza, Mohamed 
Kolsi, Younes Ferhi, Slim Baccar, Mourad Gharsalli  

Production: Moufida Fedhila, Mehdi Hmili, 
Donato Rotunno, Michel Balagué  

تمثيل: غانم الزرلي، مرام بن عزيزة، محمد القلسي، 
يونس فرحي، سليم بكار، مراد الغرسلي   

إنتاج: مفيدة فضيلة، مهدي هميلي، دوناتو روتونو، 
ميشيل بالاجي   	 

Screenplay: Mehdi Hmili

Cinematography: Farouk Laaridh     

سيناريو: مهدي هميلي
تصوير: فاروق العريض     

Subtitles: Arabic, English الترجمة: الإنجليزية والعربية

(Tunisia)المخرج/ة )تونس(
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Spotlight On Tunisian Cinema إضاءة على السينما التونسية

Editing: Azza Chaabouni      مونتاج: عزة شعبوني

HEDI
Director

Tunisia, Belgium, France, Qatar Arabic

Drama 2016 18+ 90 mins

Director’s Biography

Mohamed Ben Attia

نحبك هادي

العربيةتونس، بلجيكا، فرنسا، قطر

90 دقيقة+201618دراما

عن المخرج/ة

محمد بن عطيّّة

Hedi is a young man who doesn’t expect much from the future. 
While his mother tries to decide his life for him, arranging his 
marriage to Khadija, Hedi meets Rym just two days before his 
wedding. Captivated by Rym’s free spirit, he becomes consumed 
by a newfound passion and suddenly discovers a world that extends 
far beyond convention.

Mohamed Ben Attia was born in Tunisia in 1976, graduating from the Institut 
de Hautes Etudes Commerciales in 1998 before studying Audiovisual 
Communication at the University of Valenciennes in France. He kicked off 
his filmmaking career with five shorts, including “Kif Lokhrin”, which won 
the Silver Award at the FESPACO in 2006 and “Selma”, which competed 
in the Official Competition at Clermont Ferrand and won several awards in 
various festivals. His debut feature “Hedi” earned the Best First Film Award 
and the Silver Bear for Best Actor at the 2016 Berlinale. His second feature, 
“Dear Son” screened as part of the Director’s Fortnight in Cannes in 2018.

هــادي شــاب يســير فــي حياتــه دون أن يتوقــع منهــا الكثيــر، تتولــى أمــه رســم 
مســتقبله وتُُحكــم الترتيبــات لتزويجــه مــن خديجــة. لكــن قبــل يوميــن فقــط 
مــن عقــد القــران، يلتقــي هــادي بريــم - فتــاة تحمــل مــن الحريــة مــا لــم يعرفه 
مــن قبــل. يجــد نفســه فجــأة مســكوناً بشــعور لــم يختبــره، ويــدرك لأول مــرة أن 

ثمــة عالــماً يمتــد خــارج الحــدود التــي رُُســمت لــه.

محمــد بــن عطيــة مخــرج تونســي وُُلــد عــام ١٩٧٦، تخــرّّج مــن المعهــد العالــي للدراســات 
التجاريــة عــام ١٩٩٨ قبــل أن يتوجــه إلــى دراســة الاتصــال الســمعي البصــري فــي جامعــة 
ــن«  ــل الآخري ــا »مث ــن أبرزه ــرة، م ــة أفلام قصي ــيرته بخمس ــدأ مس ــا. ب ــيان بفرنس فالنس
الــذي فــاز بالجائــزة الفضيــة فــي مهرجــان FESPACO عــام ٢٠٠٦، و»ســلمى« الــذي 
نافــس فــي المســابقة الرســمية لمهرجــان كليرمــون فيــران وحصــد جوائــز فــي عــدة 
ــم أول  ــل فيل ــزة أفض ــاز بجائ ــد ف ــادي« فق ــك ه ــة »نحب ــه الروائي ــا باكورت ــات. أم مهرجان
ــدي«  ــي »ول ــه الثان ــام ٢٠١٦. فيلم ــن ع ــان برلي ــي مهرج ــل ف ــل ممث ــي لأفض ــدب الفض وال

ــام ٢٠١٨. ــان كان ع ــي مهرج ــن ف ــبوع المخرجي ــن أس ــرض ضم عُُ

Arab Première 

Cast: Majd Mastoura, Rim Ben Messaoud, 
Sabah Bouzouita    

Production: Dora Bouchoucha

العرض العربي الأول

تمثيل: مجد مستورة، ريم بن مسعود، 
صباح بوزويتة     

إنتاج: درّّة بوشوشة    

Screenplay: Mohamed Ben Attia  
Cinematography: Frédérique Noirhomme  

سيناريو: محمد بن عطيّّة  
تصوير: فريديريك نواروم    

Berlin International Film Festival – Best First Film, Best Actor
Amiens International Film Festival – Best Director, Best 
Actress 
Angoulême Francophone Film Festival – Diamond Valois for 
Best Film 

مهرجان برلين السينمائي الدولي -جائزة أفضل فيلم أول، جائزة أفضل ممثل 
مهرجان أميان السينمائي الدولي - جائزة أفضل مخرج، جائزة أفضل ممثلة 

مهرجان أنغوليم للسينما الفرنكوفونية - جائزة فالوا الماسية لأفضل فيلم

Festivals 
and Awards

المهرجانات 
والجوائز:

Subtitles: Arabic, English الترجمة: الإنجليزية والعربية

(Tunisia)المخرج/ة )تونس(
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Editing: Karim Hamouda      مونتاج: كريم حمودة

Making Of
Director

Director’s Biography

Nouri Bouzid

آخر فيلم

عن المخرج/ة

نوري بوزيد

Bahta is a 25-year-old breakdancer whose dreams of a better future 
are thwarted by personal disappointment, unemployment, and 
social frustration. After attracting the attention of the police, he 
finds refuge with a fundamentalist group that gradually attempts 
to transform him into a suicide bomber. Interwoven with this story 
are self-reflexive moments in which the actor and director interrupt 
the narrative, exposing the filmmaking process and questioning 
the ethics of representation, manipulation, and radicalization.  
 

Nouri Bouzid was born in Sfax in 1945. After studying in Tunis, Paris, and 
Brussels, he joined Tunisia’s Perspectives movement and was imprisoned 
from 1973 to 1979 for his role in GEAST (Tunisian Socialist Study and 
Action Group). In 1983, he began a long collaboration with producer 
Ahmed Attia. “Man of Ashes” (1986) brought them international acclaim 
after premiering at Cannes; they later returned to Cannes with “Golden 
Horseshoes” and “Bezness”, and to Venice with “The Gulf War... and 
After” and “Tunisiennes”. In 1994, Bouzid founded the EDAC film school. 
He returned to filmmaking in 2001 with “Poupées d’argile” and “Making 
of”. He has also published several poetry collections. 

ــه  ــدّّد أحلام ــس، تتب ــك دان ــص بري ــرين وراق ــة والعش ــي الخامس ــاب ف ــة، ش بهت
والإحبــاط  والبطالــة  الشــخصية  الخيبــات  وطــأة  تحــت  أفضــل  بمســتقبل 
مجموعــة  لــدى  ملاذاً  يجــد  الشــرطة،  انتبــاه  يلفــت  أن  وبعــد  الاجتماعــي. 
متشــددة تحــاول تدريجــياً تحويلــه إلــى منفّّــذ لعمليــة انتحاريــة. يتداخــل هــذا 
المســار مــع لحظــات تأمليــة يقطــع فيهــا الممثــل والمخــرج الســرد، كاشــفين 
ــب،  ــل، والتلاع ــات التمثي ــول أخلاقي ــئلة ح ــن أس ــم ومثيري ــة الفيل ــة صناع عملي

طـرف. يـات التـ وآلـ

وُُلــد نــوري بوزيــد فــي صفاقــس عــام ١٩٤٥. بعــد دراســته فــي تونــس وباريــس 
وبروكســل، انضــمّّ إلــى حركــة »آفــاق« فــي تونــس، وسُُــجن بيــن عامــي ١٩٧٣ و١٩٧٩ 
ــي  ــي. ف ــتراكي التونس ــل الاش ــات والعم ــة الدراس ــي مجموع ــاركته ف ــبب مش بس
عــام ١٩٨٣، بــدأ تعــاوناً طــويلًاً مــع المنتــج أحمــد عطيــة، وحقّّــق فيلــم »ريــح الســدّّ« 
عــام ١٩٨٦ حضــوراً دولــياً لافــتاً بعــد عرضــه الأول فــي مهرجــان كان، قبــل أن يعــودا 
إلــى المهرجــان بفيلمــي »صفايــح دهــب« و»بزنــاس«. كمــا شــارك بوزيــد فــي مهرجان 
ــس  ــام ١٩٩٤، أسّّ ــي ع ــا«. ف ــت فاميلي ــد؟« و»بن ــج وبع ــرب الخلي ــي »ح ــة بفيلم البندقي
مدرســة الســينما »إيــداك«، عــاد إلــى الإخــراج عــام ٢٠٠١ بفيلمــي »عرائــس الطيــن« و»آخــر 

فيلــم« )٢٠٠٦(، ونشــر أيــضاً عــدة مجموعــات شــعرية.

Jordanian Première العرض الأول في الأردن

Festivals 
and Awards

Tribeca Film Festival – Best Actor, Best Screenplay  
Carthage Film Festival – Tanit D’Or  
FESPACO – Best Actor, Best Editing 

المهرجانات 
والجوائز:

 مهرجان ترايبيكا السينمائي - أفضل ممثل، أفضل سيناريو 
 أيام قرطاج السينمائية - التانيت الذهبي 
فيسباكو - أفضل ممثل، أفضل مونتاج 

Cast: Lotfi Abdelli  

Production: Abdelaziz Ben Mlouka  

تمثيل: لطفي العبدلي   
إنتاج: عبد العزيز بن ملوكة   	 

Screenplay: Nouri Bouzid
Cinematography: Michel Baudour     

سيناريو: نوري بوزيد
تصوير: ميشال بودور     

Tunisia Arabic Subtitles: English

Crime, Drama 2006 18+ 115 mins

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةتونس

115 دقيقة+200618جريمة، دراما

(Tunisia)المخرج/ة )تونس(
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Editing: Pauline Dairou       مونتاج: بولين ديارو

SATIN ROUGE
Director

Tunisia, France Arabic

Drama 2002 18+ 96 mins

Director’s Biography

Raja Amari

ساتان روج )الحرير الأحمر(

العربيةتونس، فرنسا
96 دقيقة+200218دراما

عن المخرج/ة

رجاء عماري

After the death of her husband, Lilia’s life revolves solely around her 
teenage daughter, Salma. While searching for Salma late one night, 
Lilia stumbles upon a belly dance cabaret. Though initially reserved 
and taken aback by its culture, she finds herself repeatedly drawn 
back to it. She befriends one of the belly dancers and is eventually 
encouraged to perform for the audience herself. Lilia also begins a 
romance with one of the cabaret’s musicians, who, unbeknownst to 
both of them, is also romancing Salma.

Born in Tunis in 1971, Raja Amari earned a Master’s degree in Literature and 
French Civilization from the University of Tunis before attending courses 
at FEMIS (École Nationale Supérieure des Métiers de l’Image et du Son) 
in Paris. In 1995, she directed her first short film, “Le Bouquet”, followed 
by “Avril” in 1998. She also wrote the screenplays for the short film “Mon 
meilleur ami” and the feature film “Satin Rouge”.

ــلمى.  ــة س ــا المراهق ــة ابنته ــي رعاي ــا ف ــاة ليلي ــر حي ــا، تنحص ــاة زوجه ــد وف بع
وفــي إحــدى الليالــي، وبينمــا تبحــث عنهــا، تجــد نفســها صدفــةًً داخــل ملهــى 
للرقــص الشــرقي. ورغــم تحفظهــا الأول ودهشــتها مــن هــذا العالــم، تعــود 
إليــه مــراراً، لتنشــئ صداقــة مــع إحــدى الراقصــات وتُُشــجَّّع فــي النهايــة علــى 
ــد  ــع أح ــة م ــة عاطفي ــضاً علاق ــا أي ــدأ ليلي ــها. تب ــبة بنفس ــى الخش ــود إل الصع
موســيقيي الملهــى، مــن دون أن تــدري - ولا هــو - أنــه يعيــش علاقــة موازيــة 

ـمـع ـسـلمى.

ماجستير  على  حاصلة   .١٩٧١ عام  تونس  في  وُُلدت  تونسية  مخرجة  العماري  رجاء 
 -  FEMIS في الأدب والحضارة الفرنسية من جامعة تونس، قبل التحاقها بمعهد 
أفلامها  أول  أخرجت  باريس.  في   - والصوت  الصورة  لمهن  العليا  الوطنية  المدرسة 
القصيرة »الباقة« عام ١٩٩٥، تلاه »أفريل« عام ١٩٩٨. كما كتبت سيناريو الفيلم القصير 

»أعز أصدقائي«، إضافةًً إلى سيناريو فيلمها الروائي الطويل »الستار الأحمر«.

Arab Première 

Cast: Hiam Abbas, Monia El Hichri, Hend 
El Fahem, Maher Kammoun    

Production: Dora Bouchoucha

العرض العربي الأول

تمثيل: هيام عباس، منية الهيشري، هند 
الفاهم، ماهر كمون     

إنتاج: درّّة بوشوشة     

Screenplay: Raja Amari  
Cinematography: Diane Baratier  

سيناريو: رجاء عماري  
تصوير: ديان باراتييه    

Torino Film Festival – Best Feature Film Award, Special 
Mention for the William Holden Screenplay Award 

Seattle International Film Festival – New Director’s 
Showcase Award 

مهرجان تورينو السينمائي - جائزة أفضل فيلم روائي، تنويه خاص لجائزة 
وليام هولدن للسيناريو 

مهرجان سياتل السينمائي الدولي - جائزة عروض المخرجين الجدد 

Festivals 
and Awards

المهرجانات 
والجوائز:

Subtitles: Arabic, English الترجمة: الإنجليزية والعربية

(Tunisia)المخرج/ة )تونس(
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Editing: Moufida Tlatli      مونتاج: مفيدة التلاتلي

THE SILENCES OF THE PALACE
Director

Director’s Biography

Moufida Tlatli

صمت القصور

عن المخرج/ة

مفيدة التلاتلي

Alia, aged twenty-five, is fed up with singing at weddings. Following 
yet another humiliating experience as a professional singer, she 
expresses her disappointment with her life and her unspoken 
resentment towards the fact that Lotfi, who has lived with her for 
ten years, has never wanted to marry her and refuses to recognize 
the child she is carrying. The announcement of the death of Prince 
Sid’Ali, a former bey, suddenly plunges her back into the past.  

Moufida Tlatli was a Tunisian writer, director, and film editor. She was born 
in Sidi Bou Said, northern Tunisia, in 1947. She studied cinema in Paris 
and then worked on French television as a script editor and production 
manager. In 1972, she returned to Tunisia and gained great fame in the field 
through her editing work, collaborating with directors such as Nejia Ben 
Mabrouk and Selma Baccar, before turning to writing and directing. She 
attracted international attention after directing her first feature film, “The 
Silences of the Palace”, starring Hend Sabry, and earning a Caméra d’Or 
Special Mention at the Cannes Film Festival in 1994. 

عاليــة، شــابة فــي الخامســة والعشــرين، بلغــت حافــة اليــأس مــن حياتهــا 
كمغنيــة أعــراس. بعــد إهانــة جديــدة تُُضــاف إلــى سلســلة طويلــة مــن الخيبــات، 
ــع  ــنوات م ــر س ــويلًاً: عش ــه ط ــت من ــا تهرّّب ــة م ــرة لمواجه ــها مضط ــد نفس تج
لطفــي لــم تُُفــضِِ إلــى شــيء - لا زواج، ولا اعتــراف بالطفــل الــذي تحملــه. فــي 
لحظــة هــذا الانكشــاف، يصلهــا خبــر وفــاة الأميــر ســيدي علــي، آخــر أمــراء 
البايــات، فيســحبها إلــى مــاضٍٍ كانــت تظنــه مطــوياً - إلــى القصــر الــذي وُُلــدت 

فيــه، وإلــى أســرار لــم تُُحســم يــوماً. 

مفيــدة التلاتلــي كاتبــة ومخرجــة ومونتيــرة ســينمائية تونســية، وُُلــدت فــي ســيدي 
ــي  ــون الفرنس ــي التلفزي ــت ف ــس وعمل ــي باري ــينما ف ــت الس ــام ١٩٤٧. درس ــعيد ع بوس
ــي  ــا ف ــرك بصمته ــام ١٩٧٢ لتت ــس ع ــى تون ــود إل ــل أن تع ــاج، قب ــوص والإنت ــرةًً للنص مدي
مجــال المونتــاج، متعاونــةًً مــع مخرجــات بــارزات مثــل ناجيــة بــن مبــروك وســلمى بــكار. 
لفتــت الأنظــار دولــياً بفيلمهــا الروائــي الطويــل الأول »صمــت القصــور«، مــن بطولــة هنــد 
صبــري، والــذي نــال تنويــهاً خــاصاً مــن جائــزة الكاميــرا الذهبيــة فــي مهرجــان كان عــام 

.١٩٩٤

Arab Première 

Cast: Amel Hedhili, Hend Sabri, Ghalia 
Lacroix, Najia Ouerghi, Hichem Rostom    

Production: Ahmed Bahaeddine Attia, 
Richard Magnien

العرض العربي الأول

تمثيل: آمال الهذيلي، هند صبري، غالية 
لاكروا، ناجية الورغي، هشام رستم      

إنتاج: أحمد بهاء الدين عطية، ريتشار مانيان     

Screenplay: Moufida Tlatli  
Cinematography: Youssef Ben Youssef   

سيناريو: مفيدة التلاتلي  
تصوير: يوسف بن يوسف     

Cannes Film Festival - Caméra D’Or Special Mention 
Toronto International Film Festival - International Critics’ 
Award (FIPRESCI)  
Carthage Film Festival – Tanit D’Or, Best Actress 

مهرجان كانّّ السينمائي - الكاميرا الذهبية، تنويه خاص 
مهرجان تورنتو السينمائي الدولي - جائزة اتحاد النقّّاد السينمائيين )فيبريسي( 

مهرجان قرطاج السينمائي - التانيت الذهبي، أفضل ممثلة 

Festivals 
and Awards

المهرجانات 
والجوائز:

Tunisia, France Arabic

Drama 1994 13+ 125 mins

العربيةتونس، فرنسا
125 دقيقة+199413دراما

Subtitles: Arabic, English الترجمة: الإنجليزية والعربية
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إضاءة على السينما 
التونسية

صمت القصور 
مفيدة التلاتلي  )تونس(

تونس، فرنسا

ساتان روج )الحرير الأحمر(
رجاء عماري )تونس(

تونس، فرنسا

آخر فيلم
نوري بوزيد )تونس(

تونس

نحبك هادي
محمد بن عطيّّة )تونس(

تونس، بلجيكا، فرنسا، قطر

إغتراب 
مهدي هميلي )تونس(

تونس، لوكسمبورغ، فرنسا، قطر، المملكة العربية 
السعودية

على كف عفريت
كوثر بن هنيّّة  )تونس(

تونس، فرنسا، السويد، النرويج، لبنان، قطر، سويسرا

الســينما التونســية هــي ســينما الحرّّيــة والهويــة والنقــد، تتخــذ مــن الفــرد مركزهــا لتقــول مــا تريــده عــن المجتمــع. تختــار 

الهامــش موقــعاً للنظــر، وتعــرف كيــف تقــول الحقيقــة، وهــذا مــا يجعلهــا الأكثــر جــرأة شــكلًاً وموضــوعاً بيــن محيطهــا 

العربــي. وإذا كان ثمــة مــا يميّّزهــا عــن ســواها فــي المنطقــة، فهــو أنهــا وُُلــدت باكــراً جــداً، وانخرطــت فــي مســار الســينما 

ّـة لشــوارع  ّـق مصــوّّرون تابعــون للأخويــن لومييــر أولــى اللقطــات الحي� العالميــة منــذ لحظاتهــا الأولــى. ففــي عــام ١٨٩٦ وث�

تونــس العاصمــة. وافتُُتحــت ســنة ١٩٠٨ قاعــة »أومنيــا باتــي«، أول قاعــة ســينمائية دائمــة فــي الــبلاد. وفــي عــام ١٩٢٤ أخــرج 

ألبيــر شــمامة شــيكلي فيلــم »عيــن الغــزال«، أحــد الأعمــال المؤسســة للســينما التونســية وأول فيلــم روائــي طويل تونســي. 

تأسســت الجامعــة التونســية لنــوادي الســينما ســنة ١٩٤٩. وبعــد الاســتقلال، عــزّّزت الجامعــة التونســية للســينمائيين الهواة 

هــذا المســار، وأطلقــت المهرجــان الدولــي لفيلــم الهــواة بقليبيــة ســنة ١٩٦٤، أول مهرجــان ســينمائي تونســي. وفــي عــام 

١٩٦٦ ظهــر »الفجــر« لعمــر الخليفــي، الــذي يُُعــد أول فيلــم روائــي طويــل تونســي أُُنجــز بإمكانيــات محليــة بعــد الاســتقلال، 

وفــي الســنة نفســها تأسســت »أيــام قرطــاج الســينمائية«. 

بيــن منتصــف الثمانينيــات ومنتصــف التســعينيات، ازدهــرت ســينما المؤلــف فــي تونــس مــع أفلام حققــت حضــوراً 

جماهيــرياً وإشــعاعاً دولــياً، فيمــا عُُــرف بـ»ســينما المؤلــف الجماهيريــة«. امتــدادٌٌ بيــن الأجيــال يقدّّمــه برنامــج هــذه الــدورة، 

ليصنــع جســراً حــيّّاً يصــل العصــر الذهبــي للســينما التونســية بالموجــة الجديــدة مــن المخرجيــن الذيــن يواصلــون اليــوم 

ــروح معاصــرة. ــخ وإعــادة تشــكيله ب ــة هــذا التاري كتاب



SPECIAL 
SCREENINGS

ATONEMENT
Reed Van Dyk (USA)
USA, Jordan
(By invitation only)

MA’ ROSA
Brillante Mendoza (Philippines)
Philippines
(Followed by a public conversation)

WHO IS STILL ALIVE
Nicolas Wadimoff (Switzerland)
Switzerland, France, Palestine
(Accompanied by a video installation)

SOPHIA
Dhafer L’Abidine (Tunisia)
Tunisia, UK
(Refer to page 25)
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Special Screenings عـروض خاصـة

Atonement

Director (USA)

USA, Jordan English, Arabic

Subtitles: Arabic, English Drama 2026 18+ 118 mins

Director’s Biography

Reed Van Dyk

الغفران

الإنجليزية، العربية

118 دقيقة+202618دراما

عن المخرج/ة

ريد فان دايك

)عرض بدعوة خاصة(

In the early days of the Iraq War, a U.S. Marine’s split-second 
decision during a firefight devastates an Iraqi family. Years later, 
aided by a New Yorker journalist, he seeks to reconcile with the 
woman and her family who survived. Inspired by true events.

Reed Van Dyk is a screenwriter and director based in Los Angeles. His 
acclaimed short film “DeKalb Elementary” was an Oscar Nominee for 
Best Live Action Short Film. The film won prizes from festivals around 
the world, including at SXSW and the Grand Prix at Clermont-Ferrand. 
Reed’s last short film “Interiør” premiered at TIFF.

البحريــة  مشــاة  مــن  جنــدي  يتّّخــذ  العــراق،  حــرب  مــن  الأولــى  الأيــام  فــي 
ــة  ــر لعائل ــارٍٍ كبي ــبّّب بدم ــلّّح، فيتس ــتباك مس ــفاً خلال اش ــراراً خاط ــة ق الأميركي
إلــى  يســعى  نيويــورك،  مــن  صحافــي  وبمســاعدة  ســنوات،  بعــد  عراقيــة. 
المصالحــة مــع المــرأة وعائلتهــا الذيــن نجــوا مــن الحادثــة. مســتوحى مــن 

حقيقيــة.  أحــداث 

ــه  ــاز فيلم ــوس. ح ــوس أنجل ــي ل ــم ف ــرج يقي ــيناريو ومخ ــب س ــك كات ــان داي ــد ف ري
القصيــر الشــهير »كيكالــب الابتدائيــة« ترشــيحاً لجائــزة الأوســكار عــن أفضــل فيلــم 
قصيــر حــي، وفــاز بجوائــز فــي مهرجانــات حــول العالــم، مــن بينهــا مهرجــان »ثــاوث 
بــاي ثــاوث وســت« والجائــزة الكبــرى فــي كليرمــون فيــران. أمــا فيلمــه القصيــر الأخيــر 

»إنتيريــور« فقــد عُُــرض لأول مــرة فــي مهرجــان تورونتــو الســينمائي الدولــي.

World Première 

Cast: Boyd Holbrook, Kenneth Branagh, Hiam Abbass  
Production: Star Thrower Entertainment, Redline 
Entertainment, Talon Entertainment, Trevor White, Tim 
White, David Wulf, Steven Demmler, Reed Van Dyk

العرض العالمي الأول

تمثيل: بويد هولبروك، كينيث براناه، هيام عباس 
إنتاج: ستار ثروور إنترتينمنت، ريدلاين إنترتينمنت، تالون إنترتينمنت، 

تريفور وايت، تيم وايت، ديفيد وولف، ستيفن ديملر، ريد فان دايك 

Screenplay: Reed Van Dyk  
Cinematography: Jon Peter   

Editing: Chelsi Johnston 

سيناريو: ريد فان دايك

مونتاج: تشيلسي جونستون  
تصوير: جون بيتر 

الولايات المتحدة، الأردن

الترجمة: الإنجليزية والعربية

Festivals 
and Awards

Cannes Film Festival – Directors’ Fortnight المهرجانات 
والجوائز:

مهرجان كان السينمائي - نصف شهر المخرجين

)الولايات المتحدة(المخرج/ة

(By invitation only)
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Ma´ Rosa

Director (Philippines)

Philippines Filipino Subtitles: English

Drama, Action 2016 18+ 110 mins

Director’s Biography

Brillante Mendoza

ما روزا 

الفلبينية

110 دقيقة+201618دراما، أكشن

عن المخرج/ة

بريانتي مندوزا 

Ma’ Rosa lives with her husband and their four children in a poor 
neighborhood in Manila. She runs a small convenience store where 
everybody likes her. Behind this friendly façade, she and her husband 
secretly sell small amounts of drugs to make ends meet. But one 
night everything changes. When she is arrested, her children are 
ready to do anything to buy her freedom from the corrupt police. 

One of the most prominent and influential Filipino filmmakers 
today, Brillante Mendoza is known for his neo-realist direction and 
his depiction of social realities and the lives of ordinary people in 
extraordinary circumstances. Mendoza is the first Filipino to have 
competed and won at the Big Three international film festivals. His film 
“Captive” competed at the Berlinale, while “Tirador” (Slingshot) won 
the Caligari Film Award. At the Venice Film Festival, “Thy Womb” won 
the La Navicella Venezia Cinema Award, while “Lola” was nominated 
for the Golden Lion. In 2009, he became the first Filipino to win the 
Best Director Award at the Cannes Film Festival for “Kinatay”. In 2014, 
he was awarded France’s Chevalier dans l’Ordre des Arts et des Lettres 
in recognition of his contributions to cinema and the arts. 

لـ»مــا روزا« أربعــة أطفــال، وتملــك دكاناً صغيــراً فــي حــيٍّّ فقيــر مــن أحيــاء مانــيلا 
ــتور  ــا نيس ــل روزا وزوجه ــة، تعم ــق العائل ــدّّ رم ــي تس ــع. وك ــه الجمي ــا في تحبّّه
علــى بيــع كميــات صغيــرة مــن المخــدرات ســراً. ذات يــوم يُُقبــض عليهمــا، 
ــأي شــيء لشــراء حريتهــا مــن  فتكــون روزا وأطفالهــا علــى اســتعداد للقيــام ب

ــدة. ــرطة الفاس الش

تأثيـراً،  وأكثرهـم  الفلبينييـن  السـينما  صانعـي  أبـرز  مـن  واحـداً  منـدوزا  بريانتـي  يُُعـدّّ 
الاجتماعيـة  الحقائـق  التقـاط  علـى  وقدرتـه  الجديـد  الواقعـي  بأسـلوبه  ويشـتهر 
ينافـس  فلبينـي  مخـرج  أول  هـو  اسـتثنائية.  لحظـات  فـي  العادييـن  النـاس  وحيـوات 
ويفـوز فـي المهرجانـات السـينمائية الدوليـة الثلاثـة الكبـرى. شـارك فيلمـه »أسـير« في 
المسـابقة الرسـمية لمهرجـان برليـن، فيمـا نـال فيلمـه »تيراتور« جائـزة كاليغـاري. وفي 
مهرجـان البندقيـة، فـاز فيلمـه »رحـم« بجائـزة »لا نافيتشـيلا« للسـينما البندقيـة، ورُُشّّـح 
فيلـم »لـولا« للأسـد الذهبـي. أما فـي مهرجـان كانّّ، فحقق إنجـازه الأبرز عـام ٢٠٠٩ حين 
أصبـح أول فلبينـي يفـوز بجائـزة أفضـل مخـرج عن فيلمـه ».  وفي عـام ٢٠١٤، مُُنح نيشـان 
الفنـون والآداب مـن رتبـة فـارس مـن الجمهوريـة الفرنسـية تقديـراً لإسـهاماته البـارزة 

فـي السـينما والفنـون.

Special Screenings عـروض خاصـة

World Première 

Cast: Jacklyn Jose, Julio Diaz, Andi Eigenmann, Jomari 
Angeles, Baron Geisler, Mon Confiado, Neil Ryan Sese   
Production: Star Center Stage Production (CSP) Co. 

العرض العالمي الأول

تمثيل: جاكلين خوسيه، خوليو دياز، آندي إيغنمان، خوماري 
أنخيليس، بارون غايسلر، مون كونفيادو، نيل رايان سيسي  

إنتاج: سنتر ستادج برودكشن  

Screenplay: Troy Espiritu   
Cinematography: Odie Flores    

Editing:   Diego Marx Dobles  

سيناريو: تروي إسبيريتو 

مونتاج: دييغو ماركس دوبليس   
تصوير: أودي فلوريس  

الترجمة: الإنجليزيةالفلبين 

Festivals 
and Awards

Cannes Film Festival – Best Actress  
Gijón International Film Festival – Best Director  
Young Critics Circle – Best Film 

المهرجانات 
والجوائز:

مهرجان كان السينمائي - أفضل ممثلة 
مهرجان خيخون السينمائي الدولي - أفضل مخرج 

دائرة النقّّاد الشباب - أفضل فيلم 

)يتبعه حوار مفتوح(

)الفلبين(المخرج/ة

(Followed by a public conversation)
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WHO IS STILL ALIVE
Director

Switzerland, France, Palestine Arabic Subtitles: English

Director’s Biography

Nicolas Wadimoff

ا من لا يزال ح�يًّّ

الترجمة: الإنجليزيةالعربيةسويسرا، فرنسا، فلسطين

2025وثائقي

عن المخرج/ة

نيكولا فاديموف

A map of Gaza, its towns, camps and neighborhoods. White paint 
on black ground. Within the crudely drawn outlines, nine refugees 
tell their stories. Their old lives, their buried dreams, and the loss of 
their loved ones. By sharing these stories, the protagonists attempt 
to reconnect with themselves, to stop being ghosts, to come back, 
perhaps, to life.

After studying film in Montreal, Nicolas Wadimoff presented his first 
short film “The Bowl” (1991) in Locarno. In 1997 he co-directed with 
Denis Chouinard his first fiction “Clandestins”. He founded Akka 
Films in 2003, a production company that has accompanied many 
Palestinian filmmakers. “Aisheen” (2010), shot in Gaza, premiered at 
the Berlinale. The Directors’ Fortnight in Cannes hosted his return to 
fiction with “Operation Libertad” (2012). “Spartiates” (2015), about 
an MMA coach in Marseille, won the Soleure Prize, and “The Apollo 
of Gaza” (2018) opened Locarno’s Critics’ Week. After a detour in 
education at HEAD - Geneva (2019-2023), he directed, with Lyana 
Saleh, “UNRWA, 75 Years of a Temporary History.”

ــوداء.  ــة س ــى أرضي ــض عل ــا. طلاء أبي ــا وأحيائه ــا ومخيماته ــزة بمدنه ــة غ خريط
داخــل تلــك الخطــوط المرســومة بخشــونة، يــروي تســعة لاجئيــن حكاياتهــم: 
حياتهــم التــي كانــت، وأحلامهــم المدفونــة، ومــن فقــدوا مــن أحبّّة. مــن خلال 
هــذه الشــهادات، يحــاول أبطــال الفيلــم أن يســتعيدوا أنفســهم، أن يكفّّــوا عــن 

كونـهـم أـشـباحاً، وأن يـعـودوا، ربـمـا، إـلـى الحـيـاة.

ــر الأول  ــه القصي ــوف فيلم ــولا فاديم ــدّّم نيك ــال، ق ــي مونتري ــينما ف ــته الس ــد دراس بع
ــه  ــوينار فيلم ــس ش ــع دوني ــاركة م ــرج بالمش ــم أخ ــو. ث ــان لوكارن ــي مهرج ــاء« ف »الوع
ــراً  ــت كثي ــي رافق ــكا للأفلام الت ــركة ع ــس ش ــريون«. أسّّ ــرون الس ــي الأول »المهاج الروائ
مــن صانعــي الأفلام الفلســطينيين. فيلمــه »عايشــين« الــذي صُُــوِّّر فــي غــزة، كان عرضــه 
ــبوع  ــتضافه أس ــذي اس ــاد« ال ــة ليبرت ــع »عملي ــي م ــى الروائ ــاد إل ــم ع ــن. ث ــي برلي الأول ف
المخرجيــن فــي كان. أمــا »ســبارتيات« عــن مــدرّّب فنــون القتــال المختلطــة فــي مرســيليا 
فقــد فــاز بجائــزة ســولور، وافتتــح »أبولــو غــزة« أســبوع النقــاد فــي لوكارنــو. وبعــد 
ــرج  ــف، أخ ــي جني ــم ف ــة والتصمي ــون التطبيقي ــة الفن ــي مدرس ــس ف ــي التدري ــة ف تجرب

ــت«. ــخ المؤق ــن التاري ــاماً م ــبعون ع ــة وس ــروا، خمس ــح »الأون ــا صال ــع ليان ــاركة م بالمش

Jordanian Première 

Production: Nadia Turincev, Omar El Kadi, 

Philippe Coeytaux, Ossama Bawardi 

العرض الأول في الأردن

إنتاج: ناديا تورينتسيف، عمر القاضي، فيليب 
كويتو، أسامة بواردي   

Cinematography: Leandro Monti, Camille 
Cottagonoud    

Editing: Jean Reusser   
مونتاج: جان رويسر   

تصوير: لياندرو مونتي، كاميل كوتاغونو  

Special Screenings عـروض خاصـة

Documentary 2025

Festivals 
and 
Awards

Venice Film Festival – Cinema & Arts Award for Best Film
Solothurn Film Festival – Winner of the Prix de Soleure
Cairo International Film Festival

المهرجانات 
والجوائز:

مهرجان البندقية السينمائي - جائزة السينما والفنون لأفضل فيلم 
مهرجان سولوتورن السينمائي -  الفائز بجائزة بري دو سولور 

مهرجان القاهرة السينمائي الدولي 

18+ 114 mins 114 دقيقة+18

(Switzerland)المخرج/ة )سويسرا(



143

STILL ALIVE

Arabic Subtitles: English

لسا عايشين

Three Places, Three Temporalities   

Through this installation, the protagonists of “Who Is Still Alive” 
inhabit a space divided into three temporalities, allowing visitors 
to immerse themselves in a fragmented, devastated territory that 
survives only through the memories that bring it back to life.
 
Before - A time when each person’s voice, joined with those of 
neighbors and relatives, formed a social body, a community. A 
lifetime imagined as a succession of happy days, set against the 
violence and destruction that would follow. 
 
The War - Fragments of memory emerge in stark outlines: bombed 
homes, ravaged gardens, looted museums, a culture brought to ruin. A 
time that words cannot fully describe, measured against the reality of 
lived experience. The experience of the unspeakable. The experience 
of genocide. Recounted through a collective act, a shared descent 
into darkness around a table—the sole setting of “Who Is Still Alive”. 
 
After - A time when bodies and their movements express what 
words can no longer convey.
 
An additional montage, assembled from unused footage, captures 
moments when participants stopped speaking to catch their breath, 
reflect, or because they felt they had nothing left to say.   	

 ثلاثة أماكن، ثلاث زمنيّّات

فــي هــذا العمــل التركيبــي، يســكن أبطــال فيلــم »مــن لا يــزال حــيّّاً« فضــاءًً 
مقســوماً إلــى ثلاث طبقــات زمنيــة، تتيــح للــزوّّار الانغمــاس فــي أرض محطّّمــة 

ــرة.  ــوى الذاك ــا س ــى منه ــة، لا تبق وممزّّق

قبـــل - زمـــن كانـــت فيـــه أصـــوات النـــاس، المتجـــاورة والمتشـــابكة مـــع أصـــوات 
الجيـــران والأقـــارب، تُُشـــكّّل جســـداً اجتماعـــياً واحـــداً وجماعـــة متماســـكة. حيـــاة 
 تُُســـتعاد فـــي المخيّّلـــة كأيـــام أكثـــر صفـــاءًً، قبـــل الخـــراب الـــذي ســـيأتي لاحقًًـــا. 

ــأة: بيـــوت مدمّّـــرة، حدائـــق مســـتباحة،  الحـــرب - شـــظايا ذاكـــرة تنفجـــر فجـ
ـــة  ـــتيعابه، تجرب ـــن اس ـــكلام ع ـــز ال ـــن يعج ـــادة. زم ـــة مُُب ـــة، وثقاف ـــف منهوب متاح
مـــا لا يقـــال، تجربـــةُُ الإبـــادة. يـــروى هـــذا الزمـــن جماعـــياً حـــول طاولـــة واحـــدة، 

هـــي المـــكان الوحيـــد الـــذي يـــدور فيـــه فيلـــم »مـــن لا يـــزال حـــيّّاً«. 

بعــد - زمــن تتول�ّـى فيــه الأجســاد وحركاتهــا قــول مــا لــم تعــد الكلمــات قــادرة 
لـى حمله. عـ

ــف  ــات توقّّ ــتخدم، يُُظهرلحظ ــم تُُس ــات ل ــن لقط ــب م ــي، مركّّ ــاج إضاف مونت
فيهــا المشــاركون عــن الــكلام ليلتقطــوا أنفاســهم، أو ليفكّّــروا، أو لأنهــم 

شعروا بأن لا شيء آخر يمكن قوله. 	

Special Screenings عـروض خاصـة

الترجمة: الإنجليزيةالعربية

“Still Alive” is an extension of Nicolas Wadimoff's documentary 
film “Who Is Still Alive”, created from footage shot for the film 
but not included in the final edit.

ا« للمخرج نيكولا فاديموف، وقد أُُنجز  »لسّّا عايشين« هو امتداد لفيلم »من لا يزال حّ�يًّ
 انطلاقاً من لقطات صُُوِّّرت للفيلم الأصلي ولم تُُدرج في النسخة النهائية. 

With the support of the Embassy of Switzerland in Jordan بدعم من سفارة سويسرا في الأردن

Video Installationمعرض بصري
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عروض 
		 خاصة

من لا يزال ح�يًّّا 
نيكولا فاديموف  )سويسرا(

سويسرا، فرنسا، فلسطين

)يرافقه معرض بصري(

ما روزا 
بريانتي مندوزا  )الفلبين(

الفلبين 

)يتبعه حوار مفتوح(

الغفران
ريد فان دايك  )الولايات المتحدة(

الولايات المتحدة، الأردن

)عرض بدعوة خاصة(

صوفيا
ظافر العابدين )تونس(

تونس، المملكة المتحدة

)راجع الصفحة 25(
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العروض العامة في بوليفارد 
			  العبدلي

دعوة من الخلاء للبحر
مراد أبو عيشة

الأردن

مكان غارق بالتفاصيل
جورج أشقر

سوريا

طلب زواج
نادية الخاطر

قطر

عوامة
مراد القلعي

تونس

عصفور كشاف
دوان القاوقجي

لبنان

هيمنغواي
غيث العدوان، ليث العدوان

الأردن

مانجو
رندة علي

مصر

لا جسد لا أحد
مسلم هديب

الأردن

الرحلة
هانيا باخشوين

المملكة العربية السعودية

خطيئة
حسن مقدادي

الأردن

سموكي أيز
علي علي

مصر

سوكرانيا ٥٩
عبد الله الخطيب

فلسطين

سكون
دينا ناصر

الأردن

حنة ورد
مراد مصطفى

مصر

الحرش
فراس الطيبة

الأردن

قزم أبيض
أسيد موسى مقدادي

الأردن

ونعم
مساعد القذيفي

الكويت

PUBLIC SCREENINGS AT 
ABDALI BOULEVARD 

A CALLING . FROM THE DESERT . TO THE SEA
Murad Abu Eisheh
Jordan

A CITY DROWNED WITH DETAILS
George Ashkar
Syria

A PROPOSAL
Nadia Al Khater
Qatar

AWAMA
Mourad Kalai
Tunisia

CANARY IN A COAL MINE
Dwan Kaoukji
Lebanon

HEMINGWHY
Ghaith Al-Adwan, Laith Al-Adwan
Jordan

MANGO
Randa Ali
Egypt

NOBODY
Msallam Hdaib
Jordan

THE RIDE
Hania Bakhashwain
Saudi Arabia

SIN
Hasan Migdadi
Jordan

SMOKEY EYES
Ali Ali
Egypt

SOKRANIA 59
Abdallah Alkhatib
Palestine

SUKOUN (AMPLIFIED)
Dina Naser
Jordan

WARD'S HENNA PARTY
Morad Mostafa
Egypt

THE WOODLAND
Firas Al-Taybeh
Jordan

WHITE DWARF
Osaed Mousa Migdadi
Jordan

YOUR EXCELLENCY
Musead Alqudifi
Kuwait
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AIFF Team 2026 فريق المهرجان 2026

MEDIA

Ghadeer Aburub                   
Yazan Karajeh                         

Hanan Zarraq                         

Chafic Tabbara                          

Senior Social Media Coordinator 
Online Editor 

Media Relations 

Media Relations 

غدير أبو الرُُب                 
يزن كراجه                          

حنان زرّّاق                          
شفيق طبّّارة

VENUE AND LOGISTICS

Odai Arabyat                               Operations Manager عدي عربيات
Odai Hijazi  Venue Manager عدي حجازي

Fares Rawas Transportation Manager  فارس الرواس

AMMAN FILM INDUSTRY DAYS

Bassam Alasad Head of Industry Development, 
Innovation & Strategic Partnerships 

بسام الأسعد

Karim Ariqat Industry and Market Coordinator كريم عريقات
 Salma Malhas                     

Lubna Bagsair  

Sami Tlili  

Kinda Kurdi  

Industry Coordinator 

Projects Reader 

Projects Reader 

Projects Reader  

سلمى ملحس
لبنى باجسير

سامي تليلي

كندة كردي

PROGRAMMING

Fadi Haddad Co-Head of Programming فادي حداد

Zara Naber 
Murad Abu Eisheh 

Programming Coordinator           

Co-Head of Programming 

زارا النبر
مراد أبو عيشة

Sima Qunsol  Programming Coordinator  سيما قنصل
Chafic Tabbara Programmer شفيق طبّارة

Ramy Abdelrazek 

Nadine AlYassin 
Habib Trabelsi 

Sally Zarzour 

Programmer

Programmer
Programmer

Programmer

رامي عبدالرازق

نادين الياسين
حبيب طرابلسي

سالي زرزور

MANAGEMENT 

Nada Doumani Festival Director ندى دوماني
Hamzah Abaza Assistant Festival Director حمزة أباظة
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TECHNICAL SUPPORT

Haytham Abu Atiyyeh 

Mohammed Salem 

Rawan Zubi 

Festival IT & Digital Consultant 

AV Technical Supervisor 

Web Development 

هيثم أبو عطية 
محمد السالم
روان الزعبي

Rami Dweik

Jawad Al Sharif 

Chief Accountant 

Financial Manager 
رامي الدويك
جواد الشريف

FINANCE & PARTNERSHIPS 

Yousef Lafi IT Specialist يوسف لافي

AIFF Team 2026 فريق المهرجان 2026

GUEST RELATIONS

Guest Relations

Guest Relations

Guest Relations 

Rula Saleh رولا صالح
Tia Fada 

Tareq Askar 

تيا فضا
طارق عسكر

Ticketing                           Bahaa Tarabshih بهاء طرابشة
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عن مهرجان عمّّان السينمائي الدولي - أوّّل فيلم

ــي  ــم، لتحتف ــي - أوّّل في ــينمائي الدول ــان الس ــان عمّّ ــن مهرج ــابعة م ــدورة الس ــود ال ــار"، تع ــا وراء الإط ــام، "م ــذا الع ــعار ه ــن ش ــطلاقاً م  ان
بســينما تدعونــا إلــى النظــر إلــى مــا هــو أبعــد مــن المرئــي مباشــرةًً. يجمــع برنامــج هــذا العــام قصــصاً تكشــف المخفــي، أفلاماً تنبــش فــي 

التاريــخ والمشــاعر والوقائــع الاجتماعيــة التــي تتجــاوز الصــورة بحــد ذاتهــا. 

ــا  ــئة، فيم ــوات الناش ــم الأص ــان دع ــان عمّّ ــل مهرج ــى، يواص ــينمائية الأول ــازات الس ــرَّّس للإنج ــة المك ــي المنطق ــد ف ــان الرائ ــه المهرج بصفت
يقــدّّم للجمهــور الأردنــي أفلاماً عربيــة وعالميــة اســتثنائية. تضــم القائمــة الرســمية لهــذا العــام 82 فيلــماً مــن 27 دولــة، مــن بينهــا 10 عــروض 
عالميــة أولــى، وعرضــان دوليــان أولان، وخمســة عــروض عربيــة أولــى، فــي بانورامــا غنيــة للســينما المعاصــرة مــن العالــم العربــي وخارجــه. 
وتشــمل الجوائــز جائــزة السوســنة الســوداء، وجوائــز لجــان التحكيــم، وجائــزة فبريســي )الاتحــاد الدولــي للنقّّــاد الســينمائيين(، إضافــة إلــى 

جوائــز الجمهــور. 

ــوء  ــلّّط الض ــج يس ــو برنام ــرة، وه ــي الأردن« لأول م ــع ف ــج »صن ــام برنام ــذا الع ــان ه ــق المهرج ــة، يطل ــية الأربع ــامه التنافس ــب أقس ــى جان وإل
ّـاع أفلام واعديــن خرجــوا مــن مبــادرات تعليميــة وورش عمــل ســينمائية، كمــا يقــدّّم لأول مــرة معــرضاً ســينمائياً يوسّّــع التجربــة  علــى صن�
الســينمائية إلــى مــا هــو أبعــد مــن صالــة العــرض. أمــا "إضــاءة علــى الســينما التونســية"، فيحتفــي بواحــدة مــن أكثــر التجــارب الســينمائية 

ــارزة امتــدت علــى مــدى ثلاثــة عقــود. العربيــة تأثيــراً وجــرأةًً فنــياً، مــن خلال اســتعادة لأعمــال ب

ّـاع الأفلام والجمهــور والعامليــن فــي الصناعــة. فمــن خلال النقاشــات التــي  وبعيــداً عــن العــروض، يبقــى مهرجــان عمّّــان نقطــة التقــاء لصن�
تعقــب العــروض، والجلســات الحواريــة العامــة، وفعاليــات الصناعــة، والمبــادرات التــي تمتــد بالمهرجــان إلــى خــارج عمّّــان، إضافــةًً إلــى إتاحــة 

عــروض مختــارة للصــمّّ وضعــاف الســمع، يواصــل المهرجــان تعزيــز الحــوار والاكتشــاف والتبــادل الثقافــي الهــادف.

"مــا وراء الإطــار" دعــوة وتحــدٍّّ فــي آن واحــد: أن ننظــر إلــى مــا هــو أبعــد مــن الواضــح، وأن نُُعيــد مســاءلة زوايــا النظــر المألوفــة، وأن نكتشــف 
ّـة بعــد انتهــاء الشــارة الأخيــرة بزمــن طويــل. القصــص التــي تبقــى حي�

)AFID(  حول أيام عمّّان لصناع الأفلام

ّـاع الأفلام" برنامــجاً شــاملًاً مــن فــرص التواصــل، ودعــم المشــاريع، والــدورات التدريبيــة المتخصصــة، وورش العمل،   يُُقــدّّم "أيــام عمّّــان لصن�
ّـاع الأفلام فــي الأردن والمنطقــة. والجلســات الحواريــة، بهــدف تمكيــن صن�

ّـاع الأفلام" ثلاث منصــات تنافســية لعــرض المشــاريع، مخصّّصــة للمشــاريع قيــد التطويــر ومــا بعــد الإنتــاج، تتولــى  تضــم "أيــام عمّّــان لصن�
ــن  ّـاع الأفلام بالممولي ــط صن� ــي رب ــينمائي دوره ف ــان الس ــوق عمّّ ــل س ــا. ويواص ــة له ــة وعيني ــز نقدي ــح جوائ ــة من ــم متخصص ــة تحكي لجن

والشــركاء والموزّّعيــن، إلــى جانــب تقديــم جوائــز إضافيــة عبــر شــركاء اســتراتيجيين مــن قطــاع الصناعــة.

ّـاع الأفلام" برنامــج "حاضنــة الأفلام الأردنيــة القصيــرة"،  وبالتعــاون مــع الهيئــة الملكيــة الأردنيــة للأفلام هــذا العــام، يطلــق "أيــام عمّّــان لصن�
وهــو برنامــج تطويــري جديــد يدعــم مشــاريع الأفلام القصيــرة الأردنيــة مــن خلال الإرشــاد والتوجيــه، وتطويــر الســيناريو، وإعــداد الملفــات، 

والتدريــب علــى عــرض المشــاريع، ليُُتــوَّّج بجلســة عــرض مخصّّصــة وجائــزة تطويريــة خلال أيــام الصناعــة.

ّـاع الأفلام" المســتمر برعايــة المواهــب الإبداعيــة ودعــم الجيــل القــادم مــن  وتعكــس هــذه المنصــات مجتمعــةًً التــزام "أيــام عمّّــان لصن�
رواة القصــص فــي الأردن وعمــوم المنطقــة العربيــة.

عن مهرجان عمّّان السينمائي الدولي  - أوّّل فيلم
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